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Нью-Йорк

Предварительный отчет

Председатель: г‑н Рахой Брей. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                 (Испания)

Члены: Ангола . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-жа Делгаду
Чад . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                          г‑н Шериф
Чили. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г‑жа Майра
Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г‑н Лю Цзеи
Франция. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                      г‑н Делятр
Иордания . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                     г-жа Кавар
Литва . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г‑жа Якубоне
Малайзия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                     г‑н Ибрахим
Новая Зеландия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                г‑н ван Бохемен
Нигерия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                      г‑жа Огву
Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                          г‑н Чуркин
Соединенное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                     Баронесса Верма

Соединенные Штаты Америки. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                    г-жа Пауэр
Венесуэла (Боливарианская Республика)  . . . . . . . . . . .            г‑н Рамирес Карреньо

Повестка дня
Женщины и мир и безопасность

Доклад Генерального секретаря о женщинах и мире и безопасности 
(S/2015/716)

Письмо Постоянного представителя Испании при Организации 
Объединенных Наций от 1 октября 2015 года на имя Генерального 
секретаря (S/2015/749)
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Заседание открывается в 10 ч. 10 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Женщины и мир и безопасность

Доклад Генерального секретаря о женщинах 
и мире и безопасности (S/2015/716)

Письмо Постоянного представителя 
Испании при Организации Объединенных 
Наций от 1 октября 2015 года на имя 
Генерального секретаря (S/2015/749)

Председатель (говорит по-испански): Я хочу от 
всей души приветствовать Генерального секретаря, 
министров и других представителей, присутствую-
щих в зале Совета Безопасности. Их участие в этих 
прениях подтверждает важность обсуждаемого 
нами сегодня вопроса.

В своем качестве председателя правительства 
Испании я хотел бы воздать должное всем лицам, 
погибшим в эти выходные в Турции, Чаде и Ка-
меруне, а также всем тем, кто получил ранения и 
по-прежнему находится между жизнью и смертью. 
Наше правительство решительно осудило эти тер-
рористические акты, и я хотел бы выразить собо-
лезнования семьям погибших, а также заявить о 
нашей солидарности с народами Турции, Чада и 
Камеруна.

Сейчас я возвращаюсь к исполнению обязанно-
стей Председателя Совета.

На основании правила 37 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю представителей 
следующих стран принять участие в этом заседа-
нии: Албания, Андорра, Аргентина, Армения, Ал-
жир, Австралия, Австрия, Азербайджан, Бангла-
деш, Бельгия, Босния и Герцеговина, Ботсвана, Бра-
зилия, Канада, Колумбия, Коста-Рика, Хорватия, 
Кипр, Чешская Республика, Дания, Доминиканская 
Республика, Египет, Сальвадор, Эстония, Фин-
ляндия, Габон, Гамбия, Грузия, Германия, Греция, 
Гватемала, Гондурас, Венгрия, Исландия, Индия, 
Индонезия, Исламская Республика Иран, Ирак, Ир-
ландия, Израиль, Италия, Япония, Казахстан, Лат-
вия, Либерия, Ливия, Лихтенштейн, Люксембург, 
Мексика, Монако, Черногория, Марокко, Мьянма, 
Намибия, Непал, Нидерланды, Норвегия, Паки-
стан, Панама, Парагвай, Перу, Филиппины, Поль-

ша, Португалия, Катар, Румыния, Руанда, Сене-
гал, Сербия, Словакия, Словения, Южная Африка, 
Шри-Ланка, Судан, Швеция, Швейцария, Таиланд, 
Тринидад и Тобаго, Тунис, Турция, Украина, Объ-
единенные Арабские Эмираты, Объединенная Ре-
спублика Танзания, Уругвай, Вьетнам и Зимбабве.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в заседании следующих докладчиков: Директо-
ра-исполнителя Структуры Организации Объеди-
ненных Наций по вопросам гендерного равенства 
и расширения прав и возможностей женщин г-жу 
Фумзиле Мламбо-Нгкуку; представителей Рабочей 
группы НПО по вопросам, касающимся женщин, 
мира и безопасности, г-жу Жюльенну Люзанж и 
г-жу Янару Мохаммед; а также представительницу 
организации «Голос ливийских женщин» г-жу Алау 
Мурабит.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
этом заседании главного советника по гендерным 
вопросам Европейской внешнеполитической служ-
бы Европейского союза Ее Превосходительство 
г-жу Мару Маринаки и специального посланника 
председателя Комиссии Африканского союза Ее 
Превосходительство г-жу Бинету Диоп.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю следующих пред-
ставителей принять участие в этом заседании: заме-
стителя генерального секретаря Организации Севе-
роатлантического договора г-на Александра Верш-
боу; Постоянного наблюдателя от Лиги арабских 
государств Его Превосходительство г-на Ахмеда 
Фатхаллу; руководителя аппарата помощника ге-
нерального секретаря Организации американских 
государств Его Превосходительство г-на  Франси-
ско Лаинеса и старшего советника Организации по 
безопасности и сотрудничеству в Европе по гендер-
ным вопросам Ее Превосходительство г-жу Миро-
славу Бехам.

В соответствии с временными правилами про-
цедуры и сложившейся практикой Совета пред-
лагаю пригласить Постоянного наблюдателя от 
Святого Престола, имеющего статус государства-
наблюдателя при Организации Объединенных На-
ций, принять участие в этом заседании.
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Поскольку возражений нет, решение 
принимается.

Сейчас Совет Безопасности приступает к рас-
смотрению пункта повестки дня.

Я хотел бы обратить внимание членов Совета 
на документ  S/2015/716, в котором содержится до-
клад Генерального секретаря о женщинах и мире и 
безопасности.

Я хочу обратить внимание членов Совета так-
же на документ  S/2015/749, в котором содержится 
письмо Постоянного представителя Испании при 
Организации Объединенных Наций от 1 октября 
2015  года на имя Генерального секретаря, препро-
вождающее концептуальную записку по рассма-
триваемому пункту повестки дня.

Теперь я предоставляю слово Генеральному 
секретарю.

Генеральный секретарь (говорит по-испански): 
Я благодарю председательствующую в Совете Без-
опасности делегацию Испании за организацию это-
го важного заседания.

(говорит по-английски)

Пятнадцать лет назад в резолюции 1325 (2000) 
была подчеркнута важнейшая связь между гендер-
ным равенством и международным миром и без-
опасностью. За прошедшее с тех пор время Совет 
принял ряд резолюций по вопросу о женщинах и 
мире и безопасности, каждая из которых представ-
ляет собой обращенный к международному сооб-
ществу призыв к действиям.

Я лично привержен делу осуществления этих 
резолюций. Я подчеркиваю первостепенное зна-
чение руководящей роли женщин в области миро-
строительства. Я назначил пять женщин на долж-
ности моих специальных представителей в составе 
миссий по поддержанию мира от Гаити до Кот-
д’Ивуара, от Западной Сахары и Южного Судана 
до Кипра. Кроме того, я назначил первую за всю 
историю женщину на должность Командующего 
Силами на Кипре — генерал-майора Кристин Лунд.

В то же время все мы должны прилагать гораз-
до больше усилий. В Повестке дня в области устой-
чивого развития на период до 2030 года (резолюция 
70/1 Генеральной Ассамблеи) основное внимание 
отводится принципу гендерного равенства и не-

обходимости активизировать наши усилия, на-
правленные на расширение прав и возможностей 
женщин в целях реализации программы «Планета 
50/50». Наши стратегии осуществления резолюции 
1325 (2000) должны быть согласованы с видением 
целей в области устойчивого развития.

По случаю десятой годовщины принятия резо-
люции 1325 (2000) я предложил, чтобы Совет каж-
дые пять лет проводил обзор на уровне министров 
для оценки прогресса, подтверждения принятых 
обязательств и рассмотрения препятствий. Я бла-
годарю государства-члены за то, что они выразили 
готовность сегодня поделиться своими достижени-
ями. Я рассчитываю на то, что они представят свои 
планы еще более решительных действий.

В этом году мы провели три основных обзора: 
обзор операций Организации Объединенных На-
ций в пользу мира, обзор архитектуры в области 
миростроительства, а также обзор по вопросу о 
женщинах и мире и безопасности. Была выявлена 
одна общая тема: вопросы гендерного равенства и 
руководящей роли женщин должны быть в центре 
любой реформы, которой следует опираться на пра-
ва человека.

Мы должны также уделять особое внимание 
тем женщинам, которые находятся в наиболее уяз-
вимом положении. Женщины из числа представите-
лей коренных народов, которые в силу своего пола 
и этнической принадлежности оказываются в особо 
неблагоприятных условиях, страдают от многочис-
ленных форм дискриминации, в частности в перио-
ды конфликтов. Мы также должны сделать гораздо 
больше для борьбы с ростом насильственного экс-
тремизма. Такие группы, как «Даиш» и «Боко ха-
рам», целенаправленно совершают безжалостные 
акты насилия в отношении женщин и девочек. На-
пример, систематические действия «Даиш» в отно-
шении общины езидов, включающие в себя убий-
ства, пытки, изнасилования и сексуальное рабство, 
можно приравнять к военным преступлениям, пре-
ступлениям против человечности и геноциду. Мы 
обязаны обеспечить подотчетность.

Заглядывая в будущее, мы видим перед собой 
амбициозную повестку дня. Департамент опера-
ций по поддержанию мира предпринимает усилия 
по реструктуризации гендерной стратегии в Цен-
тральных учреждениях и в полевых миссиях, укре-
плению партнерских отношений со Структурой 
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«ООН-женщины» и улучшению подотчетности ру-
ководителей высшего звена.

Департамент по политическим вопросам под-
черкнул необходимость направления советников по 
гендерным вопросам во все специальные политиче-
ские миссии. Он принимает шаги для того, чтобы 
укрепить потенциал своей группы по гендерным 
вопросам в Центральных учреждениях и расши-
рять и впредь взаимодействие и участие женщин в 
миротворческой деятельности.

Департамент полевой поддержки осуществляет 
усиленные меры по противодействию сексуальной 
эксплуатации и надругательствам, а также по уве-
личению числа женщин, принимающих участие в 
миротворческой деятельности, особенно на уровне 
старших руководителей. Мы видели последовав-
шие за моим назначением Специального представи-
теля по вопросу о сексуальном насилии в условиях 
конфликта примеры стратегического руководства и 
беспрецедентные успехи в реализации этого важ-
нейшего аспекта деятельности по вопросу о женщи-
нах и мире и безопасности. Мы обязаны закреплять 
эти успехи, в частности, предпринимать согласо-
ванные усилия по предотвращению насилия, обе-
спечению подотчетности и удовлетворению перво-
очередных нужд жертв сексуального насилия.

Управление по координации гуманитарных во-
просов обеспечит, чтобы в решениях и обязатель-
ствах, которые будут приняты на предстоящем 
Всемирном саммите по гуманитарным вопросам в 
Стамбуле в мае, самое пристальное внимание было 
уделено вопросу гендерного равенства. Мы также 
активизируем усилия по обеспечению того, чтобы 
затронутые кризисами женщины и девочки неиз-
менно были в центре внимания при планировании 
и осуществлении гуманитарного реагирования.

Я лично обязуюсь сделать все возможное для 
того, чтобы обеспечить достижение поставленной 
задачи направить 15 процентов средств, выделен-
ных на цели миростроительства, на реализацию 
проектов, призванных содействовать гендерно-
му равенству и расширению прав и возможностей 
женщин. Мы должны также расширить охват этой 
задачи, включив в нее наши усилия в новых обла-
стях, связанных с угрозами миру и безопасности, 
в частности, в области борьбы с насильственным 
экстремизмом. Заместитель Генерального секрета-
ря, Директор-исполнитель Структуры Организа-

ции Объединенных Наций по вопросам гендерного 
равенства и расширения прав и возможностей жен-
щин («ООН-женщины») представит эти и другие 
обязательства в выдержках из моего ежегодного 
доклада о женщинах и мире и безопасности.

В рамках подготовки этого обзора высокого 
уровня я поручил оценку независимым экспертам. 
Глобальное исследование по вопросу об осущест-
влении резолюции 1325 (2000) является важной 
составляющей Программы преобразований Орга-
низации Объединенных Наций. Я благодарю веду-
щего автора исследования г-жу Радхику Кумарас-
вами, Консультативную группу высокого уровня, 
Структуру «ООН-женщины», государства-члены и 
гражданское общество за их важный вклад.

В то время как вооруженные экстремистские 
группы провозглашают порабощение женщин од-
ной из своих главных целей, мы должны включить 
в число своих приоритетных задач обеспечение ру-
ководящей роли женщин и защиты их прав. Перед 
лицом стоящих перед нами грандиозных задач 
меня воодушевляют и обнадеживают недавние по-
всеместные проявления приверженности: от ми-
ровых лидеров до активистов на низовом уровне. 
Я ожидаю аналогичного выражения решимости и 
устремленности в будущее от каждого из тех мно-
гочисленных государств-членов, которые обрати-
лись с просьбой принять участие в сегодняшних 
открытых прениях.

Давайте откликнемся на призыв к действию и 
будем совместно работать для расширения прав и 
возможностей женщин и девочек, защиты их прав 
человека и содействия укреплению мира во всем 
мире для всех — все эти задачи являются краеу-
гольными камнями усилий по реализации Повестки 
в области устойчивого развития на период до 2030 
года и обеспечению жизни в условиях безопасности 
и достоинства для всех.

Председатель (говорит по-испански): Я благо-
дарю Генерального секретаря за его брифинг.

Сейчас слово имеет г-жа Мламбо-Нгуга.

Г-жа Мламбо-Нгуга (говорит по-английски): 
Сегодня нам предоставлена прекрасная возмож-
ность: впервые в истории глава правительства пред-
седательствует на заседании Совета по вопросу о 
женщинах и мире и безопасности. Я благодарю Его 
Превосходительство главу правительства Испании 
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за руководство сегодняшними прениями, за то при-
оритетное внимание, которое эта страна уделяет 
данному вопросу с момента начала работы в Сове-
те, а также за ее неустанные усилия по продвиже-
нию гендерного равенства на протяжении многих 
лет. Я также благодарю Соединенное Королевство 
за его руководящую роль в рассмотрении вопроса о 
женщинах и мире и безопасности в Совете.

Я хотела бы выразить признательность тро-
им представителям гражданского общества за их 
брифинги: Жюльенне Люзанж, Демократическая 
Республика Конго, Янар Мохаммед, Ирак, и Алае 
Мурабит, Ливия. Голоса женщин-лидеров и активи-
стов, находящихся на переднем крае борьбы за мир, 
нечасто слышны в этом форуме, но, на наш взгляд, 
это самые важные голоса, которые мы сегодня ус-
лышим. В ходе нашей работы с правозащитниками 
мы убедились, что именно они являются истинны-
ми невоспетыми героями.

Присуждение Нобелевской премии мира в этом 
году Квартету за национальный диалог в Тунисе, о 
чем стало известно в пятницу, является признанием 
важного вклада гражданского общества в деятель-
ность по примирению и поощрению прав человека, 
и мы отмечаем это признание. К числу таких ми-
ротворцев относятся активные представители жен-
ского движения, которые продолжают неустанно 
работать для закрепления некоторых успехов, до-
стигнутых в рамках «арабской весны» и в других 
регионах, и содействия правосудию и примирению 
посредством активного участия в гражданской 
жизни.

За мои первые два года на посту Директора-ис-
полнителя Структуры «ООН-женщины» я путеше-
ствовала и наблюдала за нашей работой в лагерях 
для перемещенных лиц в Центральной Африке, ла-
герях для сирийских беженцев в Иордании, а также 
в Южном Судане, где на плечи активисток мирного 
движения возложено бремя сохранения единства 
общин в самые худшие времена и в самых худших 
обстоятельствах. Я видела как подтверждения ак-
туальности резолюции 1325 (2000), так и, по кон-
трасту, многочисленные упущенные возможности 
там, где она не была осуществлена, что повлекло 
за собой тяжкие последствия. Не так давно я была 
на Филиппинах и в Колумбии, где женщины про-
должают предпринимать колоссальные усилия по 
сохранению мира. Их присутствие за столом пере-

говоров способствовало достижению положитель-
ных результатов. Достигнутые соглашения отра-
жают интересы женщин и общества в целом. Для 
Структуры «ООН-женщины» большая честь про-
должать поддерживать выдающиеся усилия жен-
щин в Колумбии.

Когда женщины присутствуют за столом мир-
ных переговоров, они могут идти на компромиссы, 
которые приводят к ускорению прогресса, но не в 
ущерб ключевым аспектам долгосрочной устойчи-
вости. В Колумбии, где переговоры все еще про-
должаются, в недавно принятом благодаря усили-
ям женщин соглашении по вопросам правосудия 
зафиксировано, что преступники, осужденные за 
применение сексуального насилия, не будут иметь 
права на амнистию.

Мы сталкиваемся с новыми вызовами. Экстре-
мистские группы избирают своей мишенью права 
женщин в качестве продуманного деструктивного 
метода подчинения и контроля. Мы должны отне-
стись к этой проблеме со всей серьезностью и про-
должать уделять ей особое внимание. Поэтому мы 
приветствуем выраженную Генеральным секрета-
рем в его будущем плане действий по предотвраще-
нию воинствующего экстремизма решимость рас-
сматривать вопросы участия и ведущей роли жен-
щин и расширения их прав и возможностей в ка-
честве ключевых направлений борьбы с воинству-
ющим экстремизмом. Мы также приветствуем его 
призыв о выделении по меньшей мере 15 процентов 
от объема средств, предназначенных для финанси-
рования миротворческих операций Организации 
Объединенных Наций, на борьбу с воинствующим 
экстремизмом. Я хотел бы воздать должное усили-
ям Специального представителя Генерального се-
кретаря по вопросу о сексуальном насилии в усло-
виях конфликта Зайнаб Бангуре, которая проделала 
большую работу для привлечения внимания к этой 
проблеме и ее восприятия со всей серьезностью, ко-
торую она заслуживает.

Множатся данные, свидетельствующие о том, 
что, возможно, самым важным и самым недоста-
точно востребованным инструментом успешного 
миростроительства, который мы имеем в своем 
распоряжении, является обеспечение действенного 
участия женщин. Этот ключевой вывод был сделан 
по итогам глобального исследования, результаты 
которого были положены в основу нынешнего об-
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зора высокого уровня. В ходе этого исследования 
было установлено, что ведущая роль и участие жен-
щин помогают в большей степени учитывать по-
требности населения в установлении более прочно-
го мира, наращивать эффективность гуманитарной 
помощи, активизировать усилия по защите наших 
миротворцев, вносить вклад в проведение мирных 
переговоров и заключать долговременные мирные 
соглашения, содействовать экономическому вос-
становлению в постконфликтный период, а также 
оказывать помощь в борьбе с воинствующим экс-
тремизмом. Этот вывод подкрепляется результата-
ми всесторонних оценок и научных исследований и 
статистическими данными.

Речь идет о сфере, где в настоящее время вся си-
стема Организации Объединенных Наций, включая 
Совет Безопасности и региональные органы, стал-
кивается с необходимостью добиться необратимых 
перемен. Эти перемены заключаются в обеспечении 
того, чтобы женщины не оставались в стороне, а 
превратились в жизненно важный фактор установ-
ления прочного мира, которого мы добиваемся и к 
которому всячески стремимся. Я хотела бы выра-
зить признательность автору исследования Радхи-
ке Кумарасвами, а также членам консультативной 
группы высокого уровня за его проведение и про-
деланную ими не считаясь со временем огромную 
работу, часто выходившую за рамки их служебных 
обязанностей. Я также благодарю Департамент по 
политическим вопросам, Департамент операций по 
поддержанию мира и всех других партнеров Орга-
низации Объединенных Наций за активные усилия 
по обеспечению гендерного равенства.

Хотела бы теперь обратимся к некоторым во-
просам, затронутым в докладе Генерального секре-
таря (S/2015/716), который я имею честь предста-
вить сегодня Совету Безопасности от его имени. В 
нем говорится о прогрессе по целому ряду направ-
лений. В период с 1990 года по 2010 год женская 
и гендерная тематика упоминалась лишь в 11 про-
центах мирных соглашений. За последние годы это 
число выросло и составляет до половины всех со-
глашений и даже бывает еще выше, если в подготов-
ке соглашения участвует Организации Объединен-
ных Наций. Растет число женщин в составе групп 
поддержки посредничества и на более регулярной 
основе проводятся консультации с гражданскими 
лидерами. Страны и региональные организации 
начинают принимать более энергичные меры по 

борьбе с сексуальным насилием. Суды и комиссии 
по расследованию уделяют больше внимания ген-
дерным преступлениям, хотя это еще не привело к 
росту случаев уголовного преследования за такие 
преступления. Все три обзора составляющих под-
держания международного мира и безопасности — 
операций по поддержанию мира, миростроитель-
ства и тематики «Женщины, мир и безопасность» 
— способствовали принятию важных обязательств 
в части укрепления нашего потенциала и активиза-
ции наших действий в этой области. Я приветствую 
предложение Генерального секретаря рассмотреть 
до конца текущего года результаты всех трех обзо-
ров в части гендерных вопросов.

В докладе также перечисляется большое ко-
личество вопросов, вызывающих беспокойство, и 
областей, где отмечается стагнация. Пятнадцать 
лет спустя после принятия резолюции 1325 (2000) 
доклад содержит вывод, согласно которому отсут-
ствие политической воли и адекватного финанси-
рования, недостаточная подотчетность, преоблада-
ющие настроения и организационные проблемы, а 
также отсутствие необходимых знаний и опыта и 
недостаточная осведомленность по-прежнему вы-
ступают сдерживающими факторами в процессе 
обеспечения гендерного равенства. За столом мир-
ных переговоров участие женщин по-прежнему но-
сит символический или незначительный характер. 
Это так же неразумно, как и мирные переговоры 
без участия мужчин. В крупных инвестиционных 
проектах, направленных на восстановление эконо-
мики стран, хозяйственная деятельность женщин, 
как правило, не учитывается или ограничивается 
неформальным сектором экономики.

Доноры не оказывают должной поддержки жен-
ским организациям, для которых единственным 
способом привлечь к себе внимание и заручиться 
поддержкой является активная борьба за мир. Соб-
ственно говоря, лишь 10 процентов средств, пред-
назначенных для упрочения мира и безопасности, 
направляются на достижение цели гендерного ра-
венства. Вопросы гендерного равенства практиче-
ски полностью игнорируется при проведении ре-
форм в секторе безопасности даже тех стран, где 
гендерной проблематике уделяется первостепенное 
внимание.

В этом плане большое значение имеет личный 
пример. Мы должны увеличить число женщин, 
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служащих в полиции и в вооруженных силах и 
принимающих участие в наших операциях по под-
держанию мира, чтобы повысить эффективность 
наших операций и миротворческих усилий. В на-
стоящее время мужчины составляют 97 процентов 
всех миротворцев и 90 процентов полицейских. 
Кроме того, вызывают тревогу снижение числа де-
вочек, получающих среднее образование в странах, 
охваченных конфликтами, и уровень материнской 
смертности в этих странах, который более чем в 
два раза превышает среднемировой показатель. Се-
годня, когда в мире зафиксирована крупнейшая в 
истории волна перемещенных лиц, в результате ко-
торой бесчисленные семьи оказались разлученны-
ми, в 27 странах мира до сих пор действуют законы 
о гражданстве, закрепляющие дискриминацию в 
отношении женщин и препятствующие получению 
гражданства детьми.

Сама Организация Объединенных Наций до 
сих пор не справилась со своей задачей по обеспе-
чению гендерного равенства, включая достижение 
гендерного баланса и целевое финансирование из 
бюджета мер по обеспечению гендерного равен-
ства. Например, мы направляем 9 млрд. долл. США 
в год на финансирование наших миссий по поддер-
жанию мира и специальных политических миссий, 
однако до сих пор мы не знаем, какая часть этих 
средств приходится на обеспечение гендерного ра-
венства. Кроме того, в наших миссиях по-прежнему 
имеют место случаи сексуальной эксплуатации и 
сексуального домогательства. Мы благодарны Ге-
неральному секретарю за то, что он вновь поднима-
ет тревогу в связи с неприемлемыми последствия-
ми бездействия в этом вопросе.

В качестве положительного момента я рада 
объявить о создании Глобального механизма уско-
рения деятельности в интересах женщин, мира и 
безопасности, а также гуманитарной деятельности. 
Из этого нового фонда будут выделяться значи-
тельные средства на развитие женских организа-
ций, занимающихся вопросами обеспечения мира 
и реагирования на чрезвычайные гуманитарные 
ситуации. Я призываю все страны поддержать этот 
фонд в качестве конкретного шага в развитие вы-
водов исследования.

В рамках смены парадигмы по результатам ис-
следования уместно отметить, что согласно выво-
дам исследования более выгодными являются инве-

стиции в превентивные меры и меры раннего пред-
упреждения, а не в ответные меры. На протяжении 
многих поколений военные расходы оказывали не-
посредственное влияние на увеличение страданий 
женщин. Сегодня милитаризация на подъеме, и гло-
бальные издержки насилия, по оценкам составляют 
более 14 трлн. долл. США. Мы должны доверять 
нашему первоначальному подходу сформулирован-
ному в резолюции 1325 (2000), который нацелен не 
на обеспечение безопасности женщин и девочек в 
условиях конфликта, а в первую очередь на предот-
вращение войны. Сегодня наша задача заключается 
в принятии мер по обеспечению надлежащего фи-
нансирования для достижения масштабных целей 
исследования. Многие из востребованных сегодня 
перемен могут обеспечить государства-члены, чьи 
представители находятся в этом зале.

В заключение позвольте мне напомнить Совету 
о неотвратимой логике результатов исследования, 
получивших отражение в докладе Генерального 
секретаря, которые должны стимулировать нас к 
принятию конкретных мер. Я назову некоторые 
ключевые направления работы. Каждый мирный 
процесс, в стабильности которого мы заинтересо-
ваны, должен позволять учитывать интересы жен-
щин. Мы должны подтолкнуть страны вступить на 
путь преобразований сил безопасности во всех го-
сударствах — членах Организации Объединенных 
Наций и к увеличению числа женщин на руководя-
щих должностях; мы также должны научиться це-
нить мнение гражданских специалистов в области 
миротворчества. Мы должны сообща принять ре-
шительные меры в отношении нарушителей, при-
званные гарантировать, чтобы отдельные страны 
не помогали виновным в совершении преступлений 
уклониться от правосудия. Мы должны развернуть 
работу над укреплением статуса защитников прав 
человека женщин и должны заниматься предотвра-
щением конфликтов и выделять средства на дости-
жение этой цели. В случае затяжного конфликта 
мы должны отказаться от видения деятельности по 
поддержанию мира в качестве комплекса кратко-
срочных проектов в пользу подхода к мирострои-
тельству как к долгосрочному мероприятию, пред-
усматривающему долгосрочное финансирование и 
участие женщин в качестве основных партнеров. 
Предотвращение конфликтов и миростроительство 
— это тот институт, который мы должны построить 
и обеспечить финансированием наравне с учрежде-
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ниями здравоохранения и образования, без кото-
рых мы не сможем обойтись.

Приступая к работе над новой повесткой дня в 
области устойчивого развития на период до 2030 
года (резолюция Генеральной Ассамблеи 70/1), мы 
не должны забывать о тесной взаимосвязи между 
всеми целями. Цель 16, заключающаяся в постро-
ении справедливых, мирных и инклюзивных об-
ществ, неразрывно связана с целью 5, предусматри-
вающей достижение гендерного равенства и расши-
рение прав и возможностей женщин и девочек.

Председатель (говорит по-испански): Я благо-
дарю г-жу Мламбо-Нгкуку за ее брифинг.

Сейчас я предоставляю слово г-же Люзанж.

Г-жа Люзанж (говорит по-французски): Я яв-
ляюсь директором Фонда конголезских женщин 
и Председателем организации «Женская солидар-
ность в интересах мира и комплексного развития». 
Кроме того, я выступаю здесь от имени Рабочей 
группы НПО по вопросам, касающимся женщин, 
мира и безопасности.

Я уже была в Нью-Йорке и выступала в Совете 
Безопасности семь лет назад, в 2008 году. Я тогда 
говорила о конфликте в нашей стране, Демокра-
тической Республике Конго. Я подробно рассказа-
ла о сексуальном насилии, убийствах и кровавых 
расправах. Я приехала тогда для того, чтобы про-
сить о принятии конкретных мер в осуществле-
ние резолюции 1325 (2000)Совета Безопасности и 
о включении в мандаты миссий по поддержанию 
мира положений о борьбе с сексуальным насилием. 
Сегодня, 15 лет спустя после принятия резолюции 
1325 (2000) и спустя семь лет после моего первого 
брифинга в Совете, я вновь выступаю в этом органе. 
Прежде чем сюда вернуться, я долго и упорно раз-
мышляла, задаваясь вопросом, стоит ли это вообще 
моих усилий.

Резолюция 1325 (2000) породила множество 
больших надежд. Но что она изменила в жизни жен-
щин — в нашей жизни, жизни женщин в ситуаци-
ях конфликтов? Янар, Алаа и я приехали из разных 
регионов, в которых сложились разные ситуации, 
но переживаем мы одни и те же проблемы, суть ко-
торых — исключение женщин из политической, со-
циальной и экономической сфер жизни общества. 
Именно в этом отношении как раз ничего и не из-
менилось. Женщины должны принимать активное 

участие в процессах принятия решений на всех 
уровнях и на всех этапах мирных процессов. Если 
мы действительно хотим — и если этот Совет дей-
ствительно хочет — добиться подлинной безопас-
ности и глобального мира, то ему следует наконец 
серьезным образом и решительно подключить жен-
щин к участию в мирных процессах на всех этапах, 
будь то на сельском или правительством уровне. 
Нам, конголезским женщинам, повседневно под-
вергающимся насилию, приходится упорно и на-
пряженно добиваться для себя такого участия, что-
бы занять в мирных процессах свое место, согласно 
резолюции 1325 (2000).

В 2013 году в ходе переговоров с орудующей в 
Демократической Республике Конго вооруженной 
группой «Движение 23 марта» («M23»), которая без 
разбору истребляла население, а женщин подверга-
ла насилию и невообразимым жестокостям, женщи-
ны провинции Северное Киву попросили включить 
их в этот процесс. Известно ли Совету, какой они 
получили ответ? В этом конфликте есть только две 
стороны: либо вы на стороне правительства, либо 
вы на стороне «М23». Какой же сигнал мы направ-
ляем нашим братьям, нашим сестрам и нашей мо-
лодежи? Чтобы иметь возможность сесть за стол 
переговоров о мире, мы должны взяться за оружие. 
Без участия женщин никакого прочного мира быть 
не может.

Страдая в первую очередь от войны, женщины 
в то же время являются основными проводника-
ми мира. В данный момент женщины в Рутшуру, 
Бени и в собственно моем регионе в Северном Киву 
становятся жертвами убийств, кровавых расправ 
и жестокой резни. Они подвергаются половому и 
другим видам сексуального насилия, похищениям 
и сексуальному рабству. Они из нашей среды: мой 
племянник был убит повстанцами Альянса демо-
кратических сил Уганды. Я могла бы даже назвать 
число и имена женщин, убитых за последний год. 
Только в Бени было убито, задушено или зарезано 
более 234 женщин.

Именно поэтому я и все женщины просим Со-
вет выполнять резолюцию 1325 (2000), принимая 
конкретные меры. Совет уже неоднократно слы-
шал отчаянные мольбы женщин, но на деле к ним 
не прислушивался. Не оставляйте их без внимания 
сегодня. Я надеюсь, что сегодняшний день наконец 
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станет тем днем, когда будет положен конец этому 
циклу насилия.

На местах мы стараемся обеспечивать, чтобы 
пострадавшие выживали, оказывая им помощь на 
основе комплексного подхода. Мы помогаем жен-
щинам приобретать навыки, необходимые им для 
расширения их экономических прав и возможно-
стей, и информируем их об их правах. Мы способ-
ствуем их реинтеграции в жизнь их общин, с тем 
чтобы они могли принимать участие в процессе 
развития в качестве проводников преобразований. 
Таким образом, они вновь обретают свое досто-
инство. Поэтому Совету надлежит оказывать под-
держку женским объединениям низового уровня и 
способствовать сохранению той мирной обстанов-
ки, которую они создают на всех уровнях.

Женщины принимают активное участие в стро-
ительстве мира. Вооруженные группы совершают 
на нас нападения и угрожают нам. Они наносят нам 
увечья. Они пытаются насиловать наших коллег. 
Но несмотря на все это мы продолжаем работать. 
Беззащитные, мы проводим среди молодых людей 
разъяснительную работу, с тем чтобы те отмеже-
вывались от вооруженных групп и создавали сре-
ду, благоприятную для такого диалога, который 
способствовал бы строительству мира в деревнях, 
в стране и в регионе. Такие усилия надлежит под-
держивать, причем не только на словах, не только 
их громким одобрением, но и конкретными мерами 
и средствами.

Организация Объединенных Наций должна 
разработать и применять различные подходы для 
обеспечения того, чтобы женщины занимали офи-
циальные позиции в деле строительства мира. В 
этой связи я от всей души приветствую сегодняш-
ний брифинг Генерального секретаря. Я рада также 
и назначению женщины на пост главы миссии по 
поддержанию мира в нашей стране. Инициирован-
ная г-жой Мэри Робинсон в ее качестве Специально-
го посланника по району Великих озер платформа 
для женщин в осуществлении Аддис-Абебского со-
глашения служит тем механизмом, который может 
способствовать привлечению женщин к участию в 
мирном процессе. Этот новаторский механизм, к 
сожалению, не пользуется поддержкой со стороны 
государств — членов Организации Объединенных 
Наций. До сих пор его фактически поддержали 
только три страны. Это позволило нам объеди-

нить усилия женщин Руанды, Бурунди, Уганды и 
Демократической Республики Конго и направить 
их на осуществление Аддис-Абебского рамочного 
соглашения. Организация Объединенных Наций и 
международное сообщество должны потребовать 
присутствия женщин на мирных переговорах и их 
участия в них. Мы должны предоставить женщи-
нам средства для того, чтобы они смогли принять 
участие в официальных переговорах, а не только на 
начальных этапах переговоров на низовом уровне.

Правосудие способствует укреплению мира, а 
мир способствует укреплению правосудия. Я и мои 
коллеги вносим свой вклад в подготовку сотрудни-
ков полиции и судей, с тем чтобы они разбирались 
в законах и сознавали необходимость участия жен-
щин, чтобы женщины могли обращаться в полицию 
с жалобами, а та могла проводить беспристрастные 
расследования. Комиссары полиции и некоторые 
чиновники и судьи теперь обращаются к нам за по-
мощью и сотрудничают с нами при появлении новых 
дел, связанных с сексуальным насилием. И, всегда 
добиваясь правосудия, мы выигрываем такие дела. 
Таким образом, реформа системы правосудия, с на-
шей точки зрения, сводится к эффективной подго-
товке, оснащению судебных органов и подбору для 
них кадров, а также к улучшению условий их труда 
и реконструкции тюрем. Следует в срочном поряд-
ке разработать программу выплаты компенсаций 
пострадавшим. К судебной ответственности долж-
ны привлекаться все, кто совершает преступления 
сексуального характера, в том числе и миротворцы 
Организации Объединенных Наций.

Нам срочно нужны специализированные сме-
шанные судебные камеры наподобие тех, которые 
были созданы для Сьерра-Леоне и Тимора-Лешти, 
с тем чтобы у нас была возможность заниматься 
серьезными международными преступлениями, не 
рассматриваемыми Международным уголовным 
судом. Помимо этого, тем не менее, нам также нуж-
на и всеобъемлющая реформа нашей национальной 
системы правосудия.

Международное сообщество должно и впредь 
поддерживать мирные усилия, предпринимаемые 
в Демократической Республике Конго в целях лик-
видировать вооруженные группы и обезопасить 
места проживания женщин. Руководству миссий по 
поддержанию мира следует регулярно встречаться 
с представителями женских организаций и общин-
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ными лидерами. Они должны прислушиваться к 
жалобам местного населения и быстро проводить в 
связи с ними расследования, а не относиться к ним 
с пренебрежением, как к простым слухам. В своей 
деятельности миссии должны руководствоваться 
мнениями и нуждами местного населения. Совет 
Безопасности и Организация Объединенных Наций 
должны продолжать оказывать поддержку пред-
принимаемым на местах усилиям по стабилизации 
обстановки. Нельзя допускать того, чтобы миссия 
по поддержанию мира становилась просто местом 
для служебной карьеры; такие миссии должны 
проводить адресную деятельность и добиваться 
конкретных результатов. В течение вот уже более 
20  лет мы являемся свидетелями того, как разру-
шается Конго. Этого уже достаточно. После 15 лет 
благих намерений женщинам уже давно пора пре-
доставить полномочия и средства, с помощью ко-
торых они смогут построить более светлое будущее 
для всех.

В заключение хочу сказать, что в отношении 
тех лидеров, которые прибегают к террору и наси-
лию в ходе выборов, необходимо вводить санкции. 
Ибо никакой демократии, никакого прочного мира 
быть не может без проведения справедливых выбо-
ров в обстановке безопасности.

Председатель (говорит по-испански): Я благо-
дарю г-жу Люзанж за ее брифинг.

Сейчас я предоставляю слово г-же Мохаммед.

Г-жа Мохаммед (говорит по-английски): Я при-
нимаю участие в этих прениях в качестве одного 
из основателей и председателя Организации за ос-
вобождение иракских женщин. В то время как мы 
анализируем результаты, достигнутые за 15  лет, 
прошедшие после принятия резолюции 1325 (2000), 
я от имени Рабочей группы НПО по вопросам, каса-
ющимся женщин, мира и безопасности, обращаюсь 
к Совету Безопасности и всему международному со-
обществу с настоятельным призывом принять необ-
ходимые меры для выполнения своих обязательств 
в отношении женщин и мира и безопасности.

Многое из сказанного г-жой Жюльенной Лю-
занж справедливо и в отношении моей страны, 
Ирака, и соседней Сирии. Ситуация, сложившаяся 
в наших странах, ясно свидетельствуют о невоз-
можности достижения мира до тех пор, пока прави-

тельства не начнут осуществлять резолюцию 1325 
(2000) и учитывать права и проблемы женщин.

В то время как внимание мира сосредоточено на 
«Исламском государстве Ирака и Шама» (ИГИШ), 
давайте не будем забывать о том, что эта органи-
зация возникла в результате продолжающихся кон-
фликтов в Сирии и Ираке, где женщины, девочки, 
лесбиянки, гомосексуалисты, бисексуалы, транс-
сексуалы и другие маргинализированные группы 
уже и так были ущемлены в своих правах, что сде-
лало их значительно более уязвимыми к насилию 
со стороны ИГИШ и других боевиков. Это насилие 
способствовало появлению крупнейшей волны бе-
женцев в современной истории.

Кризисную ситуацию, в которой сегодня оказа-
лись иракские женщины, нельзя понять вне контек-
ста событий, происходивших с 2003 года. В резуль-
тате проведения политики разобщения, в основе 
которой лежало разделение по признаку конфесси-
ональной или этнической принадлежности или по 
признаку пола, было сформировано правительство. 
Этому правительству не удалось обеспечить со-
блюдение базовых принципов верховенства пра-
ва, в результате чего на руководящие должности 
пришли экстремисты. Десять лет назад иракские 
женщины выступили в Совете Безопасности с рас-
сказом о своем положении. Как бы выглядел Ирак 
сегодня, если бы тогда Совет внял их призывам и 
содействовал налаживанию инклюзивного процес-
са, в котором женщины и группы меньшинств при-
няли бы полноценное участие?

Нынешняя ситуация в Ираке обусловлена дву-
мя факторами, характеризующими дальнейшие 
события, — это угнетение женщин и ущемление в 
гражданских правах групп меньшинств. Действи-
тельно, вместо создания единой демократии, лица, 
получившие власть в результате оккупации, созда-
ли такое государство и разработали такую новую 
Конституцию, которые гарантировали им власть. 
Заявляя, что действуют во имя религии, эти поли-
тики отказали иракским женщинам в гражданских 
правах и в праве играть роль политических лиде-
ров, которые действительно могли бы представлять 
женщин.

Женщины лишились своих прав в результате 
принятия статей Конституции, гарантировавших 
защиту интересов религиозных групп за счет прав 
человека, что поставило женщин в уязвимое по-
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ложение, распространив на них действие законов 
шариата. С тех пор иракские женщины подверга-
лись беспрецедентному лишению прав и возмож-
ностей и беспрецедентному насилию. Фактически, 
за последнее десятилетие вековая борьба женщин 
за улучшение своего социального и правового по-
ложения была перечеркнута в результате создания 
государства, которое называет себя демократиче-
ским, однако при этом исключает целые группы 
населения из процесса разработки политики и осу-
ществления практической деятельности.

Это был лишь вопрос времени, когда такое пра-
вительство начнет притеснять группы меньшинств, 
в первую очередь суннитов в западной части Ирака. 
Создание государства на гнилом фундаменте при-
вело к тому, что миллионы людей оказались в усло-
виях нищеты и голода в обстановке межконфессио-
нальной ненависти. Именно такая политика создала 
условия для создания ИГИШ и — впервые в совре-
менной истории — порабощения иракских женщин.

Говоря о порабощении женщин, я говорю и 
имею в виду бесчисленных женщин, ставших жерт-
вами торговли людьми как в регионах, контроли-
руемых ИГИШ, так и в регионах, контролируемых 
правительством. Так, например, свыше трех тысяч 
женщин-езидок и представительниц других нацио-
нальных меньшинств были порабощены боевиками 
ИГИШ. Мы, сотрудники Организации за освобож-
дение иракских женщин, документально зафик-
сировали казнь более чем 150 женщин в одном из 
районов, находящихся под контролем ИГИШ, при-
чиной которой послужил их отказ повиноваться так 
называемому «Исламскому государству».

Когда государство не оказывает соответствую-
щие услуги, женские группы на местах удовлетво-
ряют потребности наиболее уязвимых групп в усло-
виях конфликта. Мы находимся в авангарде усилий 
по оказанию помощи и услуг в районах, к которым 
не имеют доступа международные организации по 
оказанию помощи. Однако мы по-прежнему недо-
статочно представлены в усилиях, направленных 
на предотвращение и урегулирование конфликтов 
и искоренение воинствующего экстремизма. Наши 
права не защищены, и тем более не поощряются.

Использование боевиками ИГИШ сексуально-
го насилия и насилия на гендерной почве обсуж-
дались в этом зале на протяжении длительного 
времени, однако усилия гражданского общества 

по борьбе с этим насилием сталкиваются с препят-
ствиями. Иракские власти не разрешают женским 
организациям предоставлять убежище тысячам 
женщин, спасающимся от насилия, обусловленного 
конфликтами. Кроме того, были закрыты независи-
мые радиостанции, которые пропагандируют мир 
в обстановке межконфессиональных разногласий, 
противодействуют женоненавистничеству и бо-
рются с гомофобией.

Дискриминационные законы и политика не по-
зволяют женщинам, спасающимся от вооруженных 
конфликтов, преступлений в защиту чести, торгов-
ли людьми, похищений, сексуального и гендерного 
насилия, а также браков по принуждению, получить 
действительное удостоверение личности без одо-
брения родственника-мужчины. Лица, виновные 
в совершении убийств в защиту чести, получают 
более мягкие приговоры, а зачастую и вовсе оста-
ются безнаказанными. Реформа таких законов бу-
дет способствовать созданию более справедливых 
и всеохватных рамок в долгосрочной перспективе. 
Осуществление таких реформ должно продолжать-
ся и в мирное время, поскольку при их отсутствии 
дискриминационная практика и социальные нор-
мы, включая отказ в предоставлении услуг жерт-
вам изнасилований и их стигматизацию, во время 
конфликтов обретают вопиющий характер.

Исследования свидетельствуют о том, что 
полноценное участие женщин способствует по-
вышению эффективности усилий в области миро-
строительства и содействует усилиям по борьбе с 
экстремизмом. В связи с этим включение сирий-
ских женщин в Женевский мирный процесс имеет 
исключительно важное значение не только в кон-
тексте защиты прав человека женщин, но и для 
достижения договоренности, которая позволит 
предотвратить возрождение насильственного экс-
тремизма в регионе.

С учетом того, что о своей поддержке ИГИШ 
и других воинствующих экстремистских группи-
ровок заявляют жители регионов, простирающихся 
от Филиппин до Йемена и от Европы до Западной 
Африки, экстремизм является отнюдь не только 
иракской или сирийской проблемой; уроки, извле-
ченные из опыта нашего региона, следует приме-
нять на глобальном уровне. Совместно мы распола-
гаем инструментами, материалами и ресурсами для 
осуществления стратегий достижения всеохватно-
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го и долгосрочного мира. Полное и комплексное 
осуществление резолюции 1325 (2000) и соблюде-
ние международных стандартов в области прав че-
ловека представляют собой всеобъемлющую «до-
рожную карту», нацеленную на предотвращение 
вооруженных конфликтов и учет принципа гендер-
ного равенства в любой деятельности, связанной с 
обеспечением мира и безопасности.

В первую очередь отсутствует политическая 
воля. Я настоятельно призываю Совет Безопасно-
сти незамедлительно осудить все формы насилия в 
отношении гражданских лиц, совершаемые всеми 
сторонами конфликта; устранить правовые и прак-
тические препятствия, мешающие неправитель-
ственным организациям предоставлять жизненно 
важные услуги, в том числе убежища; расширить 
поддержку и защиту женских организаций и за-
щитников прав человека женщин; призвать Ирак 
и все другие государства-члены полностью реали-
зовать и финансировать национальные планы по 
осуществлению резолюции 1325 (2000) в консуль-
тации с гражданским обществом; и привлекать к 
ответственности лиц, виновных в совершении на-
рушений, которые квалифицируются как геноцид, 
преступления против человечности и военные пре-
ступления, включая сексуальное и гендерное наси-
лие. Мы документируем эти нарушения и данные о 
виновных в их совершении и будем готовы к тому 
дню, когда их привлекут к ответственности.

Я настоятельно призываю Совет Безопасно-
сти и все международное сообщество предпринять 
необходимые шаги по выполнению своих обяза-
тельств. Мы не можем откладывать осуществление 
повестки дня, касающейся женщин и мира и без-
опасности, еще на 15 лет.

Председатель (говорит по-испански): Я благо-
дарю г-жу Мохаммед за ее брифинг.

Сейчас я предоставляю слово г-же Мурабит.

Г-жа Мурабит (говорит по-английски): Я благо-
дарю Совет Безопасности за предоставленную мне 
возможность выступить в связи с этим историче-
ским событием.

В детстве мама всегда меня уверяла, что видит 
все и всегда благодаря тому, что на затылке у нее 
еще одна пара глаз. Я не раз пыталась доказать об-
ратное, но, разумеется, ни одна моя проделка не 
оставалась незамеченной. Я не знала тогда, что 

мама преподнесла мне ценный урок и что я буду 
ежедневно использовать этот опыт в своей работе в 
качестве правозащитника по вопросам мира и без-
опасности: именно женщины, которые стоят во гла-
ве семей и общин, лучше всего осведомлены о том, 
что в них происходит, и как решать возникающие 
вопросы.

Наша организация «Голос ливийских женщин» 
начала осуществление своего первого националь-
ного проекта в 2011 году — подготовку Хартии ли-
вийских женщин. В разгар революционной эйфории 
мы опросили тысячи женщин по всей стране, кото-
рые выразили воодушевление в связи с открываю-
щимися потенциальными возможностями. Но уже 
тогда они признали и отметили наличие проблем, 
опасность усиления напряженности в случае, если 
справедливость и примирение не будут обеспечены 
в переходный период в рамках законных структур, 
растущий риск для безопасности из-за пористой 
границы, проходящей по Сахаре, а также все более 
частое исключение их из политической жизни. Они 
четко и целенаправленно перечислили свои глав-
ные задачи: чтобы в доме больше не было оружия 
и чтобы родные и близкие вернулись к работе. Как 
показали события, их слова были самым верным 
отражением воздействия неурегулированных кон-
фликтов и растущего отсутствия безопасности.

Женщины не только говорили, пока мужчины 
боролись за власть и имущество. Именно женщи-
ны начали прилагать усилия по восстановлению 
страны. Именно женщины учредили организации 
и инициативы с рекордным числом участников и 
с помощью образования, средств массовой инфор-
мации, реформирования политической сферы и 
расширения экономических прав и возможностей 
боролись за действительно свободную Ливию. В 
течение следующих трех лет женщины первыми 
почувствовали последствия непрекращающихся 
военных действий и первыми заметили признаки 
набирающего силу экстремизма. По сути, уже в 
2012 году они предупреждали о том, что женщинам 
становилось все опаснее самостоятельно водить ав-
томобиль, о растущих призывах к раздельному об-
разованию и об использовании религиозными и по-
литическими лидерами религиозных манипуляций 
для поощрения поляризации общества.

Именно поэтому наша организация приступила 
к осуществлению кампании «Нур», возглавляемой 
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женщинами и основанной на их партнерстве с муж-
чинами и религиозными деятелями в интересах 
обеспечения мира и безопасности в Ливии. Исполь-
зуя сильные стороны женщин в нашей националь-
ной сети — их идеи, доверие к ним местных общин, 
их уникальные связи и влияние — мы смогли уста-
новить контакт с общинами, в частности мужчинам 
и мальчикам, с огромным числом людей, сделав их 
нашими партнерами в борьбе с экстремистской ри-
торикой и предотвращении насилия.

Являясь членом консультативной группы высо-
кого уровня по резолюции 1325 (2000), я могу со-
общить Совету, что наш опыт в Ливии не является 
уникальным. Во всем мире в странах, находящих-
ся в конфликтной и постконфликтной ситуации, 
считается, что женщины представляют меньшую 
политическую и экономическую угрозу, чем муж-
чины в аналогичном положении, и потому пользу-
ются большим доверием. По сути, важность уча-
стия женщин в инициативах кажется абсолютно 
очевидной стратегией. Как четко продемонстриро-
вали недавние события, экстремистские организа-
ции не только признают значение усилий женщин, 
но и крайне эффективно апеллируют к женщинам 
и работают с ними, преследуя собственные цели в 
ущерб глобальному миру и безопасности.

Мы знаем, насколько дальнейшая привержен-
ность Организации Объединенных Наций пробле-
матике женщин и мира и безопасности важна для 
прогресса в этой связи. Это неоспоримый факт. Од-
нако в меньшей степени признается тот факт, что 
Организация Объединенных Наций и ее государ-
ства-члены не отвечают ожиданиям глобального 
сообщества, поскольку продолжают игнорировать 
единственный инструмент, применение которого 
сейчас актуально как никогда — участие женщин в 
усилиях на всех уровнях.

Продолжающийся мирный процесс в Колумбии, 
например, в значительной степени научил нас это-
му. После более чем 60 лет войны и бесчисленных 
мирных процессов, все из которых были неинклю-
зивными и неуспешными, политический процесс 
приобрел открытый характер благодаря посредни-
ческим усилиям Организации Объединенных На-
ций и Норвегии. Обе стороны озвучили мнения и 
опыт жертв за столом переговоров, причем 60 про-
центов из них составляли женщины. Они обозна-
чили человеческое измерение войны, призвав свои 

общины поддержать мирные переговоры. Жаль, 
что сегодня в этом зале нет представителя граждан-
ского общества Колумбии, чтобы рассказать, каких 
успехов можно добиться благодаря совместной ра-
боте Организации Объединенных Наций и госу-
дарств-членов в целях обеспечения инклюзивного 
мирного процесса.

Судя по моему собственному опыту в Ливии, 
единственное требование для того, чтобы быть 
допущенным к участию в мирных переговорах — 
иметь при себе оружие. Отсутствие практической 
приверженности Организации Объединенных На-
ций и ее государств-членов проблематике женщин 
и мира и безопасности за пределами этого зала за-
седаний лишь легализует действия тех, кто исклю-
чает женщин из переговорных процессов в своих 
странах. Организации Объединенных Наций сле-
дует уделять первоочередное внимание вопросу 
участия женщин в этой деятельности.

Несколько лет назад религиозные и политиче-
ские деятели провели встречу с представителями 
международного сообщества в Ливии для обсужде-
ния вопросов отправления правосудия в переход-
ный период и обострения городской и межплемен-
ной напряженности. После того, как международ-
ные представители заняли свои места, один из них 
поблагодарил ливийских коллег за присутствие. 
Отметив небольшое число присутствовавших жен-
щин, он спросил: «Где ваши женщины?» Ливий-
ский коллега посмотрел вокруг, посмеялся и отве-
тил: «А где ваши?»

Участие женщин исключительно важно для гло-
бальной стабильности, и их деятельность на местах 
должна отражать наши обязательства, скрепленные 
подписями. Я хотела бы предложить три рекомен-
дации с учетом обширной работы, проделанной 
мной и моими коллегами, представляющими граж-
данское общество, которые занимаются проблема-
тикой женщин и мира и безопасности во всем мире.

Во-первых, для обеспечения глобального мира 
и безопасности первоочередное значение имеет 
предотвращение конфликтов, а не только реагиро-
вание на возникающие конфликты и принятие вре-
менных решений с чрезмерным упором на военную 
силу, которые скорее способствуют распростране-
нию, а не урегулированию местных конфликтов. 
Вместо этого государства — члены Организации 
Объединенных Наций и Совет Безопасности долж-
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ны устранять основные факторы, способствую-
щие распространению конфликта. Следует сосре-
доточить ресурсы, экспертные знания и влияние 
на предотвращении конфликтов и смягчении их 
последствий. Это подразумевает особый упор на 
правосудие, глобальное разоружение, эффективные 
экономические стратегии, представительные поли-
тические структуры, подотчетные средства массо-
вой информации и социальные свободы.

Участие женщин имеет решающее значение для 
предотвращения конфликтов. Женщины уже вовле-
чены в неофициальные мероприятия по предотвра-
щению конфликтов в своих общинах. Эти усилия 
следует признавать и институционально учитывать 
в рамках официальных систем и программ ранне-
го предупреждения. Участие женщин не может и 
далее быть удобной возможностью, когда женщин 
привлекают лишь для осуществления процессов, 
уже согласованных без них Организацией Объеди-
ненных Наций и ее государствами-членами. Жен-
щины должны с самого начала принимать участие 
в процессе принятия решений и разработки страте-
гий. В качестве примера можно привести стратегии 
борьбы с силами, исповедующими насильствен-
ный экстремизм; их идеологию отличает исклю-
чительная воинственность. Целью женщин-борцов 
за мир является предотвращение насильственного 
экстремизма.

Во-вторых, мы должны безотлагательно соз-
дать механизм для урегулирования кризисных си-
туаций. Чрезвычайные ситуации не являются ней-
тральными с гендерной точки зрения. Исследова-
ния доказали, что они в гораздо большей степени 
затрагивают женщин и девочек, которые зачастую 
становятся жертвами насилия, эксплуатации и зло-
употреблений в целях получения личной и эко-
номической выгоды. Права женщин нарушаются, 
поскольку вооруженные группы принуждают их к 
вступлению в брак и обращению в иную веру, а ак-
тивисты в области защиты прав женщин становят-
ся жертвами насилия из-за своих правозащитных 
действий или таких действий мужчин — членов их 
семей.

Несмотря на активизацию усилий по обеспече-
нию более эффективного осуществления гендер-
ных программ организациями и государствами-
членами, они являются нескоординированными, 
невыполненными и недостаточными. Организа-

ции Объединенных Наций необходимо создать по-
дотчетную и заслуживающую доверия структу-
ру немедленного реагирования в составе Совета 
Безопасности, к примеру неофициальную группу 
экспертов, которая позволит обеспечить более вы-
сокий уровень координации усилий в рамках мно-
госторонней системы и облегчит работу правоза-
щитников, отстаивающих права женщин и подвер-
гающихся риску на местах.

В заключение следует отметить наличие не-
оспоримой необходимости выделения достаточных 
ресурсов и увеличения финансовых обязательств, 
принимаемых в интересах женщин и мира и без-
опасности. Эти усилия должны сопровождаться 
устранением структурных, политических и бюро-
кратических барьеров, ограничивающих доступ-
ность финансовых средств и ресурсов, необходи-
мых активистам на местах. Целевые взносы на кон-
кретные программы, осуществляемые под руковод-
ством женщин и направленные на удовлетворение 
особых потребностей женщин в условиях конфлик-
тов и в постконфликтных ситуациях, имеют жиз-
ненно важное значение.

Несомненно, резолюция 1325 (2000) стала пово-
ротным моментом для международного сообщества 
и проблематики женщин и мира и безопасности, от-
крыв новые возможности и обеспечив перенос ак-
центов в политическом дискурсе. Я представляю 
новое поколение женщин-борцов за мир в стране, 
в которой 15 лет назад царила диктатура. Тем не 
менее повестка дня в резолюции 1325 (2000) оказа-
лась актуальной для меня и, вне всякого сомнения, 
окажется полезной для женщин и обществ в дру-
гих странах на протяжении многих предстоящих 
лет. Но мы не можем забывать о том, что именно 
неустанная ведущая роль активистов гражданско-
го общества, ветеранов борьбы за мир, обеспечила 
принятие этой резолюции 15 лет назад.

Мы не сдаем своих позиций. Ежедневно мы 
рискуем жизнью и вносим свой вклад в дело мира. 
Пора Организации Объединенных Наций и госу-
дарствам-членам внести свой вклад. Лишь в рамках 
партнерских отношений с женщинами и организа-
циями гражданского общества на переднем крае 
борьбы мы сможем преодолеть растущие угрозы 
отсутствия безопасности, будь то экстремизм, экс-
плуатация природных ресурсов, массовая мигра-
ция, глобальное потепление или любые другие 
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многочисленные причины конфликтов. Пришло 
время снова оказать поддержку тем, кто в ней боль-
ше всего нуждается — женщинам.

Когда Совет Безопасности будет считать не-
мыслимым урегулирование кризиса без обеспече-
ния защиты прав женщин, когда у гуманитарных 
организаций будут необходимые финансовые ре-
сурсы для оказания гендерно-ориентированных 
услуг, когда женщины-руководители на низовом 
уровне получат полное финансирование и полити-
ческую поддержку своей работы, когда невозможно 
будет представить проведение мирных переговоров 
без полноценного участия женщин — лишь тогда 
будет в полной мере реализован потенциал резолю-
ции 1325 (2000).

Председатель (говорит по-испански): Я благо-
дарю г-жу Мурабит за ее брифинг.

Насколько я понимаю, Совет Безопасности го-
тов приступить к голосованию по представленному 
на его рассмотрение проекту резолюции. 

На рассмотрении членов Совета находится до-
кумент S/2015/774, содержащий текст проекта резо-
люции, который представили следующие государ-
ства-члены:  Албания, Алжир, Андорра, Ангола, 
Австралия, Австрия, Бельгия, Босния и Герцего-
вина, Болгария, Канада, Чили, Конго, Коста-Рика, 
Хорватия, Кипр, Чешская Республика, Дания, До-
миниканская Республика, Египет, Экваториальная 
Гвинея, Эстония, Финляндия, Франция, Грузия, 
Германия, Греция, Гватемала, Венгрия, Исландия, 
Ирландия, Израиль, Италия, Ямайка, Япония, Иор-
дания, Казахстан, Латвия, Ливан, Либерия, Лих-
тенштейн, Литва, Люксембург, Малайзия, Монако, 
Марокко, Намибия , Нидерланды, Новая Зеландия, 
Норвегия, Панама, Перу, Польша, Португалия, Ка-
тар, Румыния, Сенегал, Сербия, Сьерра-Леоне, Сло-
вакия, Словения, Испания, Швеция, Швейцария, 
Таиланд, Тунис, Украина, Объединенные Арабские 
Эмираты, Соединенное Королевство Великобри-
тании и Северной Ирландии, Соединенные Штаты 
Америки, Уругвай и Боливарианская Республика 
Венесуэла.

 Я ставлю проект резолюции на голосование.

Проводится голосование поднятием руки.

Голосовали за: 
Ангола, Чад, Чили, Китай, Франция, Иордания, 
Литва, Малайзия, Новая Зеландия, Нигерия, 
Российская Федерация, Испания, Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии, Соединенные Штаты Америки и 
Венесуэла (Боливарианская Республика)

Председатель (говорит по-испански): За проект 
резолюции подано 15 голосов. Проект резолюции 
принимается единогласно в качестве резолюции 
2242 (2015).

Сейчас я выступлю с заявлением в своем каче-
стве председателя правительства Испании.

Гендерное неравенство создает угрозу между-
народному миру и безопасности. Это один из ос-
новных выводов, сделанных в ходе работы над во-
просами, касающимися женщин, мира и безопасно-
сти, завершившейся подготовкой резолюции 1325 
(2000). Я хотел бы добавить к вышесказанному, 
что такое неравенство представляет собой неспра-
ведливость, безнравственность и препятствие на 
пути к прогрессу всего человечества. Резолюция 
2242 (2015), которую мы только что приняли, явля-
ется результатом коллективных усилий государств 
— членов Организации Объединенных Наций и 
гражданского общества. Мы закладываем на бли-
жайшие 15  лет новую, прочную и перспективную 
основу для повестки дня, посвященной женщинам, 
миру и безопасности. Я хотел бы особо отметить 
целеустремленность и энтузиазм всех участников, 
а также дать высокую оценку руководящей роли Ге-
нерального секретаря и выразить свою признатель-
ность Соединенному Королевству, с которым мы 
наладили абсолютно гармоничное сотрудничество.

Я хотел бы также поблагодарить Директора-ис-
полнителя Структуры Организации Объединенных 
Наций по вопросам гендерного равенства и расши-
рения прав и возможностей женщин («ООН-женщи-
ны»), а также представителей гражданского обще-
ства за заявления, с которыми они выступили в на-
чале сегодняшних прений. Их выступления задали 
тон всему заседанию.

Мы сумеем добиться больших успехов в упро-
чении мира, борьбе с терроризмом и процессе разо-
ружения, если сумеем обеспечить более широкое 
участие в этой работе женщин. Мы преследуем 
двойную цель в рамках резолюции 2242 (2015). Во-
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первых, мы стремимся усилить защиту женщин 
и девочек в условиях конфликта. Мы должны не 
жалеть усилий в борьбе с сексуальным насилием, 
которое используется в качестве средства ведения 
войны и террора. Зачастую в условиях конфликта 
быть женщиной гораздо опаснее, чем солдатом. 
Во-вторых, мы стремимся существенно повысить 
роль женщин в различных сферах деятельности- от 
предотвращения конфликтов до миростроитель-
ства. Как показывает опыт, очень важно устранить 
разрыв между договоренностями, достигнутыми 
в этом зале, и тем, что в действительности дела-
ется на местах. Участие женщин имеет ключевое 
значение для поддержания и укрепления мира. Их 
вклад исключительно важен в свете тех страданий, 
которые несут с собой конфликты. В Колумбии, на 
Филиппинах, в регионе Центральной Америки, Ли-
берии, Нигерии, Афганистане и во многих других 
странах и регионах женщины подают пример до-
стоинства и мужества.

Испания накопила богатый опыт в этом вопро-
се. Он отражает нашу полную приверженность обе-
спечению равенства между женщинами и мужчина-
ми. В нашей стране приняты стратегический план 
действий по обеспечению равных возможностей, а 
также национальная стратегия в области борьбы с 
насилием в отношении женщин. Мы подготовили 
национальный план действий по осуществлению 
резолюции 1325 (2000), а также уделяем особое 
внимание гендерной проблематике в миссиях по 
поддержанию мира. Сотрудничество Испании так-
же строится на конкретных руководящих принци-
пах налаживания стратегического взаимодействия 
со Структурой «ООН-женщины» и Фондом Орга-
низации Объединенных Наций в области народо-
населения. Тем не менее мы считаем необходимым 
активизировать и наращивать наши коллективные 
усилия в том, что касается повестки дня, посвящен-
ной тематике «Женщины, мир и безопасность», и 
обязуемся предпринять следующие шаги.

Мы собираемся обновить свой национальный 
план действий и ввести в практику утверждение 
периодических докладов о последующей деятель-
ности, которые будут представляться на рассмо-
трение нашего парламента. Мы учредим должность 
национального координатора и создадим междуна-
родную сеть координаторов. Мы будем привлекать 
гражданское общество к разработке и осуществле-
нию последующих мер, которые будут принимать-

ся по итогам нашей деятельности. Мы намерены 
повысить эффективность подготовки по вопросам 
гендерного равенства личного состава вооружен-
ных сил и органов государственной безопасности, 
прежде всего тех, кто участвует в международных 
миссиях. Мы продолжим оказывать содействие в 
расширении участия женщин-военнослужащих в 
операциях по поддержанию мира, а также привле-
кать женщин к работе посреднических групп. Мы 
будем и впредь неукоснительно проводить полити-
ку абсолютной нетерпимости в отношении случа-
ев сексуального насилия, совершаемых испански-
ми гражданами в составе гражданских и военных 
миссий за рубежом. Мы также намерены увеличить 
объем нашей официальной помощи в целях разви-
тия в контексте тематики «Женщины, мир и безо-
пасность». В 2016 году мы профинансируем Группу 
по гендерной проблематике в составе Департамен-
та по политическим вопросам Секретариата. Кро-
ме того, в 2016 году мы предоставим 1 млн. евро 
Глобальному механизму ускорения деятельности в 
интересах женщин, мира и безопасности, а также 
гуманитарной деятельности и межучрежденческо-
му Фонду для действий по борьбе с сексуальным 
насилием в условиях конфликта.

Мы должны добиться того, чтобы на смену не-
определенности и тревоге пришли уверенность 
и основания для надежды. Более эффективная за-
щита женщин и девочек в условиях конфликта, а 
также повышение роли женщин в предотвращении 
конфликтов и в содействии миростроительству не-
обходимы для построения более справедливого и 
сплоченного мира без войн и конфликтов. Резолю-
ция 2242 (2015) служит для нас руководством и при-
зывом к действиям. Я призываю всех присутствую-
щих засучить рукава и начать совместную работу.

Сейчас я возвращаюсь к исполнению своих обя-
занностей Председателя Совета.

Я предоставляю слово другим членам Совета 
Безопасности.

Баронесса Верма (Соединенное Королевство) 
(говорит по-английски): Я хотела бы поблагодарить 
Генерального секретаря, Директора-исполнителя 
Структуры Организации Объединенных Наций по 
вопросам гендерного равенства и расширения прав 
и возможностей женщин («ООН-женщины»), а так-
же присутствующих здесь сегодня докладчиков из 
числа представителей гражданского общества за 
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их руководство работой по подготовке нынешней 
повестки дня. Мы приветствуем принятую сегод-
ня резолюцию 2242 (2015). В ней четко говорится, 
что руководство и ответственность за выполнение 
принятых решений должны обеспечиваться всеми 
заинтересованными сторонами. Мы также благода-
рим премьер-министра Испании за участие в нашей 
работе по подготовке этой важной резолюции. Мы 
решительно поддерживаем призыв ко всем присут-
ствующим взять на себя конкретные практические 
обязательства по осуществлению в полной мере 
резолюции 1325 (2000). Соединенное Королевство 
твердо убеждено в том, что пятнадцатая годовщи-
на должна ознаменовать собой начало новой эры, 
посвященной женщинам, миру и безопасности. С 
предлагаю приступить к этой работе с сегодняшне-
го дня. В этой связи я хотела бы рассказать о вось-
ми направлениях, по которым Соединенное Коро-
левство намерено работать.

Во-первых, при организации в будущем у себя в 
Соединенном Королевстве мероприятий по вопро-
сам миростроительства мы будем стараться про-
слеживать судьбу женщин в ситуациях конфликта 
и подробно рассказывать о их судьбе, добиваясь 
того, чтобы их голоса были услышаны. Мы будем 
содействовать активному участию женщин в дис-
куссиях, посвященных вопросам миростроитель-
ства, посредством оказания им политической и/
или финансовой поддержки. Мы также будем обе-
спечивать поддержку, включая лоббирование, на 
самых высоких уровнях, добиваясь представленно-
сти женщин в рамках более широкого мирного про-
цесса, на переговоров и в сфере государственного 
строительства. Кроме того, мы будем оказывать на 
местном уровне поддержку в расширении возмож-
ностей женщин эффективно участвовать во всех 
сферах жизни.

Во-вторых, Соединенное Королевство предо-
ставит Глобальному механизму ускорения деятель-
ности в интересах женщин, мира и безопасности, а 
также гуманитарной деятельности первоначальный 
капитал в размере 1 млн. долл. США для устране-
ния глобального дефицита финансовых средств, 
необходимых для осуществления резолюции. Мы 
также собираемся обеспечить дополнительное фи-
нансирование в размере свыше 800 000 долл. США 
ежегодно в течение двух лет в поддержку проведе-
ния новых научных исследований на базе Центра 
по вопросам женщин, мира и безопасности Лондон-

ской школы экономики, в результате чего общий 
объем финансовой помощи, оказываемой этому 
центру правительством Соединенного Королев-
ства, превысит 3 млн. долл. США.

В-третьих, Соединенное Королевство обеспе-
чит, чтобы все будущие соответствующие военные 
доктрины разрабатывались с учетом гендерных 
аспектов. К ноябрю 2016 года все воинские контин-
генты Соединенного Королевства, развернутые в 
составе зарубежных миссий, пройдут подготовку 
по проблематике женщины и мир и безопасность, 
а также по вопросу предотвращения сексуального 
насилия. Мы проводим обзор внешней подготовки, 
предоставляемой нами через наши учебные центры 
операций в поддержку мира, с целью обеспечить 
дополнительную подготовку по вопросу о жен-
щинах и мире и безопасности, а также по вопросу 
предотвращения сексуального насилия для контин-
гентов стран, предоставляющих войска для раз-
вертывания за рубежом. Этот обзор также поможет 
разработать программы подготовки инструкторов, 
которые могут способствовать дальнейшему разви-
тию деятельности в этой области. Мы расширяем и 
усиливаем состав советников по гендерным вопро-
сам в рамках министерства обороны.

В-четвертых, предотвращение конфликтов и 
раннее предупреждение по-прежнему занимают 
центральное место в этой повестке дня. Соединен-
ное Королевство Великобритании обеспечит, что-
бы к сентябрю 2016 года все наши средства раннего 
предупреждения и совместного анализа и оценки 
конфликтов разрабатывались с учетом гендерных 
аспектов в полном объеме. Далее, в следующие пять 
лет Соединенное Королевство реализует инициати-
ву по предотвращению сексуального насилия в ус-
ловиях конфликтов. Мы будем бороться с безнака-
занностью за совершение преступлений, связанных 
с сексуальным насилием, обеспечивая широкомас-
штабное осуществление Международного прото-
кола о документировании и расследовании случаев 
сексуального насилия в условиях конфликта.

В-пятых, мы будем поощрять усиление под-
держки жертв насилия, включая детей и мужчин, 
и будем работать с правительствами других стран 
в целях обеспечения более эффективных многосто-
ронних мер реагирования.

В-шестых, Соединенное Королевство будет 
поддерживать процесс разработки «дорожной кар-
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ты» действий, направленных на защиту женщин и 
девочек в чрезвычайных ситуациях и оказание со-
действия в обеспечении положительных для жен-
щин и девочек результатов Всемирного саммита по 
гуманитарным вопросам, который пройдет в 2016 
году.

В-седьмых, Соединенное Королевство продол-
жит оказывать техническую и иную поддержку 
правительствам других стран, с тем чтобы помочь 
им в разработке, осуществлении и оценке эффек-
тивности их собственных планов действий по осу-
ществлению резолюции 1325 (2000). Мы также по-
можем Ираку и Афганистану осуществлять свои 
собственные планы действий.

Наконец, Соединенное Королевство обеспечит, 
чтобы наша работа за рубежом, направленная на 
борьбу с насильственным экстремизмом, включала 
проведение на директивном уровне мероприятий 
по целенаправленной защите женщин. Женщины 
будут в центре усилий по выполнению программ 
борьбы с экстремизмом за рубежом на националь-
ном и местном уровнях.

Мы решительно поддерживаем рекомендации 
Организации Объединенных Наций по вопросу о 
женщинах и мире и безопасности, изложенные в 
трех крупных обзорах, проведенных в этом году, и 
будем работать с нашими партнерами, чтобы обе-
спечить их реализацию. Точно так как мы, государ-
ства-члены, должны выполнять свои обязанности, 
выполнение Департаментом операций по поддер-
жанию мира, Департаментом по политическим во-
просам, Программой развития Организации Объ-
единенных Наций и многими другими структурами 
Организации Объединенных Наций своих функций 
имеет решающее значение для прогресса в работе 
Центральных учреждений и на местах.

И, наконец, Соединенное Королевство обязует-
ся предоставлять Совету Безопасности последнюю 
информацию о выполнении наших обязательств в 
ходе ежегодных обсуждений по этому пункту по-
вестки дня, и в этой связи я призываю присутству-
ющих сегодня в этом зале присоединиться к нам и 
также поступить подобным образом.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
слово предоставляется министру по делам семьи и 
женщин Анголы.

Г-жа Делгаду (Ангола) (говорит по-
португальски; текст выступления на английском 
языке представлен делегацией): Прежде всего мы 
хотели бы поблагодарить председателя правитель-
ства Испании Его Превосходительство г-на Мари-
ано Рахоя Брея за руководство сегодняшними от-
крытыми прениями, которые продемонстрировали 
приверженность государств — членов Совета Без-
опасности идее проведения на высоком уровне об-
зора хода осуществления резолюции 1325 (2000). 
Мы также выражаем признательность Генераль-
ному секретарю за его руководящую роль при рас-
смотрении этого вопроса и за его всеобъемлющий 
брифинг.

Мы приветствуем и благодарим Директора-ис-
полнителя Структуры «ООН-женщины» г-жу Фум-
зиле Мламбо-Нгкуку за ее неизменную привержен-
ность защите и охране прав женщин и за представ-
ление доклада Генерального секретаря о женщинах 
и мире и безопасности за 2015 год (S/2015/716). Кро-
ме того, мы приветствуем Председателя Организа-
ции за освобождение иракских женщин г-жу Янар 
Мохаммед; директора Фонда помощи конголезских 
женщин и Председателя Административного со-
вета организации «Женская солидарность за мир 
и устойчивое развитие» г-жу Жульенну Люзанж; 
а также г-жу Алау Мурабит, представляющую ор-
ганизацию «Голос ливийских женщин». Мы благо-
дарим их за вклад и обмен опытом, накопленным 
гражданским обществом в решении этого вопроса.

2015 год имеет исключительное значение с точ-
ки зрения обеспечения прав женщин, усилий Ор-
ганизации Объединенных Наций, направленных на 
обеспечение гендерного равенства, и укрепления 
повестки дня по вопросу о женщинах и мире и без-
опасности. Мы признаем важность наступления в 
этом году знаковых дат как для Организации Объ-
единенных Наций, так и в области улучшения ситу-
ации в сфере решения гендерных вопросов, вклю-
ченных в ее повестку дня, в частности семидесятой 
годовщины Организации Объединенных Наций; 
пятнадцатой годовщины принятия резолюции 1325 
(2000) о женщинах и мире и безопасности; двадца-
той годовщины принятия Пекинской декларации и 
Платформы действий; и включения гендерного ра-
венства в Повестку дня в области устойчивого раз-
вития на период до 2030 года (резолюция Генераль-
ной Ассамблеи 70/1).
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Мы выражаем обеспокоенность в связи с ра-
стущим числом и характером вооруженных кон-
фликтов, новыми и возникающими угрозами миру 
и безопасности, повышением уровня насилия, экс-
тремизма и терроризма, а также резким ростом 
жертв среди гражданского населения, основную 
часть которых составляют женщины и дети. Со-
гласно последнему докладу Генерального секрета-
ря о женщинах и мире и безопасности, за последние 
десять лет число лиц, нуждающихся в междуна-
родной гуманитарной помощи, увеличилось втрое, 
причем половина из них страдает от вооруженных 
конфликтов.

Мы признаем, что предотвращение является 
наиболее эффективным способом урегулирования 
потенциальных конфликтных ситуаций. Мы верим, 
что женщины играют решающую роль в предот-
вращении и урегулировании конфликтов, а также 
в миростроительстве. За прошедшие годы Совет 
Безопасности доказал свою неоценимую привер-
женность расширению повестки дня по вопросу 
о женщинах и мире и безопасности посредством 
принятия ряда резолюций, в том числе в области 
руководства в предотвращении и урегулировании 
конфликтов и в постконфликтном миростроитель-
стве. Тем не менее по-прежнему сохраняются пре-
пятствия и проблемы, мешающие полному осу-
ществлению этой повестки дня, когда дело доходит 
до реализации четырех основных компонентов ре-
золюции 1325 (2000), а именно: предотвращение, 
защита, участие, а также миростроительство и 
восстановление.

В Анголе участие женщин стало одним из ре-
шающих факторов в усилиях по достижению мира. 
Опыт, полученный в постконфликтный период, 
был закреплен на основе их непосредственного 
участия в приложении усилий в области миро-
строительства. Он также показал, что они сыграли 
конструктивную роль в оказании психологической 
помощи жертвам вооруженных конфликтов в каче-
стве консультантов по вопросам поддержания мира 
в целях обеспечения национального примирения и 
социальной гармонии.

В этой связи правительство учредило консуль-
тационные центры для повышения уровня инфор-
мированности о гражданских, политических, эко-
номических и социальных правах женщин в каче-
стве инструмента участия семей в развитии страны 

в соответствии с Конституцией Анголы. На основе 
партнерских отношений с организациями граждан-
ского общества прилагаются усилия по расшире-
нию их общественного участия в политической и 
экономической жизни страны.

Неправительственная организация «Корни 
мира» была создана в целях объединения женщин 
от всех политических партий, представленных 
в парламенте, для участия в усилиях по укрепле-
нию мира и демократии. Кроме того, с целью по-
высить осведомленность мужчин о необходимости 
искоренения всех форм гендерного насилия была 
учреждена ассоциация под названием «Страна за 
изменения».

Благодаря опыту, накопленному в предотвраще-
нии и урегулировании конфликтов, Ангола играет 
важную роль в сохранении мира и демократии в 
Африке, в частности в районе Великих озер, а также 
в поощрении культуры мира, диалога и националь-
ного примирения. Мы подчеркиваем тот факт, что 
множество женщин работает на различных уров-
нях в сфере обороны, обеспечения безопасности, 
внутреннего правопорядка и миграционных служб.

Страна также достигла значительного прогрес-
са в разработке своего национального плана дей-
ствий по осуществлению резолюции 1325 (2000), 
реализация которого начнется в 2016 году. В этом 
плане определены следующие шесть стратегиче-
ских задач с указанием конкретных мероприятий, 
целей и показателей эффективности.

Во-первых, нам следует повысить уровень уча-
стия женщин и включить гендерное равенство на 
всех этапах процессов миростроительства, в том 
числе на всех уровнях принятия решений.

Во-вторых, нам следует обеспечить подготовку 
и расширение прав и возможностей всех женщин, 
девочек и мальчиков, а также военнослужащих и 
сотрудников полиции по процессам мирострои-
тельства, причем как в отношении гендерного ра-
венства и гендерного насилия, так и в отношении 
других соответствующих аспектов резолюций 1325 
(2000) и 1820 (2008).

В-третьих, мы должны поощрять и защищать 
права человека женщин и девочек в конфликтных 
и постконфликтных ситуациях, а также расширять 
их социально-экономические возможности и их 
участие в жизни гражданского общества, не забы-
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вая о необходимости предотвращать и искоренять 
гендерное и обусловливаемое конфликтом наси-
лие, и добиваться улучшения положения женщин в 
целом.

В-четвертых, мы должны углублять и расши-
рять понимание проблематики «Женщины, мир и 
безопасность», в том числе с помощью професси-
ональной подготовки и повышения уровня инфор-
мированности работников всех министерств и ве-
домств, представителей организаций гражданского 
общества и политических деятелей.

В-пятых, мы должны поощрять представителей 
гражданского общества к участию в работе по осу-
ществлению резолюции 1325 (2000).

В-шестых, мы должны содействовать социаль-
но-экономическому развитию жителей сельских 
районов и добиваться роста их информированности 
о своих правах, повышать уровень продовольствен-
ной безопасности и активно участвовать в борьбе за 
ликвидацию нищеты; И, наконец, мы должны обе-
спечить учет гендерной проблематики в рамках на-
ционального бюджета и таким образом выполнить 
наши обязательств по резолюции 1325 (2000).

В заключение хочу выразить надежду на то, 
что проведение обзора на высоком уровне поможет 
нам в построении мира, в котором женщины смогут 
играть ту роль, которую они заслуживают, и всесто-
ронне пользоваться своими правами. Мы надеемся, 
что сильная политическая воля и приверженность 
достижению этих целей способны внести весомый 
вклад в расширение роли женщин и их участия в 
поддержании и построении более справедливого 
мира, не сотрясаемого войнами и конфликтами.

Г-жа Пауэр (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Г-н Председатель, я благо-
дарю Вас за организацию сегодняшних прений и 
председательство на них. Ваше присутствие свиде-
тельствует о том, что Испания действительно игра-
ет ведущую роль в обсуждении вопроса о расши-
рении прав и возможностей женщин. Я хотела бы 
также поблагодарить Генерального секретаря за его 
неизменное руководство работой по данному на-
правлению, а г-жу Мламбо-Нгкуку за ее брифинг и 
за руководство Структурой «ООН-женщины». Мы 
обращаемся со словами, преисполненными глубо-
кого уважения и восхищения, к г-же Лусенге, г-же 
Мохаммед и г-же Мурабит, чтобы выразить им нашу 

признательность за их работу и за то, что они наш-
ли время, чтобы принять участие в сегодняшнем 
заседании и выступить перед нами. У нас не может 
не вызывать восхищения то мужество, которое они 
демонстрируют в обеспечении прав женщин в соб-
ственных странах, а также та откровенность, с ко-
торой они сегодня поведали нам о несостоявшихся 
надеждах многих людей за 15 лет, прошедших со 
времени принятия резолюции 1325 (2000).

Пятнадцать лет назад Совет Безопасности при-
нял резолюцию с признанием того, что учет мне-
ния женщин при принятии решений по вопросам, 
касающимся мира и безопасности, приводит к 
более справедливым, устойчивым и прочным ре-
зультатам. Это не теория. Это доказанный факт, 
В подтверждение его можно сослаться на данные 
глобального исследования, проведенного по по-
ручению Генерального секретаря и посвященного 
изучению воздействия указанной резолюции и тех 
проблем, с которыми мы продолжаем сталкивать-
ся, где приводится множество таких доказательств. 
По итогам одного качественного исследования был 
сделан вывод о том, что мирный процесс с участи-
ем женщин на 20 процентов повышает вероятность 
того, что достигнутое соглашение будет оставаться 
в силе по меньшей мере в течение двух лет. В Со-
вете Безопасности мы можем быть неискренними 
в своих усилиях по поддержанию международного 
мира и безопасности, если мы не будем делать все 
возможное для обеспечения учета прав и возмож-
ностей женщин в рамках мирных процессов.

Как уже отмечали другие выступающие, за про-
шедшие 15 лет достигнут ряд поддающихся изме-
рению результатов. Это можно проследить на при-
мере прогресса, достигнутого в отдельных странах, 
в частности в том, что касается активизации уча-
стия женщин. Когда принималась резолюция 1325 
(2000), женщинам в Афганистане не разрешалось 
выходить из дома без сопровождения мужчины. 
Сегодня в стране имеются две женщины-губерна-
тора, четыре женщины являются членами кабине-
та министров, 150 женщин работают в судебных 
органах, а доля женщин в парламенте составляет 
28  процентов. Заметный прогресс также достиг-
нут в расширении участия женщин в общественной 
жизни и в усилении внимания к гендерной про-
блематике в ходе мирных процессов. За последние 
15 лет доля международных договоров, где подни-
маются проблемы женщин, возросла почти в два с 
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половиной раза и сегодня составляет 27 процентов, 
и, как об этом уже говорили другие ораторы, в ходе 
продолжающихся мирных переговоров в Колумбии 
был сформирован специальный гендерный подко-
митет с задачей обеспечить рассмотрение гендер-
ных аспектов и учет прав женщин.

В то же время имеющиеся данные и информа-
ция свидетельствуют о том, что впереди нас ждет 
огромная работа. Доля женщин — членов парла-
мента во всем мире за последние два десятилетия 
увеличилось практически в два раза, однако до сих 
пор она составляет каких-то 22,5 процента. Что ка-
сается моей страны, то она никогда не поднималась 
выше 19 процентов. Даже в случае колумбийских 
мирных переговоров ни о каком гендерном парите-
те не может идти речи, и расширение участия жен-
щин стало результатом активной организационной 
работы и лобирования со стороны женщин-активи-
сток. Мэри Робинсон, бывший президент Ирландии 
и в настоящее время Специальный посланник Гене-
рального секретаря по вопросам изменения клима-
та, вспоминает, как во время разговора с одной из 
женщин-активисток та сказала ей, что «в мирном 
процессе, как правило, участвуют плохие мужчи-
ны, которые в дорогих гостиницах перед телевизи-
онными камерами обсуждают других плохих муж-
чин». Не все в этом рассказе актуально в наши дни, 
однако смысл сказанного по-прежнему совершенно 
понятен.

Кроме того, женщин продолжают подвергать 
притеснениям и насилию и даже убивают только за 
то, что они не желают молчать и проявляют актив-
ность. Так, в прошлом году в день выборов в своем 
доме была убита замечательная женщина по имени 
Сальва Бугайгис, подруга и коллега г-жи Мурабит, 
которая ранее вышла из состава ливийского парла-
мента в знак протеста против низкой представлен-
ности в нем женщин. Не далее как вчера в Кандага-
ре по дороге на работу была убита афганская жен-
щина по имени Турпаки Ульфат, правозащитница 
и сотрудница Миссии Организации Объединенных 
Наций по содействию Афганистану. Во всем мире 
по-прежнему фиксируется много случаев, когда 
женщины подвергаются гонениям со стороны пра-
вительственных структур и заключаются в тюрьмы 
только за то, что выступают в защиту своих общин, 
в том числе и 18 из 20 женщин, чьи услуги в про-
шлом месяце правительство моей страны отмети-

ло по случаю двадцатой годовщиной Пекинской 
декларации.

С учетом этих сохраняющихся проблем я хо-
тела бы сегодня остановиться на двух следующих 
направлениях, где Совет должен играть особенно 
активную роль. Первым из них являются опера-
ции по поддержанию мира. Как об этом в своем 
докладе сказал Генеральный секретарь, на ключе-
вых направлениях, таких как защита женщин и со-
действие их участию в жизни своих общин, занято 
недостаточное число женщин. Поэтому на состо-
явшемся в прошлом месяце миротворческом сам-
мите президент Обама высказался за увеличение 
числа женщин-руководителей на важнейших на-
правлениях работы миссий. Таким образом мы все 
извлечем пользу из выполнения обязательств, при-
нятых рядом стран, в том числе Руандой в Индией, 
в том, что касается направления дополнительного 
числа женщин в состав воинских и полицейских 
контингентов.

Кроме того, в целях увеличения числа женщин 
среди «голубых касок» мы должны предпринять все 
возможные шаги, чтобы искоренить получившие 
широкое распространение сексуальную эксплуа-
тацию и сексуальное домогательство со стороны 
миротворцев. Странам следует усовершенствовать 
подготовку своих миротворцев, чтобы исключить 
случаи сексуальной эксплуатации и сексуального 
домогательства и чтобы не дать уйти от ответствен-
ности военнослужащим и другим сотрудникам, 
виновным в совершении таких преступлений. Как 
заявил президент Обама в прошлом месяце и как 
дал ясно понять Генеральный секретарь, ни одно из 
таких преступлений не должно оставаться безнака-
занным. Однако не редки случаи, когда виновным 
все же удается уйти от ответственности.

Во-вторых, Совет должен принять меры к тому, 
чтобы заручиться всесторонним участием женщин 
в борьбе с угрозой насильственного экстремизма. 
Это имеет важное значение не только потому, что 
женщины и девочки часто становятся жертвами на-
силия со стороны таких групп, как «Боко харам» 
и «Исламское государство Ирака и Леванта», но и 
потому, что для победы над этими группами необ-
ходима активная поддержка женщин из числа руко-
водителей или членов сельских советов либо участ-
ниц нынешних дебатов в Совете Безопасности. Этот 
факт признают ряд дипломатов, руководителей и 
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государств. Специальный посланник Организации 
Объединенных Наций по Сирии г-на  Стаффан де 
Мистура провел активную работу с организациями 
гражданского общества и женскими правозащит-
ными организациями в ходе своих консультаций и 
переговоров. Совет министров Ирака в мае утвер-
дил план чрезвычайных действий, где говорится 
о резолюции 1325 (2000) и где содержится призыв 
принять меры по защите женщин и девочек в кон-
фликтных ситуациях и содействовать их участию в 
постконфликтном восстановлении.

В дополнение к обеспечению участия Совета 
в работе по этим двум ключевым направлениям 
каждый из нас может внести в нее свой весомый 
вклад. При выполнении наших соответствующих 
функций государств — членов Организации Объ-
единенных Наций, национальных представителей и 
индивидуальных лидеров мы должны смотреть, в 
чем заключается суть проблемы. В рамках системы 
Организации Объединенных Наций мы должны и 
далее принимать меры и действовать, руководству-
ясь целями резолюции 1325 (2000). Это предполага-
ет поддержку Генерального секретаря, выступаю-
щего за повышение статуса старших гендерных со-
ветников и за выдвижение большего числа женщин 
на руководящие должности в Организации Объеди-
ненных Наций. Это означает необходимость того, 
чтобы все учреждения и органы Организации Объ-
единенных Наций, занимающиеся вопросами мира, 
безопасности и развития, взяли на себя ответствен-
ность за интеграцию мнений женщин в свою рабо-
ту и за оценку степени этой интеграции.

Со своей стороны, являясь национальными 
представителями, мы должны обеспечить подот-
четность своих правительств. Правительство Со-
единенных Штатов продвигается вперед по пути 
реализации национального плана действий. Это 
можно проиллюстрировать на примере министер-
ства обороны, которое предприняло важные шаги, 
в том числе по включению цели, касающейся жен-
щин, мира и безопасности, в свою стратегическую 
программу и в свои планы. В государственном де-
партаменте женщины ныне составляют 35 процен-
тов от общего числа руководителей миссий, что на 
10 процентов выше, чем 20 лет назад, но все еще не 
половину.

В рамках этого национального плана действий 
мы также оказываем помощь другим странам в их 

усилиях, и сегодня я рада объявить о новых обя-
зательствах в интересах достижения этой цели на 
общую сумму в размере 31 млн. долл. США. При-
веду здесь лишь несколько примеров, в число ко-
торых входят выделение более 40 млн. долл. США 
для реализации инициатив, направленных на защи-
ту женщин от насилия и содействие их участию в 
мирных процессах и процессах принятия решений, 
а также предоставление более 8 млн.  долл. США 
для реализации инициативы государственного се-
кретаря Соединенных Штатов Керри по борьбе с 
безнаказанностью за сексуальное насилие в Цен-
тральноафриканской Республике, Демократической 
Республике Конго и Либерии. Еще 1 млн.  долл. 
США будет выделен на инициативу в области пра-
восудия, реализуемую в провинции Южный Киву 
в Демократической Республике Конго. В ее рамках 
для 50 000 женщин будут проводиться учебные за-
нятия, посвященные их правам человека и исполь-
зованию ими основных судебных процедур.

Наконец, как отдельные лидеры, мы обязаны 
доходить во всем до сути, чтобы понять, что еще 
мы можем сделать в этом своем качестве. Для жен-
щин, и особенно для мужчин, недостаточно лишь 
пассивно поддерживать участие женщин. Будь то 
оказание давления на свое правительство с целью 
добиться прогресса в осуществлении националь-
ного плана действий или обеспечение участия 
женщин во внутренних процессах принятия реше-
ний, вся наша поддержка должна быть активной и 
«слышимой».

Только на прошлой неделе лауреатами Нобелев-
ской премии мира стали четыре члена «Квартета» 
за национальный диалог в Тунисе. Среди них одна 
женщина — Видед Бушамауи. Она не политик и не 
«пожизненная» активистка; она является предпри-
нимателем и руководит союзом тунисских работо-
дателей. Ее вклад и достижения «Квартета» явля-
ются своевременным напоминанием о том, что даже 
в разгар серьезных национальных кризисов, есть 
основания для надежды, прежде всего тогда, ког-
да у женщины есть возможность присоединиться к 
мужчинам за столом переговоров. Как на прошлой 
неделе сказала она сама: «Мы сделали это вместе». 
Я только хотела бы уточнить: «Мы сделаем это вме-
сте, или мы не будем делать этого вообще».

Г-жа Майра (Чили) (говорит по-испански): Мы 
благодарим Испанию за созыв этих важных пре-
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ний. Мы также благодарим Генерального секретаря 
за его брифинг, а других выступавших за представ-
ленную ими информацию. Тема «Женщины и мир 
и безопасность» является одной из приоритетных 
в рамках многосторонней внешней политики Чили. 
Это было продемонстрировано в период нашей ра-
боты в качестве постоянного члена Совета Безопас-
ности и в рамках Группы друзей резолюции 1325 
(2000). В ходе этих форумом мы подтвердили нашу 
приверженность реализации и продвижению этой 
резолюции.

Мы приветствуем принятие сегодня утром ре-
золюции 2242 (2015) в контексте обзора 2015 года 
на высоком уровне резолюции 1325 (2000) о женщи-
нах, мире и безопасности. В частности, мы особо 
отмечаем работу, проделанную членами граждан-
ского общества на протяжении последних 15 лет, и 
создание механизмов последующей деятельности 
с целью улучшения и расширения масштабов реа-
лизации повестки по вопросу о женщинах, мире и 
безопасности в рамках всей системы Организации 
Объединенных Наций.

Чили была первой латиноамериканской стра-
ной, которая в 2009 году приняла план действий 
по обеспечению безопасности и защиты женщин 
в вооруженных конфликтах. Это обязательство 
было подтверждено в рамках второго национально-
го плана действий, о котором объявила президент 
Республики Мишель Бачелет по случаю Междуна-
родного женского дня 8 марта. В этом втором плане 
определены четыре области и цели, о которых мы 
хотели сказать с целью поделиться передовой прак-
тикой и в число которых входят предотвращение, 
участие, защита и оказание помощи и восстановле-
ние. Мы включили количественные показатели и 
назначили учреждения, ответственные за их реали-
зацию, в целях повышения степени транспарентно-
сти и подотчетности.

Мы твердо верим в то, что ответственность 
за улучшение положения женщин в нашем реги-
оне является коллективной. Мы знаем, что эска-
лация вооруженных конфликтов и насилия в 
постконфликтных ситуациях имеют особенно се-
рьезные последствия. Именно поэтому мы работа-
ем с учетом глобальной перспективы и в рамках 
регионального сотрудничества с целью расширить 
масштабы осуществления резолюции 1325 (2000), 
разрабатывая учебные программы и программы на-

ращивания потенциала для улучшения положения 
латиноамериканских женщин в этом отношении.

Если говорить о региональном уровне, то Чили 
приняла участие в семинаре по гендерным вопро-
сам и проблемам безопасности, организованном 
в Асунсьоне министерствами иностранных дел и 
обороны Парагвая. Мы также приняли у себя регио-
нальный учебный семинар по гендерным вопросам 
и вопросам безопасности и осуществления резолю-
ции 1325 (2000), на котором участники поделились 
опытом своих стран в плане всестороннего учета 
аспектов гендерной проблематики и осуществле-
ния стратегий обеспечения гендерного равенства.

В августе президент Мишель Бачелет высту-
пила с заключительным заявлением на региональ-
ном учебном семинаре по гендерным вопросам, 
безопасности и осуществлению резолюции 1325 
(2000), который был организован для стран — чле-
нов Системы центральноамериканской интеграции 
в Сальвадоре. Под эгидой Южноамериканского 
союза наций мы организовали семинары по акту-
ализации вопросов гендерной проблематики в во-
енно-учебных заведениях и структурах обороны, а 
также семинар, посвященный принятию гендерных 
концепций, в Южноамериканском совете обороны.

В Нью-Йорке в апреле прошлого года Чили и 
Нидерланды совместно провели международный 
семинар по интеграции положений резолюций 1325 
(2000) и 1820 (2008) в рамках операций в секторах 
безопасности, организованный неправительствен-
ной организацией Глобальная сеть женщин-миро-
творцев. Семинар вынес рекомендации в качестве 
его вклада в глобальное исследование по вопросу об 
осуществлении резолюции 1325 (2000), озаглавлен-
ное «Предотвращение конфликтов, трансформиро-
вание системы правосудия, обеспечение мира», ко-
торое будет официально представлено завтра.

Что касается национального уровня, то в этом 
году Министерство национальной обороны Чили 
координирует различные мероприятия для чилий-
ских подразделений, дислоцированных в Миссии 
Организации Объединенных Наций по стабилиза-
ции в Гаити. Они прошли подготовку, связанную с 
гендерными вопросам, сферой действия резолюции 
1325 (2000), правами человека и нормами междуна-
родного гуманитарного права, ответственностью 
за предотвращение гендерного насилия и сексуаль-
ных надругательств в операциях по поддержанию 
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мира и за профилактику заболеваний, передаю-
щихся половым путем. Кроме того, Чилийская на-
циональная академия политических и стратегиче-
ских исследований совместно с Межамериканским 
колледжем обороны начнет осуществлять учебную 
программу, в рамках которой вопросы гендерной 
проблематики будут рассматриваться на учебных 
занятиях и учитываться в контексте исследований, 
а также в рамках распространения информации и 
научно-исследовательской деятельности этих двух 
учреждений.

Сегодня в рамках повестки дня, связанной с 
женщинами и миром и безопасностью, предпри-
нимаются значительные усилия по поощрению 
инклюзивного развития в качестве общей страте-
гии предотвращения конфликтов, их урегулирова-
ния и поддержания мира и его укрепления во всем 
мире. Цель состоит в том, чтобы добиться решаю-
щего прогресса в осуществлении этой резолюции 
по духу и сути, включая соблюдение показателей 
и расширение механизмов, необходимых для дей-
ствий, и распространение информации о ее содер-
жании. Тем не менее, не достаточно лишь соблю-
дать принципы резолюции и увеличивать число 
женщин в воинских контингентах и в компонентах 
гражданского персонала, развернутых в операци-
ях по поддержанию мира, в рамках которых наши 
страны сотрудничают.

Мы обязаны быть в состоянии воплотить эти 
принципы в жизнь в контексте инклюзивных го-
сударственных стратегий, которые гарантируют 
женщинам полное осуществление их прав во всех 
сферах человеческой деятельности. Потому что, 
в конечном итоге, как мы можем способствовать 
расширению участия женщин в процессе при-
нятия решений в области мира и безопасности, 
если в наших странах они почти не представлены 
в коридорах власти, не задействованы на равных 
условиях на рынке труда, а насилие в отношении 
них по-прежнему является серьезной социальной 
проблемой?

Резолюция 1325 (2000) признает и поощряет 
участие женщин в работе директивных органов в 
интересах разрешения конфликта и призывает к 
глубоким культурным изменениям с целью при-
знать женщин в качестве субъектов права и дви-
жущей силы реформ, направленных на восста-
новление мира и безопасности в конфликтных и 

постконфликтных ситуациях. Чили привержена 
укреплению институциональной политики мини-
стерства национальной обороны путем интеграции 
аспектов гендерной проблематики во все учебные 
материалы, используемые в контексте учебных за-
нятий с военнослужащими в период перед развер-
тыванием миротворческих операций, в которых 
участвует Чили.

Мы будем отслеживать привлечение к ответ-
ственности за гендерное насилие сотрудников, ра-
ботающих в операциях по поддержанию мира Ор-
ганизации Объединенных Наций, в течение двух 
лет, и будем назначать советников по гендерным 
вопросам и национальных координаторов осущест-
вления резолюции 1325 (2000) в соответствующих 
министерствах и ведомствах в течение одного года, 
а также для приема и передачи информации мисси-
ям и из миссий. Мы также создадим центр по на-
блюдению, в котором будут задействованы пред-
ставители гражданского общества и который будет 
сообщать о прогрессе в осуществлении резолюции 
1325 (2000) в нашей стране.

Осуществление резолюции 1325 (2000) по-
прежнему является одной из наших национальных 
и коллективных обязанностей, поскольку становит-
ся все более и более ясно, что никакие мир и без-
опасность невозможны без эффективного участия 
женщин в политических, экономических, социаль-
ных и культурных процессах, которые протекают 
во всех наших обществах.

Г-жа Огву (Нигерия) (говорит по-английски): 
Нигерия приветствует Вас, г-н Председатель, в Со-
вете Безопасности и благодарит делегацию Испа-
нии за организацию этих поистине исторических 
прений. Мы с признательностью отмечаем присут-
ствие в зале Совета Безопасности участвующих в 
них министров и их приветствуем.

Мы благодарим Генерального секретаря за его 
неизменную приверженность поддержке женщин, 
Директора-исполнителя структуры «ООН-женщи-
ны» за ее впечатляющее выступление, а также г-жу 
Люзанж, г-жу Мурабит и г-жу Мохаммед за их му-
жество и проникновенные свидетельства.

Нигерия приветствует возможность оценить 
значительный прогресс, достигнутый в осущест-
влении повестки дня по вопросу о женщинах и 
мире и безопасности, 15 лет спустя после принятия 
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исторической резолюции 1325 (2000). Периодиче-
ские обзоры такого рода могли бы способствовать 
мобилизации действий и ресурсов для решения 
существующих проблем и устранения пробелов и 
преодоления дисбалансов в деле повышения роли 
женщин в контексте глобальной архитектуры мира 
и безопасности. Мы также приветствуем позитив-
ные результаты, которых удалось добиться на стра-
тегическом и оперативном уровнях на таких основ-
ных направлениях, как предотвращение, участие, 
защита, чрезвычайная гуманитарная помощь и вос-
становление, в контексте осуществления повестки 
дня по вопросу о женщинах и мире и безопасности.

Несмотря на значительные достижения, по-
прежнему существуют значительные пробелы и 
трудности. Они затрагивают такие аспекты, как ру-
ководство и политическое участие женщин в про-
цессе принятия решений, участие женщин в мир-
ных усилиях по предотвращению и разрешению 
конфликтов, нехватка ресурсов и средств, отсут-
ствие дезагрегированных данных, принудительное 
перемещение, которое усугубляется затяжными во-
оруженными конфликтами, а также сохраняющие-
ся беспрецедентные уровни сексуального насилия 
и посягательств сексуального характера. Решение 
этих проблем имеет определяющее значение для 
достижения прогресса в осуществлении повестки 
для по вопросу о женщинах и мире и безопасности. 
Для этого необходимо применять подход, предус-
матривающий участие различных заинтересован-
ных сторон на глобальном, региональном, субреги-
ональном и национальном уровнях. Общины, граж-
данское общество и отдельные лица также призва-
ны играть на этом направлении ключевую роль.

На глобальном уровне Совет Безопасности взял 
на себя руководящую роль, необходимую для при-
дания импульса процессу осуществления повестки 
дня по вопросу о женщинах и мире и безопасности. 
Начиная с того момента, когда была принята резо-
люция 1325 (2000), ставшая своего рода платфор-
мой для последующих резолюций Совета, и была 
сформирована таким образом повестка дня по во-
просу о женщинах и мире и безопасности, Совет 
Безопасности выступает в авангарде применения 
этого постоянно прогрессирующего подхода.

Департамент операций по поддержанию мира 
(ДОПМ) также играет конструктивную роль в 
продвижении повестки дня по вопросу о женщи-

нах и мире и безопасности, оказывая содействие 
усилиям с целью расширения участия женщин в 
деятельности по поддержанию мира. По данным 
Организации Объединенных Наций, 29 процентов 
от 6800  международных гражданских служащих, 
которые работают в специальных политических 
миссиях и миссиях по поддержанию мира, состав-
ляют женщины. Это имеет исключительно важное 
значение. Еще более важным является тот факт, что 
пятеро из числа специальных представителей Гене-
рального секретаря — руководителей миротворче-
ских операций — женщины.

Кроме того, в трех миссиях Организации Объе-
диненных Наций, развернутых по всему миру, дей-
ствуют три полицейских подразделения, в составе 
которых — только женщины. По мнению ДОПМ, 
благодаря службе женщин в качестве миротворцев 
у женщин и детей усиливается чувство защищен-
ности, расширяются контакты с женщинам из чис-
ла местных жителей и миротворцы Организации 
Объединенных Наций выглядят в глазах местных 
женщин более доброжелательными. С учетом тех 
огромных трудностей, с которыми сталкиваются 
женщины в постконфликтных ситуациях, это очень 
важные соображения. Мы высоко ценим тот факт, 
что ДОПМ придает большое значение положению 
женщин в контексте операций по поддержанию 
мира.

Другими важными субъектами в рамках систе-
мы Организации Объединенных Наций являются 
структура «ООН-женщины» и Специальный пред-
ставитель Генерального секретаря по вопросу о сек-
суальном насилии в условиях конфликта. Пользуясь 
этой возможностью, мы хотели бы воздать должное 
Директору-исполнителю структуры «ООН-женщи-
ны» г-же Мламбо-Нгкуке и Специальному предста-
вителю Генерального секретаря по вопросу о сексу-
альном насилии в условиях конфликта г-же Зайнаб 
Хаве Бангуре за их мудрое руководство и неустан-
ные усилия по реализации повестки дня по вопросу 
о женщинах и мире и безопасности.

На региональном уровне в Африке в качестве 
действенного механизма и платформы для продви-
жения повестки дня по вопросу о женщинах и мире 
и безопасности выступает Африканский союз (АС). 
В январе 2014 года Комиссия Африканского союза 
подписала с Канцелярией Специального предста-
вителя Генерального секретаря по вопросу о сексу-
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альном насилии в условиях конфликта Рамочную 
программу сотрудничества в области предупреж-
дения сексуального насилия и реагирования на 
него в конфликтных и постконфликтных ситуаци-
ях в Африке. Основное внимание в ней уделяется 
вопросам предупреждения сексуального насилия в 
конфликтных и постконфликтных ситуациях и реа-
гирования на него.

Соглашение дополняет продолжающиеся уси-
лия Совета мира и безопасности Африканского со-
юза, который занимается разработкой кодекса по-
ведения и политики нулевой терпимости, где четко 
излагается принципиальная позиция Африканского 
союза противодействия сексуальному насилию и 
эксплуатации со стороны войск АС. Это соглаше-
ние способствует расширению сотрудничества и 
укреплению общей приверженности Африканского 
союза и Организации Объединенных Наций борь-
бе с безнаказанностью и обеспечению привлече-
ния виновных к ответственности, реализации про-
грамм наращивания потенциала и подготовки ка-
дров, совершенствованию координации, обеспече-
нию национальной ответственности и руководства, 
содействию в оказании многосекторальных услуг, 
а также уменьшению стигматизации и облегчению 
страданий жертв.

Целью повестки дня Африканского союза на пе-
риод до 2063 года, которая была принята главами 
африканских государств и правительств в Аддис-
Абебе в январе, является построение более процве-
тающего и мирного континента. Особое внимание 
в этой повестке дня уделяется участию женщин и 
молодежи в развитии континента.

На субрегиональном уровне в Западной Африке 
основной движущей силой повестки дня по вопросу 
о женщинах и мире и безопасности является Эко-
номическое сообщество западноафриканских госу-
дарств (ЭКОВАС). В сотрудничестве с Отделением 
Организации Объединенных Наций для Западной 
Африки в сентябре 2010 года ЭКОВАС разработа-
ло субрегиональный комплексный план действий 
по осуществлению резолюции 1325 (2000). В этом 
плане действий подчеркивается важность роли 
женщин в предотвращении и урегулировании кон-
фликтов, в посреднических усилиях и усилиях по 
миростроительству и в процессе восстановления 
обществ в постконфликтный период.

ЭКОВАС создало такие эффективные механиз-
мы в связи с повышением роли женщин в предот-
вращении и разрешении конфликтов, как Протокол 
о Механизме по предотвращению, регулированию, 
разрешению конфликтов, поддержанию мира и без-
опасности и дополняющий его Протокол о демокра-
тии и благом управлении. Эти механизмы служат 
основой для Стратегической рамочной программы 
предотвращения конфликтов ЭКОВАС. Целями 
компонента этой рамочной программы «Женщины 
и мир и безопасность» являются повышение роли 
женщин, обеспечение их участия и усиление их 
влияния на всех этапах разрешения конфликтов, 
включая меры по удовлетворению гуманитарных 
потребностей, а также укрепление различных на-
циональных и региональных механизмов защиты и 
содействие их применению.

Что касается национального уровня, то в авгу-
сте 2013 Нигерия приступила к реализации наци-
онального плана действий, направленного на вы-
полнение в полном объеме соответствующих поло-
жений резолюции 1325 (2000). Этот план отражает 
приверженность федерального правительства обе-
спечению безопасности женщин и девочек во время 
вооруженных конфликтов и расширению их актив-
ного и прямого участия в усилиях по предотвраще-
нию конфликтов и миростроительству. Мы также 
привержены положениям резолюции 1820 (2008) о 
прекращении актов сексуального насилия в отно-
шении в женщин в условиях конфликтов.

На основе координации усилий с нашими сосе-
дями — Чадом, Камеруном, Нигером и Бенином, — 
мы осуществляем сейчас сотрудничество в рамках 
многонациональной оперативной группы, ведущей 
борьбу с повстанцами группировки «Боко харам», 
которые совершают целенаправленные акты на-
силия в отношении женщин и девочек. Мы полны 
решимости одержать победу над террористами. В 
силу транснационального характера терроризма 
мы, пользуясь этой возможностью, призываем всех 
людей и все нации доброй воли вновь подтвердить 
свое обязательство оказывать поддержку борьбе с 
этой угрозой. 

Мы признаем вклад организаций гражданского 
общества как партнеров в деле миростроительства, 
предотвращения, урегулирования и разрешения 
споров. Правительство Нигерии будет и впредь со-
трудничать с ними в качестве основных заинтере-
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сованных сторон и партнеров в рамках повестки 
дня по вопросу о женщинах и мире и безопасности.

Нигерия по-прежнему всецело и твердо привер-
жена делу поощрения и защиты прав человека жен-
щин и девочек в конфликтных и постконфликтных 
ситуациях. Мы будем предпринимать неустанные 
усилия, с тем чтобы расширить участие женщин в 
инициативах по обеспечению мира и безопасности. 
Мы преисполнены решимости подтверждать и ре-
ализовывать принципы резолюции 1325 (2000) и в 
этой связи устранять факторы, негативно влияю-
щие на жизнь женщин и девочек.

Г-н Лю Цзеи (Китай) (говорит по-китайски): 
Делегация Китая приветствует инициативу Испа-
нии по созыву этих открытых прений. Мы с удов-
летворением отмечаем усилия премьер-министра 
Рахоя Брея, под председательством которого про-
ходит сегодняшнее заседание. Я хотел бы побла-
годарить Генерального секретаря Пан Ги Муна, а 
также Директора-исполнителя Структуры «ООН-
женщины» г-жу Мламбо-Нгугу за их заявления. 
Китай также внимательно выслушал заявления, с 
которыми выступили представители гражданского 
общества.

В этом году мы отмечаем двадцатую годовщи-
ну проведения четвертой Всемирной конференции 
по положению женщин, а также пятнадцатую го-
довщину принятия Советом Безопасности резолю-
ции 1325 (2000).

27 сентября, в результате совместных усилий 
Китая и Организации Объединенных Наций, была 
организована всемирная встреча на высшем уровне 
по положению женщин - Совещание мировых лиде-
ров по вопросам гендерного равенства и расшире-
ния прав и возможностей женщин. В этой встрече 
приняли участие президент Китая Си Цзиньпин и 
представители 140 стран мира, в том числе более 
80 глав государств и правительств. Эта встреча 
на высшем уровне стала первым в своем роде со-
вещанием, на котором на уровне руководителей 
государств были взяты обязательства в отношении 
женщин. Она стала еще одним знаковым событием 
усилий по расширению прав и возможностей жен-
щин после Пекинской конференции и новаторской 
инициативой. Лидеры стран взяли на себя обяза-
тельства и впредь осуществлять решения Пекин-
ской конференции. Это является важным и далеко 
идущим шагом на пути к достижению глобальной 

цели защиты прав женщин. В только что принятой 
резолюции 2242 (2015) также с признательностью 
отмечается всемирная встреча на высшем уровне по 
положению женщин.

За последние годы с помощью усилий, предпри-
нимаемых всеми государствами-членами, органами 
Организации Объединенных Наций и региональ-
ными и субрегиональными организациями, между-
народное сообщество добилось прогресса в деле 
осуществления резолюции 1325 (2000), при этом 
основные результаты были достигнуты в поощре-
нии более широкого участия женщин в процессе 
обеспечения мира и безопасности. С другой сторо-
ны, в настоящее время международная обстановка 
в плане безопасности по-прежнему является слож-
ной и серьезной. В отдельных регионах возникают 
конфликты. Зачастую женщины несут на себе все 
тяготы, связанные с распространением терроризма 
и насильственного экстремизма. Международному 
сообществу предстоит проделать огромную рабо-
ту в деле защиты женщин в условиях конфликтов. 
В этой связи я хотел бы подчеркнуть следующие 
моменты.

Во-первых, мы должны активизировать усилия, 
направленные на поиск политических путей урегу-
лирования положения в очагах напряженности и на 
создание международной обстановки, благоприят-
ной для развития женщин. Международное сообще-
ство должно решительно поддерживать такие цен-
ности, как мир, развитие и взаимовыгодное сотруд-
ничество; активно содействовать проведению по-
литического процесса в соответствующих странах, 
пострадавших от конфликтов, с тем чтобы способ-
ствовать достижению национального примирения 
и урегулированию разногласий посредством диа-
лога и консультаций; и обеспечивать безопасность 
и защиту женщин, пострадавших от конфликтов, а 
также предоставлять им гуманитарную помощь. В 
то же время необходимо принимать эффективные 
меры, чтобы предоставить женщинам полное право 
участвовать на каждом этапе мирных процессов и 
гарантировать, что их мнения будут услышаны, а 
требования удовлетворены.

Во-вторых, мы должны устранить как симпто-
мы, так и коренные причины конфликтов, чтобы 
обеспечить одновременное решение различных во-
просов в охваченных конфликтами странах, в том 
числе вопросов, касающихся положения женщин 
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и социально-экономического развития. Междуна-
родное сообщество должно оказывать помощь по-
страдавшим от конфликтов странам, с тем чтобы 
они могли активно осуществлять процесс пост-
конфликтного восстановления, а в пострадавших 
странах упор должен быть сделан на наращивании 
потенциала и обеспечении социально-экономиче-
ского развития, с тем чтобы устранить коренные 
причины конфликтов и гарантировать, что жен-
щины и население в целом получат справедливую 
долю дивидендов развития. Международное сооб-
щество должно оказывать помощь в целях развития  
и техническую помощь развивающимся странам в 
их усилиях, направленных на обеспечение гендер-
ного равенства и расширение прав и возможностей 
женщин, и особое внимание должно уделяться вы-
работке руководящих указаний для женских орга-
низаций и организаций гражданского общества в 
интересах обеспечения их позитивного и конструк-
тивного вклада.

В-третьих, необходимо прилагать усилия для 
формирования гармоничной и открытой для всех 
общественной культуры. В усилиях по восстановле-
нию постконфликтные страны должны укреплять 
верховенство права, искоренять дискриминацию, 
бороться с актами насилия в отношении женщин 
и предвзятым отношением к ним; решительно обе-
спечивать гендерное равенство; искорененять такой 
образ мышления, который препятствует установ-
лению мира и обеспечению развития в интересах 
женщин; содействовать гармоничному социально-
му развитию в странах, переживших конфликт, с 
тем чтобы сделать общество более инклюзивным и 
устойчивым.

В-четвертых, существующие механизмы Орга-
низации Объединенных Наций должны иметь все 
возможности действовать в данном направлении, 
чтобы каждый из них мог сыграть свою роль в рам-
ках совместных усилий. Совет Безопасности дол-
жен в полной мере выполнять свои основные функ-
ции в области поддержания международного мира 
и безопасности, уделяя особое внимание надлежа-
щему рассмотрению вопроса о женщинах и мире и 
безопасности. Он должен укреплять координацию 
с Генеральной Ассамблеей, Экономическим и Со-
циальным Советом, Структурой «ООН-женщины», 
среди прочих, с учетом их соответствующих обя-
занностей. В том что касается рассмотрения про-
блематики женщин и мира и безопасности, учреж-

дения Организации Объединенных Наций должны 
в полной мере использовать потенциал существу-
ющих механизмов для повышения их эффектив-
ности. Они должны проявлять осмотрительность в 
отношении создания новых механизмов.

В ходе Совещания мировых лидеров по поло-
жению женщин, которое состоялось в прошлом 
месяце, президент Си Цзиньпин взял на себя но-
вые обязательства в отношении глобальной цели 
защиты прав женщин. Во-первых, что касается 
средств, то Китай предоставит Структуре «ООН-
женщины» 10 млн. долл. США для содействия осу-
ществлению Пекинской декларации и Программы 
действий, а также соответствующей цели Повестки 
дня в области устойчивого развития на период по-
сле 2015 года. Во-вторых, в качестве обязательства 
по проекту Китай в течение следующих пяти лет 
примет ряд мер, направленных на оказание помощи 
развивающимся странам в преодолении вызовов, 
с которыми сталкиваются женщины и девочки в 
сферах здравоохранения и образования, и усовер-
шенствует подготовку женщин на местном уровне. 
Совместно с Организацией Объединенных Наций в 
рамках соответствующего фонда он создаст проект 
по содействию наращиванию потенциала в интере-
сах женщин в развивающихся странах.

Такие обязательства в полной мере отража-
ют твердую решимость Китая содействовать до-
стижению глобальной цели защиты прав женщин. 
Китай будет в полной мере выполнять новые обя-
зательства, взятые президентом Си Цзиньпином в 
ходе Совещания мировых лидеров по положению 
женщин, и готов сотрудничать со всеми сторона-
ми в рамках наших продолжающихся неустанных 
усилий в интересах содействия достижению целей 
по вопросу о женщинах и мире и безопасности, а 
также продвижения глобального дела защиты прав 
женщин.

Г-н Чуркин (Российская Федерация): Прежде 
всего позвольте поблагодарить Испанию за орга-
низацию сегодняшнего заседания. Мы признатель-
ны Генеральному секретарю, Исполнительному 
директору Структуры «ООН-женщины» и всем 
другим выступившим за содержательный вклад в 
дискуссию.

В этом месяце мы отмечаем пятнадцатилетие 
резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности, кото-
рая закрепила тему женщин и мира и безопасности 
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в его повестке дня. Важность ее выполнения и при-
верженность государств достижению поставлен-
ных в ней целей была вновь наглядно подтверждена 
в ходе недавно организованной в штаб-квартире 
Организации Объединенных Наций Китайской На-
родной Республикой и Структурой «ООН-женщи-
ны» встречи мировых лидеров по гендерному ра-
венству. Мы поздравляем организаторов с успеш-
ным проведением этого важного мероприятия, еще 
раз подчеркнувшего значение Пекинской деклара-
ции и Платформы действий — ключевых ориенти-
ров в вопросах расширения прав и возможностей 
женщин в течение вот уже 20 лет. 

Именно в Пекинской декларации государства 
подтвердили свою решимость осуществить шаги в 
направлении установления мира в интересах улуч-
шения положения женщин и признали ведущую 
роль, которую женщины сыграли в движении за 
мир.

Мы поддержали подготовленный Испанией и 
Великобританией проект резолюции. Резолюция 
2242 (2015) призвана подвести итоги 15-летнего 
осуществления резолюции 1325 (2000) и наметить 
основные ориентиры для дальнейших усилий госу-
дарств-членов и всей системы Организации Объ-
единенных Наций в таком важном деле как обе-
спечение участия женщин в предотвращении и раз-
решении конфликтов. Несомненно, в силу особого 
значения этой резолюции, ее комплексного харак-
тера, охватывающего самые разные сферы деятель-
ности Организации Объединенных Наций, да и 
международного сообщества в целом, подготовка 
этого документа была весьма непростой и амбици-
озной задачей.

К сожалению, поздняя публикация глобально-
го обзора осуществления резолюции 1325 (2000) и 
связанная с этим нехватка времени для подробного 
изучения и обсуждения содержащихся в нем реко-
мендаций не могли не повлиять на переговоры по 
проекту сегодняшней резолюции. B результате в 
ряде случаев, по нашему мнению, не удалось выра-
ботать выверенные формулировки, которые полно-
стью соответствовали бы действующим мандатам 
и компетенции различных структур, включая сам 
Совет Безопасности и его контртеррористические 
органы. В ходе переговоров мы исходили из по-
нимания того, насколько важно избежать возмож-
ных перекосов в этом отношении, придерживаться 

сложившегося разделения труда, отход от которого 
может негативно сказаться на эффективности всех 
этих органов.

Считаем неоправданными попытки в формате 
сегодняшней резолюции предвосхитить и повлиять 
на итоги двух других важных обзорных процессов, 
проводимых в рамках Совета Безопасности, — по 
вопросам миростроительства и операций по под-
держанию мира. Мы не разделяем мнение о необхо-
димости создания неформальной экспертной груп-
пы по проблематике женщин, мира и безопасности. 
Полагаем, что создание новых структур не является 
гарантией эффективности работы Совета. B целом 
сомнителен подход, направленный на учреждение 
все большего числа вспомогательных органов по 
новым и новым пунктам повестки дня. Некорректна 
и отсылка к такому механизму в резолюции Совета 
в силу его неформального характера.

В условиях роста числа вооруженных конфлик-
тов считаем целесообразным в деятельности Со-
вета Безопасности в рамках рассмотрения пункта 
повестки дня «Женщины и мир и безопасность» со-
средоточиться именно на вопросах, прямо связан-
ных с установлением и поддержанием международ-
ного мира и безопасности. Что касается собственно 
нарушений прав человека, в том числе женщин, то 
полагаем, что они должны рассматриваться в про-
фильных международных механизмах.

Несмотря на указанные недостатки, мы наде-
емся, что принятая резолюция 2242 (2015) сможет 
внести вклад в дело эффективного выполнения раз-
ноплановых задач, стоящих перед международным 
сообществом в рамках повестки дня «Женщины и 
мир и безопасность». С учетом важности и особой 
актуальности темы мы сочли необходимым прого-
лосовать за проект.

Доклад Генерального секретаря, представив-
ший результаты глобального обзора осуществления 
резолюции 1325 (2000), свидетельствует o прогрес-
се, достигнутом в деле повышения роли женщин в 
предотвращении и урегулировании вооруженных 
конфликтов, в постконфликтном восстановлении 
на протяжении последних 15 лет. Хотели бы от-
дельно поблагодарить всех, кто участвовал в под-
готовке этих документов, за проделанную работу.

Внушает оптимизм, что в 2014 году женщины 
входили в состав всех без исключения посредниче-
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ских команд Организации Объединенных Наций, a 
также большинства национальных делегаций — в 
9 из 12 мирных процессов c участием Организации 
Объединенных Наций. Значительно увеличилась 
доля мирных соглашений, содержащих специаль-
ные положения, касающиеся женщин. Растет чис-
ло женщин в парламентах и правительствах госу-
дарств, преодолевающих последствия вооружен-
ных конфликтов, в целом их участие в принятии 
решений, связанных c предотвращением и урегу-
лированием вооруженных конфликтов. Работу на 
этом направлении следует продолжить.

B этом контексте поддерживаем ряд выводов 
Генерального секретаря. К примеру, о все еще не-
достаточном фактическом участии женщин в про-
цессах разрешения вооруженных конфликтов и 
постконфликтного строительства, несмотря на на-
личие для этого формальной нормативной базы. 
Разделяем подход о необходимости предотвраще-
ния конфликтов на раннем этапе. При этом исходим 
из того, что предупреждение конфликтов должно 
осуществляться в соответствии с международным 
правом, включая Устав Организации Объединен-
ных Наций.

Полезной является рекомендация глобально-
го обзора относительно «локализации подходов» 
применительно к теме «Женщины и мир и безопас-
ность», учета специфики каждого отдельно взятого 
конфликта. Согласны с неэффективностью «ша-
блонных» решений, основанных на использовании 
так называемых «наилучших практик» в качестве 
одинаково пригодных для всех стран и ситуаций.

Мы продолжаем призывать Совет Безопасности 
при рассмотрении темы «Женщины и мир и без-
опасность» действовать в рамках существующего 
разделения труда в системе Организации Объеди-
ненных Наций, не дублируя и не подменяя полно-
мочия таких органов, как Генеральная Ассамблея, 
Совет по правам человека, Комиссия по положению 
женщин, имеющих соответствующие мандаты. Ре-
шение задач, относящихся к проблематике женщин, 
мира и безопасности, не может подменить собой 
весь спектр обязательств по обеспечению гендер-
ного равенства и расширению прав и возможностей 
женщин, которые имеются у каждого государства.

Мы по-прежнему исходим из того, что нацио-
нальные планы действий по выполнению резолю-
ции 1325 (2000) не могут использоваться в качестве 

инструмента оценки проводимой в странах полити-
ки в области улучшения положения женщин. Такие 
планы должны готовиться на добровольной основе 
теми государствами, которые находятся в состоя-
нии вооруженного конфликта или постконфликт-
ного строительства. Как отметил Генеральный 
секретарь, их разработка — не самоцель, важен 
результат.

B Российской Федерации, например, такого 
плана нет, однако в стране создаются необходимые 
условия для полного раскрытия потенциала жен-
щин. Это позволило привлечь в политику, в орга-
ны власти немало ярких, высокопрофессиональных 
женщин. Российские женщины являются актив-
ными участниками общественной и политической 
жизни. К примеру, они составляют более 70  про-
центов государственных служащих. B настоящее 
время женщины занимают посты Председателя 
Совета Федерации, заместителя Председателя Го-
сударственной Думы, заместителя Председателя 
правительства Российской Федерации, министра 
здравоохранения, высших руководителей органов 
исполнительной власти ряда регионов.

Женщины активно участвуют в жизни граж-
данского общества в России. На сегодняшний день 
треть наших некоммерческих организаций — а их 
у нас десятки тысяч — это женские организации, 
которые проводят большую социальную, благотво-
рительную работу по поддержке детей, женщин, 
семьи, акции против насилия в семье, торговли 
людьми, сексуального насилия и другую важную 
для общества деятельность.

Сегодня женщинам приходится сталкиваться с 
новыми и все более серьезными угрозами: в райо-
нах, подконтрольных ИГИЛ, Фронту «ан-Нусра», 
«Боко харам» и другим террористическим органи-
зациям, они все чаще становятся жертвами целе-
направленного насилия, принудительных браков, 
сексуального рабства, торговли людьми. Насилие в 
отношении женщин используется в качестве сред-
ства запугивания местного населения, подрыва 
устоявшихся общественных связей.

Безусловно, мировое сообщество должно по-
ложить конец такой вопиющей ситуации. Вопро-
сы борьбы c терроризмом и координации усилий в 
этой области должны оставаться приоритетными 
в работе Совета Безопасности и других профиль-
ных органов системы Организации Объединенных 
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Наций. Рассмотрение ими смежной проблематики, 
включая гендерное равенство и улучшение поло-
жения женщин, должно осуществляться в рамках 
соответствующих мандатов, таким образом, чтобы 
не снижать, а, напротив, способствовать повыше-
нию эффективности их работы. Только совмест-
ными усилиями и при надлежащей координации 
действий всех заинтересованных сторон, в первую 
очередь государств, при неукоснительном соблю-
дении международного права можно добиться не-
обходимых результатов.

Г-н Делятр (Франция) (говорит по-французски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить Генераль-
ного секретаря и премьер-министра Испании г-на 
Мариано Рахоя Брея за их огромные усилия по со-
действию работе Совета Безопасности по пробле-
матике, касающейся женщин и мира и безопасно-
сти. Благодаря этому мы отмечаем сегодня пятнад-
цатую годовщину принятия резолюции 1325 (2000), 
положения которой лежат в основе столь многих 
других принятых Советом резолюций, а также при-
оритетов Франции.

Кроме того, я хочу выразить признательность 
Директору-исполнителю Структуры «ООН-женщи-
ны» г-же Фумзиле Мламбо-Нгкуке за ее выдающу-
юся работу и за ее абсолютно необходимую роль 
координатора в усилиях по содействию продвиже-
нию этой повестки дня и гендерного равенства в си-
стеме Организации Объединенных Наций.

Наконец, я хочу поблагодарить г-жу Люзанж, 
г-жу Мохаммед и г-жу Мурабит за их проникновен-
ные выступления и их неустанную приверженность 
предоставлению конголезским, иракским и ливий-
ским женщинам права голоса, достойного места в 
обществе и возможностей. Их приверженность вы-
зывает у всех нас восхищение и является для нас 
источником вдохновения.

Это заседание высокого уровня по вопросу о 
женщинах и мире и безопасности не просто знаме-
нует собой годовщину принятия резолюции 1325 
(2000) 15 лет назад и посвящено не только обзору 
достигнутого с 2000 года прогресса. Оно дает но-
вый старт осуществлению повестки дня по вопро-
сам о женщинах и мире и безопасности — новый 
старт для большего равенства. В этой связи я при-
ветствую единогласное принятие резолюции 2242 
(2015), которая обеспечит нам возможность вдох-
нуть новую жизнь в повестку дня по вопросу о жен-

щинах и мире и безопасности. Я хотел бы особо от-
метить два аспекта такого возрождения.

Во-первых, речь идет о политическом возрож-
дении в положительном смысле этого слова. Дей-
ствительно, повестка дня по вопросу о женщинах и 
мире и безопасности — это политическая повестка 
дня, и ее следует воспринимать как таковую госу-
дарствам и Организации Объединенных Наций. 
Государства несут ответственность за обеспечение 
более активного участия женщин в политических 
процессах, мирных переговорах и механизмах уре-
гулирования конфликтов и их предотвращения. 
Государства несут ответственность за привлечение 
женских организаций к участию в политических 
дискуссиях не только для того, чтобы выслушать 
их мнения, но, прежде всего, чтобы предоставить 
им возможность внести свой вклад в процесс при-
нятия решений. Кроме того, обязанность госу-
дарств заключается и в том, чтобы назначать боль-
ше женщин на ключевые должности, в том числе 
в области предотвращения и урегулирования кон-
фликтов. Организация Объединенных Наций так-
же несет за это политическую ответственность. 
Назначение большего числа женщин на должности 
специальных посланников или экспертов высокого 
уровня, помимо должностей Специальных предста-
вителей Генерального секретаря, является шагом в 
правильном направлении. Необходимо, чтобы та-
ких решений становилось все больше. Речь идет не 
о просто символических действиях, а о повышении 
эффективности и авторитета, столь важном для Ор-
ганизации Объединенных Наций.

Обзор повестки дня по вопросу о женщинах и 
мире и безопасности также представляет собой но-
вую оперативную основу. В частности, поддержа-
ние и укрепление мира требуют более активного 
участия женщин, причем не только в рамках опе-
раций по поддержанию мира, но и в процессе рас-
смотрения всех вопросов, касающихся операций по 
поддержанию мира и миростроительству. При пла-
нировании и учреждении мандатов операций сле-
дует принимать эти вопросы во внимание на всех 
этапах кризиса: на начальном этапе — с целью пре-
дотвратить риски; в ходе кризиса — с целью защи-
тить от насилия женщин; после кризиса — с целью 
оказания помощи пострадавшим в процессе вос-
становления. Эффективное сотрудничество между 
Департаментом операций по поддержанию мира и 
Департаментом полевой поддержки со Структурой 
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«ООН-женщины» является необходимым условием 
для достижения этой цели. Я высоко оцениваю уси-
лия этих департаментов, направленные на то, что-
бы лучше учитывать положение женщин в рамках 
операций по поддержанию мира.

Я подчеркнул ответственность государств-чле-
нов и Организации Объединенных Наций за осу-
ществление мер, касающихся повестки дня по во-
просу о женщинах и мире и безопасности. В заклю-
чение я хотел бы упомянуть о действиях Франции 
в этом направлении. В период начиная с 2010 года 
правительство Франции приняло два националь-
ных плана действий для осуществления повестки 
дня по вопросу о женщинах и мире и безопасности. 
Эти национальные планы действий подлежат оцен-
ке со стороны Национальной консультативной ко-
миссии по правам человека и нашего парламента. 
В этой связи Франция, действуя при поддержке со 
стороны Структуры «ООН-женщины» и ряда не-
правительственных организаций, мобилизовала не-
сколько миллионов евро для поддержания усилий 
по реализации около 50 проектов, предназначен-
ных для укрепления потенциала женщин в странах, 
переживающих конфликты, как, например, в Мали 
и Демократической Республике Конго, а также жен-
щин из числа сирийских беженцев, проживающих в 
лагерях в соседних странах.

Г-н Председатель, Вы хотели, чтобы этот об-
зор на высоком уровне обеспечил государствам 
возможность объявить о своих конкретных обяза-
тельствах. Я хотел бы привести три примера обяза-
тельств, взятых на себя Францией.

На политическом уровне Франция привержена 
активизации усилий по мобилизации, с тем чтобы 
содействовать продвижению повестки дня по во-
просу о женщинах и мире и безопасности на нацио-
нальном, международном и региональном уровнях. 
На национальном уровне мы намерены повышать 
уровень информированности о нашем плане дей-
ствий. Франция, где женщины составляют более 20 
процентов послов, решительно настроена достичь 
к 2018 году цели 40-процентной представленно-
сти женщин на дипломатических постах высокого 
уровня. Этот процесс идет сейчас полным ходом.

На международном уровне мы будем продол-
жать свои усилия по линии Совета Безопасности, с 
тем чтобы добиться надлежащего учета положений 
резолюций по вопросу о женщинах и мире и без-

опасности в мандатах операций по поддержанию 
мира, а также в рамках Миссии Организации Объ-
единенных Наций по стабилизации в Демократи-
ческой Республике Конго, Многопрофильной ком-
плексной миссии Организации Объединенных На-
ций по стабилизации в Мали и Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Центральноафрикан-
ской Республике. В Европейском союзе мы будем и 
впредь выступать за включение женщин в Общую 
политику безопасности и обороны, а также за обе-
спечение защиты женщин в конфликтных ситуаци-
ях и в ходе урегулирования кризисов.

На оперативном уровне Франция, которая по-
средством развертывания более 900 военнослужа-
щих и сотрудников полиции вносит свой вклад в 
проведение шести операций по поддержанию мира, 
настойчиво стремится проявлять максимальную 
бдительность и решимость, с тем чтобы обеспе-
чить соблюдение изложенных Организацией Объ-
единенных Наций правил в борьбе с сексуальным 
насилием и уважение прав человека. Набор, про-
фессиональная подготовка и развертывание наших 
сотрудников в рамках операций будут продолжать-
ся в соответствии с национальным процессом, в 
котором обеспечивается соблюдение этих правил. 
Что касается недавних сообщений о случаях сексу-
ального насилия, то наше политическое руковод-
ство полно решимости применять самые суровые 
санкций, не говоря уже о судебных мерах, в слу-
чаях подтверждения совершения подобных актов.

Наконец, что касается финансовой сферы, то 
я рад объявить о том, что Франция внесет вклад в 
размере 50 000 евро в Целевой фонд Организации 
Объединенных Наций в поддержку мероприятий по 
искоренению насилия в отношении женщин. Самая 
последняя из принимаемых раз в два года резолю-
ций Генеральной Ассамблеи по вопросам борьбы с 
насилием в отношении женщин (резолюция 69/147), 
которую Франция и Нидерланды ведут с 2006 года, 
содержит обращенный к государствам призыв вне-
сти свой вклад в этот фонд. Мы надеемся, что на-
шему примеру последуют и другие страны. Эти 
взносы станут дополнением к финансовой помощи 
в размере 100 000 евро, которую Франция предло-
жит Структуре «ООН-женщины» в целях расшире-
ния доступа женщин к системе правосудия.
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Это заседание высокого уровня знаменует со-
бой не окончание, а начало далеко идущей рефор-
мы повестки дня по вопросу о женщинах и мире и 
безопасности. Франция решительно настроена про-
вести эту реформу, направленную на обеспечение 
равенства, с тем чтобы иметь возможность способ-
ствовать изменениям в процессе рассмотрения и ре-
шения вопросов, касающихся положения женщин в 
Организации Объединенных Наций. Как однажды 
сказал французский поэт Луи Арагон, «женщина — 
будущее мужчины». Женщина — это также и буду-
щее мира.

Г-н Шериф (Чад) (говорит по-французски): Я 
благодарю делегацию Испании за организацию 
этих открытых прений высокого уровня по обзо-
ру хода осуществления резолюции 1325 (2000) и 
анализу ее конкретных результатов. Я благодарю 
также Генерального секретаря Пан Ги Муна за его 
заявление, а также Директора-исполнителя струк-
туры «ООН-женщины» г-жу Фумзиле Мламбо-
Нгкуку и активистов гражданского общества г-жу 
Жюльенну Люзанж и г-жу Алау Мурабит за их бри-
финги и свидетельства.

Наша делегация присоединяется к заявлению, 
с которым выступит Специальный посланник Аф-
риканского союза по вопросу о женщинах, мире и 
безопасности г-жа Бинета Диоп.

Пятнадцать лет назад Совет Безопасности при-
нял резолюцию 1325 (2000), вслед за которой был 
принят ряд других резолюций, в которых содер-
жится призыв к активизации усилий, направлен-
ных на защиту женщин и обеспечение их равного 
участия в процессах примирения и восстановле-
ния. В глобальном исследовании Генерального се-
кретаря и его последнем докладе по этому вопросу 
(S/2015/716) освещается значительный прогресс, до-
стигнутый на различных уровнях в деле осущест-
вления резолюции 1325 (2000).

В то же время в них отмечается ряд серьезных 
пробелов и недостатков. Участие женщин в усили-
ях по предотвращению и регулированию конфлик-
тов и их назначение на должности высокого уровня 
на национальном, региональном и международном 
уровнях по-прежнему неадекватны и далеки от же-
лаемого уровня. В таких условиях было бы очень 
трудно — и даже почти невозможно — обеспечить 
в ближайшем будущем гендерное равенство, ко-
торое международное сообщество провозгласило 

своей целью.  Именно с учетом этого вызова на со-
стоявшемся в ходе семидесятой сессии Генераль-
ной Ассамблеи Саммите, созванном для принятия 
целей в области устойчивого развития, было при-
нято решение сделать гендерное равенство одним 
из главных столпов новой «дорожной карты» в об-
ласти развития на всех уровнях.

В этом отношении предстоит сделать еще мно-
гое, начиная с самой Организации Объединенных 
Наций, которая должна служить примером, содей-
ствуя назначению компетентных женщин на раз-
личные руководящие должности в Организации. 
Со своей стороны, Совет Безопасности должен в 
полной мере выполнять обязательство, провозгла-
шенное им в резолюции 2122 (2013) с целью обеспе-
чения единообразии в осуществлении резолюции 
1325 (2000) в контексте своей работы на основе фор-
мулирования и утверждения стратегии последую-
щей деятельности на этом направлении.

Кроме того, мы хотели бы подчеркнуть важ-
ность тесного сотрудничества между Организа-
цией Объединенных Наций и региональными ор-
ганизациями в усилиях по достижению целей, по-
ставленных в резолюциях Совета Безопасности по 
вопросам о женщинах и девочках. В связи с этим я 
приветствую принятую в 2014 году программу Аф-
риканского союза по вопросу о женщинах, мире и 
безопасности, которая стала важным шагом в на-
правлении активизации усилий по повышению ин-
формированности и укреплению потенциалов его 
государств-членов в контексте осуществления ре-
золюции 1325 (2000).

Перед лицом новых вызовов, связанных с сек-
суальным и гендерным насилием, со стороны та-
ких вооруженных группировок, как «Боко харам» 
и «Даиш», которые похищают женщин и девочек, 
торгуют ими и принуждают их к проституции, 
международное сообщество в целом и государства 
в частности должны продолжать направленные на 
эту борьбу усилия, соответствующие тому, что по-
ставлено на карту.

В то же время, безоговорочно признавая до-
стигнутый за последние 15 лет прогресс, мы отме-
чаем — когда речь заходит об усилиях государств, 
— что планы действий разработали только около 
50 стран, а их выполнению препятствует нехватка 
финансовых средств. Во многих развивающихся 
странах, в том числе в Чаде, упорно сохраняющи-
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еся негативные культурные аспекты и ошибочные 
толкования религиозных принципов остаются ре-
альными препятствиями на пути к реализации обя-
зательств, одобренных в резолюции 1325 (2000). 
Эти препятствия можно и нужно преодолевать 
посредством активного участия в процессах мест-
ных общин и традиционных и религиозных лиде-
ров, важная роль которых в поисках надлежащих 
решений, по-видимому, игнорируется в пользу го-
сударственных учреждений и неправительствен-
ных организаций. В связи с этим следует отметить, 
что представления местного населения также из-
менились и что вполне можно изменить ситуацию 
с помощью его собственных институтов, которые 
считают себя хранителями традиций. Интеграция 
женщин в процесс принятия решений и их участие 
во всех его аспектах в государственном и частном 
секторах позволят ликвидировать негативные со-
циальные нормы, уменьшить дискриминацию и со-
действовать гендерному равенству.

Что касается усилий самого Чада, то, несмотря 
на политическую волю, нашедшую отражение в ре-
золюции 1325 (2000), завершить свой план действий 
на сегодняшний день нам не удалось, главным обра-
зом, из-за институциональных и технических про-
блем, а также низкого уровня национальной ответ-
ственности. Тем не менее за период после 2000 года 
постоянные усилия наших национальных властей 
при поддержке учреждений системы Организации 
Объединенных Наций позволили добиться даль-
нейшей интеграции женщин во все аспекты жизни 
общества на различных уровнях. Отмечая более 
широкую представленность женщин в правитель-
стве и парламенте, следует добавить, что женщин 
приглашают на службу в наши органы внутренней 
безопасности, в первую очередь в жандармерию и 
национальную гвардию. Уже довольно давно наша 
национальная полиция соблюдает 30-процентную 
квоту для приема на работу женщин, внося тем 
самым свой вклад в содействие гендерному равен-
ству. Кроме того, в этом году в рамках проведения 
Национальной недели женщин и празднования 
Международного женского дня мы уделили основ-
ное внимание вопросам расширения прав и возмож-
ностей женщин. В этих же целях в течение послед-
них четырех лет проводится особая политика по 
предоставлению женщинам микрокредитов.

В заключение я вновь заявляю о привержен-
ности Чада осуществлению резолюции 1325 (2000) 

и последующих резолюций по этому вопросу в со-
ответствии с нашим национальным законодатель-
ством и рекомендациями, содержащимися в гло-
бальном исследовании, посвященном осуществле-
нию этой резолюции, в докладе Группы высокого 
уровня по вопросу об операциях по поддержанию 
мира и Группы экспертов по обзору операций Ор-
ганизации Объединенных Наций по поддержанию 
мира.

Г-жа Якубоне (Литва) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотела бы выразить признатель-
ность председательствующей делегации Испании 
за организацию этих открытых прений. Мы призна-
тельны Генеральному секретарю за его привержен-
ность делу улучшения положения женщин. Я бла-
годарю г-жу Фумзиле Мламбо-Нгкуку и ее сотруд-
ников за их самоотверженную работу. Кроме того, 
я хотела бы также поблагодарить г-жу Жюльенну 
Люзанж, г-жу Алау Мурабит и г-жу Янару Мохам-
мед, которые сегодня поделились своим опытом с 
Советом Безопасности.

Наша делегация присоединяется к заявлению, 
которое будет сделано от имени Европейского 
союза.

В этом году отмечается пятнадцатая годовщи-
на принятия резолюции 1325 (2000), в которой со-
держится призыв к тому, чтобы расширить участие 
женщин в мирных процессах, улучшить их защиту 
от нарушений их прав человека, облегчить их до-
ступ к правосудию и принять меры против их дис-
криминации. Сегодня нам необходимо вновь про-
анализировать то, что еще предстоит сделать, с тем 
чтобы претворить наши обязательства в жизнь.

За последние 15 лет нам удалось достичь оче-
видных результатов. Благодаря Механизму быстро-
го реагирования правосудия у нас стало больше 
подготовленных следователей по делам о сексу-
альном и гендерном насилии. Растущее число при-
нятых национальных планов действий наглядно 
свидетельствует о все более твердом намерении 
государств-членов осуществить повестку дня по 
вопросу о женщинах, мире и безопасности. Пять 
из 16 миротворческих миссий возглавляют женщи-
ны, а во всех многопрофильных операциях по под-
держанию мира действуют подразделения по ген-
дерным вопросам. Тем не менее еще очень многое 
предстоит сделать, поскольку в действительности 
на приверженность повестке дня по вопросу о жен-
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щинах и мире и безопасности по-прежнему нега-
тивно влияют пробелы в процессе ее реализации. Я 
хотела бы указать на некоторые из них.

Во-первых, еще слишком часто в посредниче-
ских и мирных процессах доминируют мужчины. 
Несмотря на то, что женщины страдают от воору-
женных конфликтов в непропорционально большей 
степени, их жизненно важная роль в проведении 
переговоров и в поддержании и укреплении мира в 
их общинах зачастую игнорируется. Так, в попыт-
ках провести переговоры в Сирии голоса женщин 
остаются в меньшинстве. А в Мали из каждых 100 
участников переговоров, которые привели к Согла-
шению о мире и примирении, женщин было только 
пять.

Что же можно сделать? Решающее значение для 
расширения возможностей женщин, обладающих 
знаниями, навыками и уверенностью в себе, имеет 
образование. К сожалению, во многих конфликтах 
нападения на школы и подавление права на свобо-
ду мысли стали обычным делом. Кроме того, в ряде 
случаев разработка систем квот могла бы создать 
позитивную динамику в усилиях по обеспечению 
более широкого участия женщин. Включение жен-
щин в состав участников Конференции по нацио-
нальному диалогу в Йемене сыграло важную роль 
в обеспечении приверженности достижению цели 
резервирования за женщинами 30 процентов мест 
в парламенте. В Афганистане система квот привела 
к тому, что 28 процентов мест в парламенте сегод-
ня занимают женщины. Это дает им возможность 
влиять на процесс принятия важных политических 
решений.

Литва уже приняла меры по повышению пока-
зателя представленности женщин на всех уровнях 
государственного управления. Последовательное 
и систематическое долгосрочное осуществление 
стратегий гендерного равенства и конкретных мер, 
координация действий и тесное сотрудничество 
всех соответствующих заинтересованных сторон 
уже дали целый ряд конкретных результатов. Пока-
затель образования среди женщин стоит на отметке 
90 процентов. В настоящее время два высших поста 
в стране — пост президента и пост спикера парла-
мента — занимают женщины. Среди сотрудников 
государственных административных органов жен-
щины составляют 70 процентов.

Наше правительство будет и впредь решитель-
но выступать за представленность женщин на всех 
уровнях государственного управления и особенно в 
странах, восстанавливающихся после конфликтов. 
Литва приветствует твердое намерение Генераль-
ного секретаря выделять не менее 15 процентов от 
всех расходов Организации Объединенных Наций 
по миростроительству на программы по дальней-
шему содействию расширению прав и возможно-
стей женщин и обеспечению гендерного равенства.

Во-вторых, распространение терроризма и на-
сильственного экстремизма ведет к чудовищным 
последствиям для женщин и девочек. Хотя нас и 
переполняют эмоции в связи с образами и исто-
риями езидских женщин, порабощенных группи-
ровкой «Даиш», или девушек, которых принудили 
стать террористками-смертницами в «Боко харам», 
нам необходимо выйти за рамки представления о 
женщинах как жертвах терроризма. Крайне важно 
видеть в женщинах движущую силу борьбы с тер-
роризмом и насильственным экстремизмом. В сен-
тябре Комитет Совета Безопасности, учрежденный 
резолюцией 1373 (2001) о борьбе с терроризмом, 
под председательством Литвы провел первый от-
крытый брифинг по этому вопросу с участием спе-
циалистов, работающих на местах. Кроме того, как 
показывают результаты глобального исследования, 
страны с относительно высоким уровнем гендер-
ного равенства менее подвержены воинствующему 
экстремизму, чем страны, где права человека жен-
щин не защищены. Поэтому все контртеррористи-
ческие стратегии Организации Объединенных На-
ций должны быть увязаны с программами, пред-
усматривающими оказание помощи гражданским 
лицам и защиту их прав человека и направленными 
на формирование иной, отличной от сложившейся 
социальной атмосферы, на предотвращение экстре-
мизма и радикализации настроений и на искорене-
ние глубинных причин терроризма.

В-третьих, сексуальное насилие продолжает 
бросать тень на миротворчество Организации Объ-
единенных Наций, несмотря на все усилия Секре-
тариата и государств-членов. Мы должны последо-
вательно проводить в жизнь политику абсолютной 
нетерпимости с особым акцентом на предотвраще-
ние, включая подготовку на этапе перед разверты-
ванием советников по гендерным вопросам и их на-
правление во все миссии Организации Объединен-
ных Наций по поддержанию мира. Организованная 
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должным образом проверка персонала также по-
может избавиться от лиц, замеченных в злоупотре-
блении служебным положением или в сексуальной 
эксплуатации.

Литва следит за тем, чтобы весь ее персонал, 
развернутый в миротворческих миссиях, в обяза-
тельном порядке проходил подготовку по гендер-
ным вопросам и вопросам предотвращения. Мы 
также готовы адекватно отреагировать на любой 
случаи сексуального домогательства или эксплу-
атации вплоть до привлечения виновных к ответ-
ственности. Мы будем продолжать расширять уча-
стие женщин в гражданском и военном компонен-
тах миротворческих операций.

И последнее по месту, но не по значимости. Как 
отмечается в недавнем докладе Генерального се-
кретаря (S/2015/716), доступ женщин к правосудию 
остается большой проблемой. Мы не сможем до-
биться расширения возможностей и прав женщин 
или обеспечить гендерное равенство, если лица, со-
вершающие насилие над женщинами и девочками, 
будут и далее избегать наказания. Необходимо рас-
ширить национальные возможности в плане борь-
бы со случаями насилия, которому подвергаются 
женщины, включая сексуальное насилие и изна-
силование. Международному сообществу следует 
поддержать усилия тех государств-членов, кото-
рые стремятся создать у себя независимые, беспри-
страстные и эффективно действующие судебные 
органы.

Литва по-прежнему готова оказывать поддерж-
ку в работе национальных и международных ме-
ханизмов, занимающихся расследованием случаев 
сексуального и гендерного насилия, в обеспечения 
жертвам насилия необходимой помощи и в выплате 
им компенсации за нанесенный ущерб. Междуна-
родный уголовный суд по-прежнему является од-
ним из важных механизмов в борьбе с сексуальным 
и гендерным насилием в ходе конфликтов и должен 
активно привлекаться к тому, чтобы не дать вино-
вным уйти от ответственности.

О каком мире можно вести речь, когда половина 
населения мира до сих пор оттеснена на обочину 
развития. Женщины часто выступают застрельщи-
ками конструктивных перемен. Совет должен при-
нять меры, чтобы не допустить расточительного 
использования их бесценного потенциала. В этой 
связи мы приветствуем единогласное принятие ре-

золюции 2242 (2015), которая поможет повысить эф-
фективность работы на местах по такому важному 
направлению, как женщины, мир и безопасность.

Г-жа Кауар (Иордания) (говорит по-арабски): Я 
хотела бы поблагодарить председательствующую 
в Совете Испанию за созыв сегодняшнего важно-
го заседания. Я хотела бы также высказать слова 
благодарности в адрес Генерального секретаря г-на 
Пан Ги Муна, Директора-исполнителя Структуры 
«ООН-женщины» г-жи Фумзиле Мламбо-Нгкуку, 
Директора Фонда конголезских женщин г-жи Жю-
льен Люсанж, а также основателя и президента ор-
ганизации «Голос ливийских женщин» г-жи Алаа 
Мурабит.

Сегодняшнее заседание имеет больше значе-
ние, потому что резолюция 1325 (2000), которая 
была принята 15 лет назад, является важным рубе-
жом в международных усилиях, направленных на 
защиту женщин от насилия и на усиление их роли 
в предотвращении и урегулировании конфликтов, 
а также в построении справедливого и стабильного 
общества. За годы, прошедшие со времени ее при-
нятия, на международном уровне возросло понима-
ние важности защиты женщин и девочек, поощре-
ния участия женщин в работе национальных, реги-
ональных и международных учреждений, особенно 
в миротворческих усилиях, разрешения и урегули-
рования конфликтов, а также снижения рисков для 
всего человечества. Благодаря этой резолюции так-
же укрепилась нормативно-правовая база в части 
тематики «Женщины, мир и безопасность».

Эта тематика затрагивается в 90 процентах всех 
резолюций, которые Совет Безопасности принял 
для учреждения или продления мандатов операций 
по поддержанию мира. Кроме того, резолюция 1325 
(2000) обеспечивает нормативную основу для рабо-
ты многих региональных организаций, а ее положе-
ния получили отражение во многих мирных дого-
ворах, которые были подписаны в последние годы и 
в которых содержатся четкие ссылки на гендерные 
аспекты.

Однако, несмотря на все усилия, которые прила-
гаются для обеспечения полного выполнения этой 
резолюции, и несмотря на прошедшее со времени 
ее принятия значительное время, многие пробле-
мы до сих пор не решены. Сегодняшние концепции 
мира и безопасности существенно отличаются от 
тех, которые были в ходу 15 лет назад. Женщинам 
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и девочкам угрожают новые опасности. Сегодня мы 
также говорим об изменении климата, о религиоз-
ном экстремизме, который поднимает голову по все-
му миру, о беспрецедентном росте числа беженцев 
и внутренне перемещенных лиц, включая женщин 
и девочек, особенно на Ближнем Востоке. Претер-
певают изменения характер и форма конфликтов, 
включая гражданские войны, что также является 
важным фактором нарушения прав человека.

Когда мы говорим о правах женщин и девочек 
в контексте резолюции 1325 (2000), мы исходим из 
того, что данная резолюция является не только до-
кументом, гарантирующим участие женщин в пе-
реговорах во время конфликтов, но и механизмом 
защиты женщин в конфликтной ситуации. В этой 
связи я хотела бы отдать дань уважения арабским 
женщинам Палестины, Сирии и Йемена, которые 
по-прежнему страдают от вооруженных конфлик-
тов и сопутствующих им репрессий. Поэтому мы 
должны принять более эффективные меры для обе-
спечения осуществления резолюции 1325 (2000).

Иордания приветствует рекомендации, со-
держащиеся в докладе Генерального секретаря 
(S/2015/716), в том числе расширение участия жен-
щин и увеличение их представленности на руково-
дящих должностях в сфере мира и безопасности, 
а также обеспечение гендерного равенства на всех 
уровнях Организации Объединенных Наций. Мы 
обращаем внимание на то, что для выполнения со-
держащихся в докладе рекомендаций потребуется 
обеспечить достаточным финансированием повест-
ку дня в ее части, касающейся женщин, мира и без-
опасности. Это позволит добиться качественного и 
количественного сдвига в осуществлении резолю-
ции 1325 (2000), чтобы поможет нам выйти на уро-
вень новых задач и вызовов в работе по такому на-
правлению, как женщины, мир и безопасность.

Я хотела бы рассказать о некоторых мерах, ко-
торые мы приняли на национальном уровне. Иор-
дания в прошлом месяце подписала политическую 
декларацию, озаглавленную «Планета 50:50: за до-
стижение гендерного равенства к 2030 году» и со-
держащую обязательство разработать и принять 
национальный план по осуществлению резолюции 
1325 (2000). В настоящее время мы вносим в план 
действий поправки, чтобы привести его в соответ-
ствие с целями в области устойчивого развития (ре-
золюция 70/1) и условиями, сложившимися сейчас 

в регионе, включая постоянный приток сирийских 
беженцев в Иорданию. Мы делаем все возможное 
для предоставления сирийским женщинам из числа 
беженцев в нашей стране защиты и основных ус-
луг, как того требует повестка дня «Женщины, мир 
и безопасность».

Женщины могут играть решающую роль в 
противодействии экстремистским настроениям. 
Они могут позитивно влиять на своих детей, зна-
комить их с принципами мира и безопасности, 
препятствовать вербовке детей экстремистскими 
группировками.

Иордания по-прежнему выступает за расшире-
ние участия женщин в миротворчестве и принятии 
решений. Что касается предотвращения конфлик-
тов, то Вооруженные силы Иордании, называе-
мые также «Арабской армией», поддержали идею 
увеличения числа женщин в вооруженных силах 
для повышения эффективности вооруженных сил. 
Иорданские женщины участвуют в операциях по 
поддержанию мира и в гуманитарных миссиях с 
2007 года.

Кроме того, женщины Королевства играют ак-
тивную роль в сфере здравоохранения; они также 
работают в полевых госпиталях за пределами стра-
ны. Женщины принимают активное участие в ор-
ганизации приема сирийских беженцев, обеспече-
нии их защиты и предоставлении им разных услуг. 
В контексте международного сотрудничества мы 
в настоящее время изучаем гендерную составля-
ющую программ в области безопасности с целью 
разработки в сотрудничестве с НАТО стратегии по 
расширению участия иорданских женщин в наших 
силах безопасности.

В заключение я хотела бы подчеркнуть, что 
Иордания будет и далее придерживаться курса на 
укрепление в нашем законодательстве гарантий 
защиты и соблюдения прав женщин и девочек, а 
также на расширение прав и возможностей жен-
щин, чтобы они могли более активно участвовать 
в принятии решений.  Мы также продолжим рабо-
ту по защите прав женщин и девочек от всех форм 
насилия и будем укреплять потенциал правитель-
ственных и неправительственных организаций по 
осуществлению резолюции 1325 (2000).

Г-н Рамирес Карреньо (Боливарианская Ре-
спублика Венесуэла) (говорит по-испански): Мы 
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приветствуем присутствие Председателя прави-
тельства Испании Его Превосходительства г-на 
Мариано Рахоя Брея и благодарим делегацию Испа-
нии за ее инициативу по созыву этих исключитель-
но важных прений. Мы хотели бы также выразить 
благодарность и воздать должное выступившим с 
брифингами докладчикам — Генеральному секре-
тарю Пан Ги Муну и заместителю Генерального 
секретаря г-же Фумзиле Мламбо-Нгкуке, которой 
мы признательны за ее неутомимую и успешную 
работу на посту Директора-исполнителя структу-
ры «ООН-женщины». Мы хотели бы также побла-
годарить г-жу Жюльенну Люзанж, г-жу Янару Мо-
хаммед и г-жу Алау Мурабит за их очень важные 
брифинги.

Гендерное неравенство и различные формы на-
силия в отношении женщин и девочек являются 
результатом разнообразных явлений, религиозные, 
политические и социально-культурные корни ко-
торых существовали на различных исторических 
этапах во многих странах и приводили к массовым 
и непрекращающимся нарушениям прав женщин и 
девочек. Это неприемлемо.

Изоляция, неравенство и различные формы 
сексуального насилия в отношении женщин и де-
вочек в условиях вооруженного конфликта лишь 
отражают и усугубляют дисбалансы и неравенство, 
от которых женщины страдают в мирное время. 
Это неравенство создает условия особой уязвимо-
сти, которые требуют незамедлительного внимания 
и вмешательства на самом высоком политическом 
уровне. Если мы не займемся устранением этой не-
справедливости в мирное время, у нас будет гораз-
до меньше возможностей сделать это в условиях во-
оруженного конфликта.

Мы отмечаем пятнадцатую годовщину приня-
тия резолюции 1325 (2000), в которой было призна-
но несоразмерное и особое влияние вооруженных 
конфликтов на женщин и девочек и ключевая роль 
женщин в усилиях по предотвращению и урегули-
рованию конфликтов, а также по миростроитель-
ству и упрочению мира. Мы приветсвуем это.

За последние 15 лет был достигнут значитель-
ный прогресс в нормативной сфере. Тем не менее 
сохраняются серьезные проблемы и чувство разо-
чарования, поскольку женщины в условиях кон-
фликта по-прежнему несоразмерно страдают от 
жестоких последствий этих конфликтов. Они по-

прежнему становятся объектами регулярно повто-
ряющегося и систематического насилия и сексуаль-
ных надругательств. К сожалению, эта ситуация 
обусловлена целями стратегического, идеологиче-
ского и финансового характера, которые пресле-
дуют экстремистские и террористические группи-
ровки, такие как самопровозглашенное «Исламское 
государство Ирака и Леванта» (ИГИЛ), «Фронт ан-
Нусра», «Армия завоевания» и «Боко харам», среди 
прочих.

Кроме того, женщины недостаточно широко 
представлены на форумах, посвященных вопросам 
миростроительства и предупреждения и урегули-
рования конфликтов. Эта ситуация наглядно свиде-
тельствует о том, что на протяжении последних лет 
отсутствовала в надлежащей степени реальная по-
литическая приверженность решению этого вопро-
са. Мы убеждены в том, что участие и вклад жен-
щин на всех уровнях и этапах и во всех областях, 
связанных с урегулированием конфликтов, имеют 
существенно важное значение для предотвращения 
конфликтов и обеспечения прочного мира. Между-
народный мир и безопасность невозможны без уча-
стия и должного учета интересов половины населе-
ния планеты, а именно женщин и девочек.

Венесуэла — это земля мира. На нашей терри-
тории нет зон вооруженных конфликтов, и мы не 
принимаем участия ни в одном из них. Именно поэ-
тому наша Боливарианская революция находится в 
авангарде борьбы за обеспечение гендерного равен-
ства и расширение прав и возможностей женщин, 
с тем чтобы они имели возможность выступать в 
качестве лидеров нашего общества. Свою главную 
битву мы ведем с нищетой и социальной изоляцией. 
Мы четко сознаем, что женщины призваны играть 
ведущую роль в этих основополагающих усилиях 
в области развития, поскольку женщины являются 
олицетворением и воплощением духовных основ 
нашего общества и, образно говоря, той пуповиной, 
которая связывает нас с нашей культурой и нашим 
будущим.

Согласно завету покойного президента Уго Ча-
веса Фриаса и с опорой на конституционный про-
цесс 1999 года, Боливарианская конституция гаран-
тирует самые широкие права человека для нашего 
народа и устанавливает гендерное равенство, за-
прещая при этом любые формы дискриминации в 
отношении женщин по религиозным, расовым или 
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этническим мотивам. Мы не приемлем никакой со-
циальной изоляции и никакого насилия в отноше-
нии женщин.

За последние 16 лет женщины, согласно нашей 
Конституции, занимали должность Председателя 
Национальной ассамблеи, а также должности ру-
ководителей судебных и избирательных органов; 
они также выступали в роли духовных лидеров. 
Мы провели реформу нашего уголовного кодекса, 
с тем чтобы конкретно определить уголовную от-
ветственность за насилие в отношении женщин. В 
составе нашего правительства женщины составля-
ют большинство. В соответствии с новым избира-
тельным законодательством женщины должны так-
же составлять половину кандидатов на выборах в 
наши законодательные органы.

Мы учредили министерство по делам женщин и 
равенства полов; кроме того, в подавляющем боль-
шинстве случаев общественные советы возглав-
ляют женщины, в рамках которых они распоряжа-
ются ресурсами и осуществляют управление пря-
мыми проектами с целью получения преимуществ 
для их общин. Сегодня женщины в нашей стране 
определяют основополагающие аспекты нашего об-
щества наравне с мужчинами. Поэтому у нас есть 
полное моральное право потребовать прекращения 
дискриминации и насилия в отношении женщин и 
девочек и отказаться от представления о женщине 
как сексуальном объекте в обществе потребления 
либо как о военном трофее в руках экстремистов. 
Наш мир, разрушаемый насилием и экстремизмом, 
должен действовать более решительно, и его лиде-
ры должны проявить больше политической реши-
мости для борьбы с этим беззаконием.

Мы приветствуем ссылку в принятой сегодня 
резолюции 2242 (2015) на важность совместных 
усилий мужчин и мальчиков по поощрению уча-
стия женщин в предотвращении и урегулировании 
вооруженных конфликтов, а также в мирострои-
тельстве и в постконфликтных ситуациях. Кампа-
ния “HeForShe” («ОнЗаНее»), проводимая при со-
действии структуры «ООН-женщины»- движения, 
в состав Исполнительного совета которого мы вхо-
дим и работу которого высоко ценим, — должна 
служить обязательным ориентиром и руководством 
к действию для каждого, не только для женщин, и 
не только в условиях вооруженного конфликта, но 
и в мирное время.

Предотвращение споров и их разрешение всег-
да являются самым эффективным и надлежащим 
инструментом предотвращения пагубных и опусто-
шительных последствий вооруженных конфликтов 
для гражданского населения, особенно для женщин 
и детей. Это существенно важно для прекращения 
подготовки, оснащения и продвижения негосудар-
ственных субъектов и экстремистов, которые зача-
стую используются для целей политической деста-
билизации и свержения правительств в угоду гео-
политическим амбициям иностранных субъектов, 
и, в большинстве случаев, они поощряют соверше-
ние злодеяний, действуя безнаказанно в отношении 
женщин и детей. Эти группировки утопили сегодня 
в крови Африку и Ближний Восток. Их вдохновля-
ют экстремистские идеологии, призывающие к пре-
следованиям женщин и девочек самым чудовищ-
ным и неприемлемым образом.

Если бы, в соответствии с международным пра-
вом, запрет на поставки оружия и оказание финан-
совой поддержки таким экстремитским группам 
уважался и соблюдался в полной мере, это привело 
бы к значительному уменьшению оперативных воз-
можностей этих организаций и, следовательно, со-
кращению пагубных и непоправимых последствий 
вооруженных конфликтов для гражданского насе-
ления, особенно для женщин и детей.

Мы приветствуем содержащийся в только что 
принятой сегодня резолюции призыв и впредь при-
лагать усилия в целях повышения качества профес-
сиональной подготовки всего персонала, развер-
нутого на местах, для увеличения числа экспертов 
по гендерным вопросам и советников по вопросам 
защиты женщин в составе различных миротворче-
ских миссий Организации Объединенных Наций.

Боливарианская Республика Венесуэла вновь 
заявляет о своей поддержке политики абсолютной 
нетерпимости в отношении насилия и сексуальных 
надругательств, которые имели место или будут 
иметь место в будущем в рамках операций Органи-
зации Объединенных Наций. Организация должна 
проявлять решимость и последовательность, от-
стаивая важность привлечения к ответственности 
любого сотрудника, совершившего такие престу-
пления. Крайне важно также, чтобы международ-
ное сообщество проявляло твердость в вопросе 
осуждения стран, персонал которых совершает та-
кие преступления, и призвало их к принятию мер, 
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необходимых для наказания ответственных за акты 
надругательств и сексуальной эксплуатации, со-
вершенные иностранными силами, не ассоцииро-
ванными с Организацией Объединенных Наций, с 
тем чтобы такие отвратительные преступления не 
остались безнаказанными.

В заключение мы выражаем надежду на то, что 
плодотворные и важные обсуждения дадут нам 
возможность продвинуться вперед и добиться про-
гресса в решении этого вопроса. Как мы заявили, 
невозможно более мириться с тем, чтобы женщин, 
девочек и мальчиков рассматривали в качестве во-
енных трофеев, объектов для жестокого обращения 
или совершения в их отношении насилия в любом 
обществе и при любых обстоятельствах. Для нас, 
людей, это было бы чудовищно.

Г-н ван Бохемен (Новая Зеландия) (говорит 
по-английски): Мы хотели бы также поблагодарить 
Генерального секретаря, Директора-исполнителя 
структуры «ООН-женщины» и трех представите-
лей гражданского общества за их брифинги. Я хо-
тел бы выразить, в частности, признательность г-же 
Люзанж, г-же Мохаммед и г-же Мурабит за их непо-
средственные послания и за изложенные в Совете 
задачи и проблемы.

Мы благодарим и поздравляем Испанию и Со-
единенное Королевство за их инициативу по созы-
ву этого заседания и заданное нам направление в 
наших обсуждениях, что увенчалось принятием се-
годня утром резолюции 2242 (2015). Мы правильно 
делаем, что пытаемся по-новому подойти к рассмо-
трению положения женщин и девочек в контексте 
глобального мира и безопасности по прошествии, 
как многие здесь отмечали, 15 лет со дня принятия 
резолюции 1325 (2000).

Мы можем с определенным удовлетворением 
отметить, что за прошедшие 15 лет мы достигли 
прогресса в обеспечении того, что сейчас повестка 
дня по вопросу о женщинах и мире и безопасности 
принимается во внимание в рамках международных 
усилий по предотвращению конфликтов и их урегу-
лированию. Это уже само по себе не столь уж малое 
достижение. Однако положения резолюций и дру-
гих документов, даже мандатов, содержат форму-
лировки, которые уводят нас слишком далеко. Как 
мы сегодня услышали, нам необходимо сосредото-
чить свои усилия на практических шагах по улуч-
шению положения женщин на местах, а не блистать 

красноречием. Этот вопрос отнюдь не нов, но об-
становка продолжает меняться, и, что прискорбно, 
не в лучшую сторону. Подъем насильственного экс-
тремизма, увеличение числа беженцев и внутренне 
перемещенных лиц, а также комбатантов, которые 
жестоко обращаются с гражданскими лицами в сво-
ей среде, — все это негативно и несоразмерно ска-
зывается на положении женщин и девочек. Целевое 
применение сексуального и гендерного насилия 
террористическими группами, такими как «Ислам-
ское государство Ирака и Леванта» и «Боко харам», 
в рамках преднамеренной стратегии является чудо-
вищным новым явлением.

В результате становится все более острой необ-
ходимость борьбы с угрозами, создаваемыми таки-
ми группами, и с первопричинами, обусловившими 
подъем терроризма. В целом, борьба с терроризмом 
и насильственным экстремизмом не связана с ген-
дерным или возрастным факторами, но мы долж-
ны признать реальность того, что женщины и дети 
страдают больше всех. Такова реальность, которую 
должны признать Совет, Генеральная Ассамблея и 
государства-члены. Никто из нас не может сказать, 
что это не его забота. Это проблема, к которой мы 
все должны подходить как к своей собственной. С 
одной стороны, нам необходимо дать понять людям 
— независимо от их гражданства, религиозной или 
этнической принадлежности, — что жестокое об-
ращение с женщинами и детьми, будь то в рамках 
преднамеренной стратегии или в контексте слу-
чайных последствий конфликтов, абсолютно не-
допустимо, С этим нельзя мириться и этого нельзя 
допускать. Запугивание, угнетение, принуждение 
— какие бы термины мы ни применяли, — все это 
достойно осуждения. Тех, кто ведет себя подобным 
образом, необходимо разоблачать и наказывать за 
подлые деяния, которые они совершают, и привле-
кать их к ответственности.

С другой стороны, нам необходимо выйти за 
рамки подхода к урегулированию конфликтов, 
ориентированного сугубо на обеспечение безопас-
ности. Признание прав женщин и их перспектив 
должно стать составляющей всех программ и стра-
тегий по урегулированию конфликтов и посткон-
фликтному развитию. Женщины должны иметь 
возможность играть важную роль и участвовать в 
процессах по урегулированию конфликтов и до-
стижению соответствующих результатов. Что это 
означает на практике? Это означает, что женщины 
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должны выступать в роли советников, участвовать 
в переговорах, принятии решений и их осуществле-
нии, равно как и получать дивиденды от мирных 
процессов, если появятся реальные шансы на успех.

В рамках своего скромного вклада Новая Зелан-
дия стремится играть свою роль. Мы направляем 
женщин в миротворческие миссии, где они дей-
ствуют в боевой обстановке, начиная с 2000 года. 
Мы работаем сейчас над обеспечением того, чтобы 
женщины занимали руководящие должности более 
высокого уровня в будущих миротворческих опера-
циях. Наш национальный план действий нацелен, 
прежде всего, на повышение показателей примени-
тельно к руководящим постам в контексте между-
народного развертывания контингентов из состава 
Сил обороны и Полицнйских сил Новой Зеландии 
в целях увеличения числа женщин на уровнях при-
нятия решений в миссиях по поддержанию мира и 
оказанию помощи. Мы также признаем важность 
расширения прав и возможностей женщин на ме-
стах и обеспечения их доступа к правосудию на 
основе равноправия. В ходе своего семилетнего 
участия в операциях в Афганистане Новая Зелан-
дия помогла учредить первый женский комитет в 
рамках Афганской национальной полиции в глав-
ном полицейском управлении провинции Бамиан. 
В числе основных целей комитета — поддержка и 
защита женщин-полицейских, а также разработка и 
осуществление стратегий, направленных на борь-
бу с дискриминацией и притеснением в отношении 
всех сотрудников полиции, равно как и содействие 
найму женщин на работу в полиции и удержанию 
женщин-полицейских.

Еще один жизненно важный аспект повестки 
дня в области женщин и мира и безопасности для 
Организации касается, в частности, эффективных 
мер реагирования на обвинения в сексуальной экс-
плуатации и надругательствах в адрес собственно 
наших сотрудников. Это пятно на деятельности Ор-
ганизации Объединенных Наций и Совета, ибо со-
общения с обвинениями в таком поведении в адрес 
миротворцев Организации Объединенных Наций 
продолжают поступать с такой частотностью и с 
такими подробностями, что оставлять их без вни-
мания и не реагировать на них просто невозможно. 
Мы с удовлетворением узнали из решительных за-
явлений Генерального секретаря о том, что с таким 
поведением не будут более мириться и что лица, 
совершившие такие преступления, будут привле-

каться к уголовной ответственности. Мы согласны 
с необходимостью обеспечить, чтобы предоставля-
ющие воинские и полицейские контингенты страны 
отправляли правосудие на основе своей уголовной 
юрисдикции в отношении своих граждан, участву-
ющих в операциях Организации Объединенных На-
ций, в случаях, когда поступают такие обвинения 
в их адрес. Мы также согласны с консультативной 
группой высокого уровня в том, что государствам, 
не выполняющим этих предписаний, не следует 
разрешать участвовать в будущих миротворческих 
операциях. Прежде всего мы настаиваем на приня-
тии в этой связи эффективных мер. Речь идет здесь 
также о проблеме, к которой мы все должны под-
ходить как к своей собственной.

В заключение я хотел бы подтвердить, что 
Новая Зеландия — будучи первой страной, при-
знавшей право женщин на участие в выборах на 
национальном уровне, — сохраняет свою привер-
женность претворению в жизнь лозунга о том, что 
женщины должны играть в условиях равноправия 
не менее важную роль в усилиях по достижению 
прочного мира.

Г-н Ибрагим (Малайзия) (говорит по-
английски): Я благодарю Вас, г-н Председатель, за 
созыв сегодняшнего поистине исторического от-
крытого заседания и выполнение обязанностей 
Председателя, а также за руководящую роль Испа-
нии в усилиях по осуществлению повестки дня по 
вопросу о женщинах и мире и безопасности. Наша 
делегация хотела бы поблагодарить Генерального 
секретаря Пан Ги Муна за его выступление и Ди-
ректора-исполнителя структуры «ООН-женщины» 
г-жу Фумзиле Мламбо-Нгкуку за ее глубокий и со-
держательный брифинг.

Гражданское сообщество неразрывно связано с 
повесткой дня, касающейся женщин и мира и без-
опасности, и поэтому я от всей души выражаю при-
знательность г-же Жюльенне Люзанж, г-же Янаре 
Мохаммед и г-же Алае Мурабит за то, что они по-
делились здесь с нами своим опытом и мнениями.

Малайзия присоединяется к заявлению, с кото-
рым выступит представитель Вьетнама от имени 
Ассоциации государств Юго-Восточной Азии.

Принятие резолюции 1325 (2000) вдохновило 
нас на множество перемен в нашем подходе к уча-
стию женщин в усилиях по достижению мира и 
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безопасности. По прошествии пятнадцати лет и с 
принятием за это время семи резолюций наша вера 
в ключевую роль женщин в усилиях по прекраще-
нию конфликтов и их предотвращению остается 
неизменной. В то же время результаты на местах 
оставляют желать много лучшего. Созванное в свя-
зи с пятнадцатой годовщиной принятия резолюции 
1325 (2000), это заседание дает поистине «золотую» 
возможность добиться ощутимого прогресса в деле 
обеспечения защиты женщин и девочек, их уча-
стия, репрезентативности и расширения их прав и 
возможностей в ситуациях конфликта.

Кроме того, практически совпадающие обзоры 
высокого уровня, касающиеся деятельности в таких 
областях, как женщины и мир и безопасности, ми-
ротворческие операции и миростроительство, ста-
нут для нас кладезем и богатым источником мудро-
сти в наших дальнейших обсуждениях и действи-
ях. Пользуясь этой возможностью, мы хотели бы 
поблагодарить за работу над глобальным исследо-
ванием, посвященным осуществлению резолюции 
1325 (2000), г-жу Радхику Кумарасвами, ведущего 
автора, членов консультативной группы высоко-
го уровня и структуру «ООН-женщины».  Мы по-
лагаем, что анализ и рекомендации, содержащиеся 
в этом исследовании, заслуживают всестороннего 
изучения государствами-членами, Организацией 
Объединенных Наций и всеми соответствующими 
субъектами.

Мы должны признать нашу коллективную от-
ветственность за реализацию повестки дня по 
вопросу о женщинах, мире и безопасности и обе-
спечение осуществления резолюции 1325 (2000) в 
полном объеме. Эту ответственность разделяют все 
участники процесса — государства-члены, Органи-
зация Объединенных Наций, региональные органи-
зации, гражданское общество и частные лица.

Мы выражаем Генеральному секретарю призна-
тельность за его новые инициативы, направленные 
на повышение уровня представленности женщин на 
высших руководящих должностях в Организации 
Объединенных Наций, посреднических группах и 
миссиях по поддержанию мира, а также на обеспе-
чение более эффективной координации действий 
учреждений Организации Объединенных Наций 
по выдвижению на передний план проблематики 
«Женщины, мир и безопасность».

В рамках осуществления этой повестки дня 
Малайзия в ближайшее время собирается сосредо-
точиться на укреплении своего потенциала в таких 
областях, как защита женщин и предотвращение 
конфликтов. «Голубые каски» Организации Объ-
единенных Наций отвечают за один из важнейших 
аспектов работы по обеспечению защиты в ситу-
ации конфликта и в постконфликтной ситуации. 
Мы также полностью поддерживаем организацию 
обязательной подготовки миротворцев по вопросам 
предотвращения сексуального насилия, сексуаль-
ной эксплуатации и сексуального надругательства 
на этапе до развертывания операций.

В контексте дальнейшего осуществления по-
вестки дня по вопросу о женщинах, мире и безопас-
ности я рад объявить о том, что Малайзия реши-
тельно настроена продолжать укреплять потенциал 
подготовки миротворцев, в том числе в области за-
щиты гражданского населения, гендерной пробле-
матики и культурного многообразия, на базе Мала-
зийского центра по поддержанию мира.

Что касается поддержания мира в посткон-
фликтный период, то Малайзия в настоящее время 
предпринимает усилия по оказанию соответству-
ющей технической помощи женщинам из стран, 
находящихся на переходном этапе, и стран, выхо-
дящих из состояния конфликта, и налаживанию со-
трудничества с ними под эгидой малазийской про-
граммы технического сотрудничества. Эти усилия 
будут периодически пересматриваться и надлежа-
щим образом корректироваться с учетом соответ-
ствующих потребностей и требований как получа-
телей помощи, так и стран-доноров.

Резолюция 2242 (2015) знаменует собой важную 
веху в процессе продвижения вперед по пути осу-
ществления повестки дня по вопросу о женщинах, 
мире и безопасности. Ее принятие свидетельствует 
о решимости Совета Безопасности в своей деятель-
ности полнее учитывать проблемы, связанные с 
положением женщин, миром и безопасностью, при-
держиваясь новаторских подходов и активно обме-
ниваясь информацией.

Я благодарю делегации Испании и Соединенно-
го Королевства за их руководство реализацией этой 
важной инициативы и за их нацеленность на укре-
пление доверия и налаживание всеобъемлющего 
сотрудничества с Советом в поддержку нынешней 
повестки дня.
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Наша задача на следующие 15 лет состоит в 
том, чтобы обеспечить условия, в которых каждая 
женщина могла бы добиться успеха — особенно это 
касается женщин и девочек в ситуации конфликта 
и в постконфликтной ситуации, — а не находиться 
в тени мужчины. В этой связи я заверяю Вас, г-н 
Председатель, в неизменной приверженности Ма-
лайзии достижению этого результата как в Совете, 
так и в других органах Организации Объединен-
ных Наций. 

Председатель (говорит по-испански): Я хотел 
бы напомнить ораторам о необходимости ограни-
чить продолжительность выступлений четырьмя 
минутами, с тем чтобы Совет мог оперативно вы-
полнить свою работу. Делегациям, подготовившим 
пространные заявления, предлагается распростра-
нить их тексты в письменном виде, а в зале высту-
пать с сокращенным вариантом. Я хотел бы также 
обратиться к выступающим с предложением во вре-
мя выступления придерживаться умеренного темпа 
речи, чтобы не создавать трудностей для синхрон-
ного перевода.

Я хочу сообщить всем, кого это касается, что 
ввиду большого числа выступающих мы продол-
жим нынешние открытые прения, не прерываясь на 
обед.

Сейчас я предоставляю слово вице-премьеру и 
министру иностранных дел Намибии. Мне особен-
но приятно объявить это выступление, поскольку 
Намибия председательствовала в Совете Безопас-
ности при принятии резолюции 1325 (2000).

Г-жа Нанди-Ндаитва (Намибия) (говорит по-
английски): Президент Республики Намибия Его 
Превосходительство г-н Хаге Гейнгоб выражает 
признательность Вам, г-н Председатель, за при-
глашение принять участие в этих прениях. Тем 
не менее, он уполномочил меня представлять его 
ввиду необходимости выполнения других не менее 
важных государственных обязанностей. Он желает 
успешного проведения прений.

Намибия поддерживает резолюцию 2242 (2015), 
которая была только что принята и которая, как мы 
считаем, является одним из механизмов, позволя-
ющих в полной мере осуществить резолюцию 1325 
(2000) по вопросу о женщинах, мире и безопасно-
сти. Мы также благодарим Испанию за организа-
цию сегодняшних прений.

Ровно 15 лет назад, 31 октября 2000 года, под 
председательством Намибии Совет Безопасности 
принял резолюцию 1325 (2000). В этой резолюции 
признается и подтверждается чрезвычайно важная 
роль, которую женщины играют в предотвращении 
и урегулирования конфликтов, а также в посткон-
фликтном восстановлении. Сегодняшние прения 
имеют очень важное значение, поскольку дают нам 
возможность провести обзор прогресса, достигну-
того с 2000 года. Несомненно, что на национальном 
и на глобальном уровнях мы достигли заметного 
прогресса. Однако предстоит еще многое сделать.

Я верю, что как государство мы можем многим 
поделиться в области осуществления резолюции 
1325 (2000). Хотя эта резолюция и известна как ре-
золюция по вопросу о женщинах, мире и безопас-
ности, главное это сохранить мир на планете. Поэ-
тому всестороннее и равноправное участие женщин 
на всех уровнях миротворчества и миростроитель-
ства играет центральную роль в процессе обеспе-
чения мира во всем мире и устойчивого развития. 
Мы как женщины хотим не просто участвовать в 
обеспечении мира, а жить в условиях мира во всем 
мире.

Успехи, достигнутые в осуществлении этой 
исторической резолюции, помогли международно-
му сообществу глубже разобраться в уникальных 
и серьезных проблемах, с которыми сталкивают-
ся девочки и женщины в ситуации конфликта и в 
постконфликтной ситуации.

Что касается Намибии, то мы всегда признава-
ли наличие связи между обеспечением мира и до-
стижением гендерного равенства. Именно об этом 
свидетельствует опыт, накопленный нами за долгие 
годы борьбы за независимость, в которой женщины, 
в том числе и я, принимали всестороннее участие. 
Перед возвращением из ссылки в своем последнем 
выступлении в Анголе перед представителями на-
мибийской диаспоры в 1989 году основатель нашей 
страны, первый президент и отец народа Намибии, 
а впоследствии председатель Народной организа-
ции Юго-Западной Африки товарищ Сэм Нуйома 
призвал намибийских женщин проявлять бдитель-
ность и не допустить распада страны после обре-
тения независимости. Поэтому мы вправе говорить 
о том, что женщины играли и продолжают играть 
важную роль в достижении и поддержании мира, 
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который существует в Намибии с момента обрете-
ния независимости 25 лет тому назад.

Намибия придает большое значение осущест-
влению резолюции 1325 (2000) в полном объеме и 
будет и впредь играть свою роль в этом процессе. 
Намибия была в числе первых стран Сообщества по 
вопросам развития стран юга Африки (САДК), ко-
торые ратифицировали Протокол САДК по гендер-
ным вопросам и вопросам развития. В этом прото-
коле содержится призыв к государствам — членам 
Сообщества принять меры к тому, чтобы женщины 
были представлены наравне с мужчинами и зани-
мали ключевые руководящие должности, а также 
участвовали в процессе миростроительства.

Я также информирую членов Совета о том, что 
мы недавно пересмотрели нашу национальную 
гендерную политику и включили в нее вопрос о 
женщинах, мире и безопасности в качестве одной 
из важнейших проблемных областей. Это объясня-
ет, почему Намибия является одной из стран, по-
ставляющих больше всего женщин-полицейских 
в состав Смешанной операции Африканского со-
юза-Организации Объединенных Наций в Дарфу-
ре, Судан. Кстати говоря, в течение 2010 года мы 
развернули в Дарфуре первое подразделение в со-
ставе 31 человека, причем все они женщины. Нами-
бийские женщины в составе миссий по поддержа-
нию мира демонстрируют высокое чувство долга, 
высокие профессиональные навыки и склонность к 
инновациям.

Мы высоко ценим предложение Председате-
ля Комиссии Африканского союза об учреждении 
Канцелярии Специального посланника Африкан-
ского союза по вопросу о женщинах, мире и без-
опасности. С момента своего создания она зани-
мается установлением контактов с женщинами в 
конфликтных районах в Африке и помогает им при-
нимать решения относительно того, каким образом 
они могут внести оптимальный вклад в усилия по 
достижению мира в своих странах.

Пятнадцатая годовщина принятия резолюции 
1325 (2000), которая отмечается в этом году, яв-
ляется знаменательным историческим событием, 
призванным объединить нас в работе по приня-
тию конкретных мер и мобилизовать согласован-
ные международные усилия в целях укрепления 
международного мира при обеспечении участия 
женщин на всех уровнях. В преддверии проведе-

ния глобального исследования хода осуществле-
ния резолюции у нас есть возможность проанали-
зировать, какие методы оказались эффективными, 
а какие нуждаются в доработке. По сути, хотя мы 
можем признать, что достигнут определенный про-
гресс, по-прежнему слишком мало женщин прини-
мают участие в мирных процессах во всем мире. 
В первую очередь это касается постконфликтного 
урегулирования. В этой связи Намибия подчерки-
вает, что Организации Объединенных Наций не-
обходимо назначать больше женщин на должности, 
связанные с принятием решений на высоком уровне 
и мирными процессами, в том числе на должности 
специальных посланников, специальных предста-
вителей, миротворцев, посредников и переговор-
щиков. Мы также настоятельно призываем женщин 
занимать руководящие должности в рамках всей 
системы Организации.

Мы убеждены в том, что присутствие значи-
тельного числа женщин-миротворцев в конфликт-
ных и постконфликтных ситуациях вносит суще-
ственный вклад в создание более безопасных ус-
ловий для девочек и женщин, ставших жертвами 
сексуального насилия. Исследования, проведенные 
Организацией Объединенных Наций в поддержку 
резолюции 1325 (2000) на основе опыта, накоплен-
ного в ходе операций в Камбодже, Косово, Тиморе-
Лешти, Афганистане, Либерии и Демократической 
Республике Конго, также показали, что в работе с 
женщинами и детьми женщины-солдаты не сталки-
ваются с теми культурными проблемами, которые 
выпадают на долю мужчин, и поэтому им лучше 
удается получать от них информацию. Такая спо-
собность завоевывать доверие местного населения 
должна рассматриваться в качестве одного из важ-
нейших компонентов любой операции по поддержа-
нию мира. Кроме того, имеющиеся данные свиде-
тельствуют о том, что присутствие женщин может 
приводить к преобразованию институциональных 
культур, в которых преобладают мужчины, а также 
содействовать поощрению прав женщин в составе 
органов безопасности. Поскольку расширение уча-
стия женщин позволяет задействовать различные 
навыки и профессиональные качества, оно может 
способствовать созданию более надежных и закон-
ных служб безопасности.

Те, кому поручено возглавлять и поддерживать 
мирные процессы, в первую очередь Департамент 
операций по поддержанию мира и региональные 
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организации, должны обязаться привлекать талант-
ливых женщин к участию в мирных переговорах, а 
также в усилиях по подписанию и осуществлению 
мирных соглашений. Совету Безопасности необхо-
димо продвинуться вперед в деле осуществления 
повестки дня и перейти от обобщенных призывов 
к конкретным указаниям относительно того, каким 
образом такие организации, принимающие участие 
в миротворческой деятельности, должны поощрять 
участие женщин в качестве специальных послан-
ников, специальных представителей, миротворцев, 
посредников и переговорщиков. Я уверена, что 
принятая сегодня резолюция 2242 (2015) поможет 
нам двигаться в этом направлении.

В заключение Намибия приветствует проведе-
ние в 2015 году обзора на высоком уровне и под-
готовку посвященного этому обзору доклада Гене-
рального секретаря (S/2015/716), в котором анали-
зируется прогресс, достигнутый на национальном, 
региональном и международном уровнях в деле 
осуществления резолюции 1325 (2000). Глобальное 
исследование, которое будет начато завтра, помо-
жет разработать глобальную концепцию и стра-
тегии, необходимые для того, что резолюция 1325 
(2000) стала мощным инструментом обеспечения 
мира и безопасности. В ходе него должны быть 
определены программы, ориентированные на до-
стижение конкретных результатов, с поддающими-
ся количественной оценке задачами и показателя-
ми, которые послужат руководством для осущест-
вления этой резолюции в будущем. Перспективы 
достижения мира во всем мире будут улучшены, 
если государства-члены смогут воспользоваться 
этим исследованием в качестве основы для серьез-
ного изучения своих национальных стратегий, а 
также определить, каким образом они могли бы из-
влечь из него пользу.

Помимо укрепления роли женщин в операци-
ях по поддержанию мира, мы должны также зани-
маться устранением коренных причин конфликтов. 
Конфликты не должны быть нормой в этом столе-
тии. Пушки должны замолчать. Мы, люди, долж-
ны осознать, что производство такой продукции, 
как оружие и боеприпасы, похоже, заставляет нас 
действовать против наших собственных интересов. 
Почему бы нам не прекратить производство оружия 
и не начать развивать секторы, которые в большей 
степени отвечают интересам людей и могут помочь 
нам создавать рабочие места и материальные блага, 

необходимые для обеспечения устойчивого разви-
тия? Наши индивидуальные интересы не должны 
ставить под угрозу международный мир, стабиль-
ность и безопасность. Намибия будет и впредь при-
вержена достижению этой цели, и мы считаем, что 
участие женщин, несомненно, позволит нам до-
биться успеха в создании мира, которого мы хотим, 
— мира без войн, в котором конфликты могут быть 
урегулированы с помощью мирных, а не военных 
средств.

Председатель (говорит по-испански): Я предо-
ставляю слово министру иностранных дел Египта.

Г-н Селим (Египет) (говорит по-арабски): Я хо-
тел бы поблагодарить Королевство Испания и пред-
седателя правительства Испании за инициативу по 
организации сегодняшнего заседания по вопросу 
о женщинах и мире и безопасности в связи с пят-
надцатой годовщиной принятия резолюции 1325 
(2000), а также за предоставленную нам возмож-
ность принять в нем участие.

Я хотел бы также выразить признательность 
Генеральному секретарю за его усилия по привле-
чению внимания к этому важному вопросу, в том 
числе в своем последнем докладе об осуществле-
нии резолюции (S/2015/716), в котором особо под-
черкивается проблема урегулирования кризисов, 
обусловленная недостаточным финансированием 
и несправедливым избирательным подходом к рас-
пределению финансовых ресурсов, а также пря-
мые взаимосвязи между вопросами, касающимися 
развития, включая важность оказания поддержки 
странам, пытающимся помочь своим народам реа-
лизовать свои устремления, и обеспечения защиты 
женщин в условиях вооруженного конфликта и в 
постконфликтных ситуациях. Египет поддержива-
ет призыв Генерального секретаря расширить уча-
стие женщин в операциях по поддержанию мира, а 
также в усилиях в области посредничества и урегу-
лирования конфликтов.

В ходе обсуждения вопросов, касающихся ре-
золюции 1325 (2000), мы говорили об отсутствии 
должного внимания к ряду ключевых проблем, на 
решение которых она направлена, включая масшта-
бы страданий женщин в условиях иностранной ок-
купации, а также о последствиях, к которым может 
привести чрезмерный акцент на взаимосвязи меж-
ду международным правом в области прав челове-
ка и международным гуманитарным правом, что 
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чревато ослаблением систем, предназначенных для 
обеспечения защиты как в мирное, так и в военное 
время, ввиду политизации позиций по различным 
вопросам, имеющим отношение к этим двум видам 
права. Еще один вопрос связан с недостаточным 
вниманием к приоритетному аспекту национально-
го суверенитета и соблюдения национального зако-
нодательства, а также с использованием неофици-
альных исследований, в ходе которые может быть 
дана неточная оценка прогресса в деле достижения 
целей, касающихся женщин и мира и безопасности.

Терроризм создает угрозу международно-
му миру и безопасности, как и вооруженные кон-
фликты, от которых страдают многие государства 
и регионы во всем мире. По сути, в большинстве 
случаев это является неотъемлемой частью любо-
го конфликта. Такова одна из угроз, с которыми 
приходится иметь дело нашим общинам, и уровень 
этой угрозы в последнее время возрос. Она подры-
вает способности государств реализовать чаяния 
их народов на развитие и процветание. Хотя тер-
роризм создает угрозу для всего общества, в наи-
более уязвимом положении оказываются женщины. 
Это вопрос, которому мы в качестве непостоянного 
члена Совета Безопасности будем уделять особое 
внимание.

Египет питает большой интерес к женской про-
блематике и к той роли, которую играют женщины 
в качестве одной из ведущих сил укрепления и под-
держания мира. В основе такой нашей заинтересо-
ванности лежат усилия, предпринимаемые Египтом 
в целях содействия улучшению положения женщин 
в различных сферах. Эта заинтересованность явля-
ется частью более широких планов Египта в обла-
сти расширения прав и возможностей женщин на 
всех уровнях. Египет выступает в поддержку целей 
и задач резолюции 1325 (2000) с момента ее при-
нятия в 2000 году, учитывая то большое значение, 
которое эта и последующие резолюции имеют для 
улучшения положения женщин в конфликтных и 
постконфликтных ситуациях. Поддержка резолю-
ции Египтом проявляется в различных формах и 
обеспечивается как на региональном, так и на меж-
дународном уровнях.

Национальный совет Египта по делам женщин 
разработал национальный план последующей де-
ятельности по осуществлению резолюции 1325 
(2000) с учетом той активной роли, которую жен-

щины играют в урегулировании международных 
конфликтов. Египет вошел в число 17 африканских 
государств, разработавших такие национальные 
планы действий. За прошедшее со времени приня-
тия резолюции 15 лет Египет организовал целый 
ряд мероприятий, посвященных этому вопросу. 
Совместно с Организацией Объединенных Наций 
и Лигой арабских государств было проведено два 
региональных семинара. Особое внимание Еги-
пет уделяет вопросам подготовки кадров и орга-
низационного строительства. С 2013 по 2015 годы 
Каирский региональный центр подготовки специ-
алистов по урегулированию конфликтов и поддер-
жанию мира в Африке организовал семь учебных 
семинаров-практикумов,  два курса для подготовки 
инструкторов и семинар-практикум на тему «Учет 
гендерной проблематики в работе по поддержанию 
мира и миростроительству», за которыми последу-
ют пять дополнительных курсов до июня 2016 года.

В заключение я хотел бы выразить признатель-
ность за проведение этого важного заседания, в 
котором мы с радостью приняли участие в рамках 
поддержки Египтом усилий Организации Объеди-
ненных Наций, и Совета Безопасности в частности, 
по продвижению роли и статуса женщин. Египет 
обеспечит проведение последующих  мероприятий 
на региональном и международном уровнях в кон-
тексте своих усилий, направленных на поддержа-
ние мира и безопасности.

Председатель (говорит по-испански): Я пре-
доставляю слово министру иностранных дел 
Сальвадора.

Г-н Мартинес Бонилья (Сальвадор) (говорит 
по-испански): Сальвадор рад возможности при-
нять участие в нынешнем обсуждении на высоком 
уровне тематики «Женщины, мир и безопасность», 
поскольку ему, пережившему длительную и крово-
пролитную гражданскую войну, завершившуюся 
подписанием мирного соглашения, которым были 
заложены основы процесса демократизации, эта те-
матика очень близка. Именно поэтому мы признаем 
ту важную роль, которую женщины играют в пре-
дотвращении и урегулировании конфликтов, равно 
как и в миростроительстве, как об этом говорится в 
резолюции 1325 (2000).

В свете вышесказанного наша страна считает 
одним из своих приоритетов работу, нацеленную 
на то, чтобы добиться более широкого и активного 
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участия женщин в различных операциях по под-
держанию мира. Сальвадор прилагает усилия к 
тому, чтобы обеспечить участие наших женщин во 
всех шести миротворческих миссиях, в которых мы 
принимаем участие, руководствуясь положениями 
резолюции 1325 (2000) и последующих резолюций 
Совета Безопасности.

Ввиду того значения, которое наша страна 
придает выполнению указанной резолюции, я рад 
информировать членов Совета о том, что прави-
тельство Сальвадора при содействии со стороны 
дружественных стран и международных органи-
заций сформировало собственный национальный 
комитет по осуществлению резолюции 1325 (2000) 
и последующих резолюций на эту тему. Члены это-
го комитета были приведены к присяге 12 ноября 
2014  года, и в его состав входят 17 государствен-
ных учреждений, одно министерство, научные за-
ведения и организации гражданского общества. Его 
основная задача состоит в формулировании страте-
гий и норм, обеспечивающих выполнение этих ре-
золюций и расширение представленности женщин 
на всех уровнях принятия решений в государствен-
ных органах и механизмах, а также в националь-
ных, региональных и международных учрежде-
ниях, занимающихся вопросами предотвращения, 
сдерживания и урегулирования конфликтов.

В 2014 году механизм по поощрению участия 
женщин в работе этого национального комитета в 
качестве его членов представил проект документа, 
озаглавленного «Память светлячков», в составле-
нии которого участвовали женщины, уцелевшие 
после кровавой резни, устроенной в декабре 1981 
года, а также члены семей погибших. В документе 
проводятся результаты антропологического иссле-
дования, проведенного с целью сбора свидетель-
ских показаний женщин и оказания им психосоци-
альной помощи в безопасных для них местах, где 
они могли бы поделиться опытом пережитого.

По его итогам была опубликована книга и снят 
документальный видеофильм под названием «Па-
мять светлячков», с помощью которых мы пыта-
емся изменить представление о том, что в действи-
тельности происходило в ходе тех кровавых собы-
тий, опираясь на фактический опыт пострадавших, 
а также сохранить устную память о тех событиях. 
Тем самым мы стремимся запустить процесс возме-
щения нанесенного вреда, причем не только с точ-

ки зрения гражданской компенсации, но и для того, 
чтобы о пережитой этими женщинами трагедии уз-
нало как можно больше людей.

Кроме того, в августе 2015 года Сальвадор орга-
низовал в сотрудничестве с государствами — чле-
нами Системы центральноамериканской интегра-
ции первый региональный семинар по резолюции 
1325 (2000). Его цель состояла в разработке наци-
ональных планов действий по осуществлению ре-
золюции 1325 (2000) в других странах региона. На 
открытии и закрытии семинара выступили прези-
дент Чили г-жа Мишель Бачелет и президент Саль-
вадора г-н Сальвадор Санчес Серен. В настоящее 
время наша страна играет ведущую роль в состав-
лении «дорожной карты», которая позволит обе-
спечить проведение последующей деятельности по 
осуществлению как резолюции 1325 (2000), так и 
последующих резолюций на эту тему.

Сальвадор заявляет о своей поддержке любых 
инициатив, направленных на обеспечение участия 
женщин в различных миротворческих операциях, в 
соответствии с положениями резолюции 1325 (2000) 
и последующих резолюций Совета Безопасности.

В заключение мне хотелось бы отметить важ-
ную работу, проделанную Испанией на посту Пред-
седателя Совета Безопасности. Помимо этого хо-
телось бы выразить признательность Структуре 
«ООН-женщины» за ее поддержку, в том числе тех-
ническую, политическую и финансовую поддержку 
наших усилий и, в частности, работы нашего наци-
онального комитета. Одновременно я хотел бы при-
звать ее продолжать оказывать такую поддержку в 
будущем.

Мы надеемся, что по мере ознакомления с на-
шим опытом другие страны региона начнут прила-
гать более активные усилия для поддержания мира 
и безопасности, и в частности для вовлечения в эту 
работу женщин, как того требует резолюция 1325 
(2000).

Председатель (говорит по-испански): Я предо-
ставляю слово министру иностранных дел Сенегала 
и по делам сенегальцев, проживающих за границей.

Г-н Ндиайе (Сенегал) (говорит по-французски): 
Прежде всего, я хотел бы выразить признатель-
ность председательствующей в Совете Безопасно-
сти испанской делегации и приветствовать главу 
испанского правительства, принимающего участие 
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в этих важных открытых прениях по вопросу о 
женщинах, мире и безопасности. Хотелось бы так-
же дать высокую оценку содержанию доклада Ге-
нерального секретаря (S/2015/716), а также высту-
плений Директора-исполнителя Структуры «ООН-
женщины» и других сменивших его ораторов. Яв-
ляясь исторической вехой, резолюция 1325 (2000) 
помогает заполнить пробелы в поисках средств 
обеспечения прочного мира, примирения между 
людьми и справедливости.

В качестве неотъемлемого компонента престу-
плений против человечности, геноцида и военных 
преступлений сексуальное и гендерное насилие на-
рушает социальный контракт, связывающий граж-
данских лиц и силы безопасности, подрывает ос-
новы миростроительства и сводит на нет усилия в 
области развития. Более того, дискриминация жен-
щин в процессе миротворческих усилий не только 
еще больше усугубляет подобную несправедли-
вость, но и рискует посеять семена нового конфлик-
та в будущем.

Осуществление этого программного и дей-
ственного рамочного документа, подкрепленное 
другими резолюциями, привело к тому, что Совет 
учел вопрос о женщинах и мире и безопасности в 
7 из 13 соглашений, заключенных в 2013 году, и в 
14 из 20 резолюций, учреждающих или продлева-
ющих миротворческие мандаты Организации Объ-
единенных Наций. Я высоко оцениваю участие 
женщин во всех посреднических миротворческих 
усилиях, предпринятых под эгидой Организации 
Объединенных Наций в 2013 году.

Однако несмотря на эти весьма обнадежива-
ющие усилия, женщины и девочки по-прежнему 
становятся жертвами противоправных действий со 
стороны полевых командиров. Именно поэтому мы 
считаем важным в процессе дальнейших усилий, 
прилагаемых в соответствии с резолюцией 1325 
(2000) и другими ключевыми документами, взять 
на вооружение комплексный и целостный подход, 
в рамках которого первоочередное внимание уде-
ляется политическому аспекту, а также аспектам 
развития и прав человека, с тем чтобы более эф-
фективно поддерживать мир, разорвать порочный 
круг безнаказанности и обеспечить примирение и 
социальную реинтеграцию жертв и тех, от кого они 
пострадали.

Это подводит меня к вопросу о расширении 
прав и возможностей женщин — особенно в обла-
сти экономики — во время конфликтов и после их 
окончания, в то время как они принимают участие в 
усилиях по восстановлению, которые столь высоко 
ценит Комиссия по миростроительству. В этой свя-
зи я подчеркиваю весомый вклад, который могут и 
должны вносить региональные и субрегиональные 
организации в процесс осуществления этой важной 
повестки дня. В этой связи я вновь заявляю о том, 
что Сенегал, который является седьмым крупней-
шим поставщиком воинских контингентов, а также 
кандидатом для избрания в качестве непостоянно-
го члена Совета Безопасности на период 2016–2017 
годов, по-прежнему уделяет приоритетное внима-
ние повестке дня по вопросу о женщинах и мире и 
безопасности.

Доказательством этого служит тот факт, что 
60 сенегальских женщин уже принимают участие 
в миссиях Организации Объединенных Наций, а 
также вклад Сенегала в популяризацию концепции 
оперативных центров. Убежденность Сенегала в 
важности того, чтобы женщины играли руководя-
щую роль, подчеркнуло решение президента Маки 
Саля стать одним из инициаторов кампании Орга-
низации Объединенных Наций по борьбе с сексу-
альным насилием.

В заключение я хотел бы особо отметить при-
нятие резолюции 2242 (2015), одним из авторов ко-
торой стал Сенегал.

Председатель (говорит по-испански): Я предо-
ставляю слово министру иностранных дел, регио-
нального сотрудничества и франкофонии Габона.

Г-н Иссозе-Нгонде (Габон) (говорит по-
французски): Г-н Председатель, прежде всего я хо-
тел бы от имени президента и главы правительства 
Габонской Республики Его Превосходительства 
г-на Али Бонго Ондимбы выразить нашу глубокую 
признательность за приглашение принять участие в 
сегодняшних прениях, посвященных исключитель-
но важному вопросу о женщинах и мире и безопас-
ности. Я хотел бы также с удовлетворением отме-
тить присутствие сегодня в этом зале нескольких 
высокопоставленных лиц, Генерального секретаря 
Пан Ги Муна и Директора-исполнителя Структуры 
«ООН-женщины» г-жи Фумзиле Мламбо-Нгуги.
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Принятие Советом 31 октября 2000 года резо-
люции 1325 (2000) стало исторической вехой в уси-
лиях международного сообщества по обеспечению 
более эффективной защиты женщин и девочек в 
ситуациях вооруженного конфликта. Кроме того, 
резолюция 1325 (2000) помогла нам признать ту 
жизненно важную роль, которую женщины долж-
ны играть на различных этапах мирного процесса: 
в предотвращении и урегулировании конфликтов 
и миростроительстве. Сегодняшние прения предо-
ставляют нам возможность объективно оценить 
прогресс, достигнутый в деле осуществления ре-
золюции 1325 (2000) в свете двадцатой годовщины 
четвертой Всемирной конференции по положению 
женщин, которая состоялась в Пекине.

Несмотря на все наши усилия по борьбе с сек-
суальным насилием в отношении женщин и дево-
чек в условиях вооруженного конфликта, следует 
признать, что совершаемые против них злодеяния 
никогда не носили столь ужасного характера, как 
сегодня. И действительно, как справедливо под-
черкивается в докладе Генерального секретаря 
(S/2015/716), мы являемся свидетелями беспреце-
дентного роста числа женщин, ставших переме-
щенными лицами, всплеска сексуального насилия 
и других форм эксплуатации. Сложившуюся ситуа-
цию усугубляет риск, обусловленный новыми угро-
зами, такими как изменение климата, стихийные 
бедствия, терроризм и новые военные технологии. 
Что касается конкретной проблемы сексуального 
насилия в отношении женщин и девочек в усло-
виях вооруженных конфликтов, следует принять 
во внимание, что эти жертвы могут получить еще 
большую травму, если лишить их доступа к ме-
дицинскому обслуживанию или психосоциальной 
поддержке.

В резолюции 1983 (2011), которая была приня-
та Советом Безопасности в июне 2011 года по ини-
циативе Габона, подчеркивается, что в некоторых 
случаях сексуальное насилие в отношении женщин 
и девочек в условиях вооруженного конфликта мо-
жет представлять собой фактор риска с точки зре-
ния инфицирования ВИЧ и распространения этого 
заболевания.

Габон приветствует учет задач, поставленных в 
резолюции 1325 (2000), в рамках целей в области 
устойчивого развития, входящих в повестку дня на 

период после 2015 года, особо отмечая цель 5, каса-
ющуюся обеспечения гендерного равенства.

При этом все большее значение имеет полно-
ценное участие женщин в мирных переговорах, по-
скольку такое участие обеспечивает учет их интере-
сов в мирных соглашениях. Аналогичным образом, 
необходимо их участие в усилиях по предупрежде-
нию насилия, поддержанию мира и миростроитель-
ству для урегулирования конфликтов. Что касается 
осуществляемой в настоящее время реформы опе-
раций по поддержанию мира, мы подчеркиваем не-
обходимость увеличить число женщин, привлекае-
мых в районах проведения операций к посредниче-
ской деятельности, усилиям в области превентив-
ной дипломатии и предоставлению консультаций, 
необходимых для реабилитации и реинтеграции 
лиц, пострадавших от насилия в обществе.

Необходимо увеличить число женщин, несу-
щих службу в миротворческих контингентах, с тем 
чтобы обеспечить комплексный подход к ситуаци-
ям на местах. И действительно, участие большего 
числа женщин в этих операциях могло бы способ-
ствовать ослаблению напряженности и созданию 
более стабильной обстановки, а также расширению 
рамок мандатов миссий на местах. Мы высоко оце-
ниваем усилия Генерального секретаря по назначе-
нию женщин на руководящие должности в систе-
ме Организации Объединенных Наций в целом и в 
рамках операций по поддержанию мира в частно-
сти. Назначение женщин на руководящие должно-
сти в Миссии Организации Объединенных Наций 
в Южном Судане с момента ее учреждения в 2011 
году является тому прекрасным примером. Наша 
страна призывает его продолжать работу в этом 
направлении.

Я подтверждаю приверженность моей страны 
работе над решением вопроса о женщинах и мире и 
безопасности. Габон всегда давал убежище бежен-
цам и перемещенным лицам из стран субрегиона, 
затронутых конфликтными ситуациями. Вызывает 
сожаление, что беженцами и внутренне переме-
щенными лицами в основном являются женщины и 
дети, причем некоторые из них становятся жертва-
ми насилия и нарушений. Габон всегда стремился 
обеспечить соответствующую поддержку женщи-
нам, ставшим жертвами, создав специализирован-
ную инфраструктуру в области здравоохранения 
для оказания помощи женщинам, оказавшимся 
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на положении перемещенных лиц или беженцев, 
включая женщин, инфицированных ВИЧ/СПИДом. 
Кроме того, программы социальной интеграции и 
расширения прав и возможностей женщин, ини-
циированные правительством Габона, обеспечили 
возможность предоставления им сельскохозяй-
ственных угодий.

Полезно осуществлять тщательный контроль 
за усилиями по осуществлению резолюции 1325 
(2000). Габон вновь заявляет о своей готовности 
поддерживать эту динамику. В заключение хочу 
отметить, что Габон приветствует принятие резо-
люции 2242 (2015) и привержен обеспечению ее 
осуществления.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
я предоставляю слово министру иностранных дел 
Украины.

Г-н Климкин (Украина) (говорит по-испански): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить председа-
тельствующую в Совете Безопасности делегацию 
Испании за организацию этих очень важных пре-
ний, что позволяет нам еще раз подчеркнуть и под-
твердить свое обязательство в отношении полного, 
своевременного и эффективного осуществления ре-
золюции 1325 (2000) по вопросу о женщинах и мире 
и безопасности.

Мой коллега министр иностранных дел Испа-
нии г-н Гарсиа-Маргальо в своем выступлении в 
ходе общих прений на текущей сессии Генеральной 
Ассамблеи (см. A/70/PV.21) заявил, что XXI век бу-
дет веком женщин, и я с ним согласен. Кроме того, 
я считаю, что 2015 год является решающим годом 
для гендерного равенства и расширения прав и воз-
можностей женщин. Мы договорились включить в 
перечень целей устойчивого развития отдельную 
цель, касающуюся гендерной проблематики, и учи-
тывать гендерные аспекты на всех этапах осущест-
вления программы. В этом году мы будем отмечать 
пятнадцатую годовщину принятия резолюции 1325 
(2000), а также двадцатую годовщину принятия Пе-
кинской декларации и Платформы действий.

(говорит по-английски)

В этом году исполняется 15 лет со дня приня-
тия исторической резолюции, которая стала ос-
новой для повестки дня по вопросу о женщинах и 
мире и безопасности и в которой содержался при-
зыв обеспечить особую защиту, а также полное и 

равноправное участие женщин во всех усилиях по 
предотвращению и разрешению конфликтов и пост-
конфликтному миростроительству. Резолюция 1325 
(2000) и еще шесть соответствующих резолюций, 
принятых с 2008 по 2013 годы, сохраняют свою 
актуальность, обеспечивая основные руководящие 
принципы и реальную основу для государств-чле-
нов в их деятельности по разработке политики и 
мер в вышеуказанных областях, а также по сведе-
нию к минимуму воздействия конфликтов на жен-
щин и девочек.

В этой связи мы приветствуем принятие пред-
ставленной Испанией резолюции 2242 (2015) как 
важного документа, который позволяет отразить 
все произошедшие с 2000 года изменения и вне-
дрить новый важный подход к осуществлению по-
вестки дня по вопросу о женщинах и мире и без-
опасности. Действительно, как правило, женщины 
испытывают больше лишений в результате эконо-
мических последствий конфликта, в большей сте-
пени подвержены риску стать жертвами торговли 
людьми или быть принужденными к оказанию ус-
луг сексуального характера, и испытывают на себе 
тяжелые последствия нарушения работы систем 
здравоохранения. Широко признается, что гендер-
ное насилие, в том числе систематические изнаси-
лования и рост насилия в семье, является распро-
страненным явлением в ситуациях конфликта.

Украина подтверждает свою поддержку поли-
тики нулевой терпимости Организации Объеди-
ненных Наций в отношении всех форм сексуальной 
эксплуатации и сексуальных надругательств со 
стороны миротворцев Организации Объединен-
ных Наций, включая всех сотрудников операций 
по поддержанию мира Организации Объединенных 
Наций из числа гражданского населения. Обеспе-
чение надлежащего поведения и дисциплины всех 
сотрудников, участвующих в миротворческих опе-
рациях Организации Объединенных Наций, имеет 
решающее значение для достижения их эффектив-
ности. Как страна, которая вносит большой вклад 
в миротворческие операции, Украина приветствует 
тот факт, что всеобъемлющие обзоры архитекту-
ры Организации Объединенных Наций в области 
миротворчества и миростроительства проводят-
ся в одно и то же время и в тесной взаимосвязи с 
обзором повестки дня по вопросу о женщинах и 
мире и безопасности. Разумеется, мы решительно 
поддерживаем международные усилия, направлен-
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ные на устранение всех видов нарушений прав че-
ловека и злоупотреблений ими, с которыми стал-
киваются женщины в вооруженных конфликтах и 
постконфликтных ситуациях.

Украина на собственном опыте познала, на-
сколько несоразмерное воздействие могут оказы-
вать вооруженные конфликты на женщин. Из-за 
агрессии России в отношении Украины вопросы, 
поднятые в исторической резолюции 1325 (2000), 
имеют особое значение для нашей страны. По-
давляющее большинство перемещенных внутри 
страны лиц — женщины, многие из которых ста-
новятся единственной опорой для детей и пожи-
лых родственников. На сегодняшний день около 
1,5 миллиона внутренне перемещенных лиц (ВПЛ) 
были вынуждены покинуть свои дома в результате 
оккупации Россией Крыма и российской агрессии в 
Донбассе. Женщины составляют примерно две тре-
ти взрослых внутренне перемещенных лиц.

Правительство Украины принимает ряд целе-
направленных мер для решения проблем, с которы-
ми сталкиваются женщины в Украине в результате 
продолжающейся иностранной агрессии. Украин-
ские власти в полной мере сознают конкретные по-
требности семей ВПЛ, в частности, женщин. При-
нятый 20 октября 2014 года в Украине закон о ВПЛ 
получил поддержку международного сообщества, 
в том числе Управления Верховного комиссара Ор-
ганизации Объединенных Наций по делам бежен-
цев. Этот закон направлен на обеспечение соблю-
дения прав и свобод внутренне перемещенных лиц, 
включая женщин, а также на решение ключевых 
проблем в этой области, в том числе благодаря со-
действию доставке гуманитарной помощи. 5 марта 
в наш закон о ВПЛ были внесены поправки с целью 
усиления их социальной защиты, в том числе путем 
решения проблемы безработицы.

Всестороннее использование знаний, навыков и 
опыта украинских женщин имеет жизненно важное 
значение для урегулирования нынешней ситуации 
в Украины и в соседних странах. Мы можем при-
вести ряд других примеров обеспечения участия 
женщин. Они готовят, собирают и распространя-
ют продукты питания, одежду и многое другое в 
процессе оказания гуманитарной помощи. Другим 
примером является наш член парламента г-жа Ири-
на Геращенко, которая была назначена в прошлом 
году на должность Уполномоченного президента 

Украины по мирному урегулированию ситуации в 
Донбассе.

Прежде всего мы хотели бы подтвердить нашу 
приверженность обеспечению того, чтобы глобаль-
ные обязательства по повестке дня по вопросу о 
женщинах и мире и безопасности были интегриро-
ваны в нашу внутригосударственную политику и 
наши законы, с тем чтобы содействовать расшире-
нию прав возможностей женщин и повышать зна-
чимость участия и руководящей роли женщин во 
всех аспектах мира и безопасности, включая пост-
конфликтное восстановление и реконструкцию.

Украина подтверждает свою политическую 
волю и готовность принять следующие обязатель-
ства и обещания, которые согласуются с основной 
целью этих открытых прений: во-первых, активи-
зировать участие женщин в политической жизни 
и принятии решений; во-вторых, повышать роль 
женщин в обеспечении мира и безопасности; и, 
в-третьих, разрабатывать и осуществлять програм-
мы по оказанию помощи женщинам из уязвимых 
групп населения и женщин, которые страдают от 
насилия в семье.

Основным документом, который позволит нам 
реализовать эти обязательства, является нацио-
нальный план действий по осуществлению резо-
люции 1325 (2000). Правительство уже разработало 
проект этого документа на основе всесторонних 
консультаций и в тесном взаимодействии с учреж-
дениями Организации Объединенных Наций и Ор-
ганизацией по безопасности и сотрудничеству в Ев-
ропе, а также гражданским обществом. Этот план 
действий направлен на поощрение более широкого 
участия женщин в военной, политической, эконо-
мической и социальной жизни, мирном процессе, 
процессе восстановления, усилиях по предотвра-
щению гендерного насилия и борьбе с ним, а также 
в процессе реинтеграции лиц, пострадавших от по-
следствий продолжающейся агрессии против моей 
страны.

Еще одним важным документом является на-
циональная стратегия в области прав человека, 
которая была утверждена президентом Украины в 
августе. В соответствии с этой стратегией обеспе-
чение равных прав мужчин и женщин; борьба с ген-
дерным насилием, торговлей людьми и рабством; и 
борьба с домашним насилием определяются в каче-
стве ключевых целей политики Украины в области 
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прав человека на ближайшие годы. Среди недавно 
предпринятых шагов я также могу отметить под-
писанный в августе закон о местных выборах. Дан-
ный закон предусматривает, что в многомандатных 
избирательных округах на местном и региональном 
уровнях женщины или мужчины должны состав-
лять не менее 30 процентов партийных списков.

В заключение я хотел бы обратить особое вни-
мание на случай Нади Савченко, судьба которой 
олицетворяет происходящее в Украине. Полити-
ческая заключенная и член Парламентской ассам-
блеи Совета Европы, Надя Савченко содержится 
под стражей в Российской Федерации без законных 
оснований и несмотря на то, что в соответствии с 
минскими договоренностями все заложники и не-
законно задержанные лица должны быть освобож-
дены. Я хотел бы вновь обратиться к международ-
ному сообществу с призывом сохранять политиче-
ское и дипломатическое давление на Российскую 
Федерацию, с тем чтобы положить конец случаям 
нарушения прав человека и добиться немедленного 
освобождения Нади Савченко и других украинских 
политических заключенных.

Председатель (говорит по-испански): Я благо-
дарю министра иностранных дел Украины за то, 
что он начал свое выступление на испанском язы-
ке. Испанский язык является языком многих членов 
Организации, и вчера в Организации Объединен-
ных Наций мы отмечали День испанского языка.

Сейчас я предоставляю слово министру по 
делам пенсионеров и гендерного равенства мень-
шинств Израиля.

Г-жа Гамлиэль (Израиль) (говорит по-
английски): Г-н Председатель, я хотела бы поблаго-
дарить Вас за предоставленную мне возможность 
выступить в этом зале по такому важному вопросу. 
Однако прежде всего в своем выступлении я счи-
таю необходимым высказаться против непрекраща-
ющейся кампании террора, осуществляемой про-
тив нашего народа. За последние несколько недель 
Израиль испытал вспышку насилия, нападений с 
использованием холодного оружия, взрывов зами-
нированных автомобилей и зажигательных бомб. 
Мужчины, женщины, дети и даже маленькие дети 
оказались мишенью, когда они просто гуляли по 
улице или возвращались домой после молитвы.

Мы ожидали решительного осуждения такого 
насилия, но когда речь идет о террористических на-
падениях на израильтян, кажется, что на междуна-
родное сообщество и Совет нападает немота. Даже 
сегодня утром я слышала, как мои коллеги в этом 
зале обсуждали вопрос терроризма и ни слова не 
сказали о терроре в Израиле, где сегодня мы хоро-
ним его последние жертв.

К сожалению, в Израиле живет поколение жен-
щин, подростков и даже маленьких детей, которых 
побуждают к ненависти, мученической смерти и 
убийству ни в чем не повинных людей, вместо того 
чтобы прививать им идеалы мира и сосуществова-
ния. Вместо того чтобы играть на улице, 13-летний 
мальчик, подвергнутый идеологической обработке, 
идет убивать людей. Студентка, у которой впере-
ди вся жизнь, идет убивать людей. Как женщина 
и мать, я считаю, что образование является клю-
чевым фактором воспитания поколения молодых 
людей, приверженных принципам понимания и 
терпимости. Первые слова, которые дети узнают в 
школе в Израиле, это «шалом» и «салам», что озна-
чает «мир».

Я выступаю сегодня в этом зале в качестве 
главы министерства по делам пенсионеров и ген-
дерного равенства меньшинств Израиля — мини-
стерства, созданного впервые в истории Израиля 
для решения вопросов, связанных с меньшинства-
ми и гендерной проблематикой, и для активизации 
усилий Израиля в борьбе с предрассудками и со-
циальным неравенством. С момента своего основа-
ния Израиль привержен идее создания общества с 
равными возможностями для всех. В нашей Декла-
рации независимости гарантированы равные права 
для всех граждан, независимо от их половой, этни-
ческой или религиозной принадлежности.

Мы считаем, что женщины должны иметь воз-
можность выбирать свой собственный путь, не 
сталкиваясь с препятствиями и предрассудками. 
Такая свобода прокладывает путь к лучшему и бо-
лее стабильному обществу для всех. Предприни-
мая усилия по обеспечению мира и безопасности, 
Израиль считает, что женщины являются мощным 
фактором урегулирования, особенно перед лицом 
экстремизма. Как лидеры и лица, принимающие 
решения, мы можем стать стабилизирующей силой. 
Женщины несут в себе незадействованный потен-
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циал для создания более мирных обществ, особен-
но в нашем регионе.

В рамках нашего обязательства по достижению 
гендерного равенства в 2005 году Израиль принял 
закон, который гарантирует равноправное участие 
женщин в принятии государственных решений, 
в инициативах по миростроительству и примире-
нию, а также участие женщин в решении всех по-
литических вопросов на национальном уровне. 
Участие женщин имеет ключевое значение для обе-
спечения устойчивого мира. Машав — Агентство 
международного сотрудничества по вопросам раз-
вития Израиля — активно занимается подготовкой 
женщин из разных стран мира с целью развития у 
них руководящих навыков, с тем чтобы они мог-
ли занимать руководящие должности в обществе. 
Приверженность Израиля всестороннему участию 
была с признательностью отмечена здесь, в Орга-
низации Объединенных Наций. Израиль гордится 
тем, что недавно вошел в число 48 государств — 
членов Группы друзей по вопросу о женщинах и 
мире и безопасности. Мы будем прилагать совмест-
ные усилия, чтобы достичь глобального прогресса 
в деле расширения прав и возможностей женщин.

Обеспечение мира и процветания в будущем за-
висит от того пути, который мы выберем сегодня. 
Гендерное равенство и равноправное участие явля-
ются первыми шагами на пути к урегулированию 
конфликтов, миростроительству и поддержанию 
мира. Израиль гордится тем, что присоединился 
к своим партнерам на пути к новой эпохе, в кото-
рой женщины имеют равные права с мужчинами и 
играют руководящую роль в достижении благород-
ных целей обеспечения мира и безопасности.

Председатель (говорит по-испански): Я предо-
ставляю слово министру по делам женщин Доми-
никанской Республики.

Г-жа Херман (Доминиканская Республика) (го-
ворит по-испански): От имени Доминиканской Ре-
спублики я хотела бы выразить признательность 
Совету Безопасности за организацию сегодняшних 
прений. Это заседание высокого уровня является 
наглядным проявлением того значения, которое 
Совет Безопасности, и в частности Королевство 
Испания, придают поощрению прав женщин и их 
роли в области поддержания международного мира 
и безопасности.  В мире, где на переднем плане сто-
ит задача продолжать развивать культуру защиты 

женщин, девушек-подростков и девочек и демон-
стрировать солидарность с ними, эти вопросы име-
ют принципиальное значение.

После принятия резолюции 1325 (2000) 31 октя-
бря 2000 года мы наблюдаем реальный прогресс в 
обеспечении защиты женщин в условиях конфлик-
та и в продвижении по пути к обеспечению их пол-
ного и всестороннего участия на равных условиях 
в международных процессах поддержания мира и 
безопасности. Мы приветствуем прогресс, достиг-
нутый в осуществлении резолюции 1325 (2000), 
но при этом понимаем, что мы должны коорди-
нировать наши действия по осуществлению этой 
резолюции в целях выработки более глобального 
подхода.

Система Организации Объединенных Наций 
играет в этом отношении решающую роль. Мы 
должны поддерживать действительно эффективные 
меры, направленные на включение женщин в число 
основных участников осуществления этой резолю-
ции, чтобы они не зависели от чужих решений. Се-
годня ситуация женщин как никогда нуждается во 
внимании, поскольку именно женщины и их семьи 
в наибольшей степени страдают от гражданских 
войн. Женщин похищают, они на подручных сред-
ствах пересекают Средиземное море и они же оста-
ются в зонах конфликтов, в то время как их мужья 
спасаются от преследования и репрессий.

Важно не забывать, что мы только что приняли 
Повестку дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года (резолюция 70/1 Генеральной 
Ассамблеи). В этом году мы отмечаем семидесятую 
годовщину Организации Объединенных Наций и 
двадцатую годовщину Пекинской декларации и 
Платформы действий, в которых заложена основа 
повестки дня по вопросу о женщинах, мире и без-
опасности. Мы также отмечаем пятнадцатую го-
довщину принятия резолюции 1325 (2000), где была 
подтверждена важность добиваться участия жен-
щин в предотвращении конфликтов, разрешении 
конфликтов и послеконфликтной реабилитации.

У нас есть историческая возможность продол-
жить работу над сфокусированной повесткой дня, 
где первоочередное внимание уделяется необхо-
димости участия женщин в качестве незаменимой 
движущей силы обеспечения устойчивого мира и 
безопасности. Тот факт, что женщины играют ос-
новную роль в социальном, экономическом и поли-
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тическом развитии наших стран, позволяет считать 
логичным и правильным предоставление равных 
экономических и политических прав мужчинам и 
женщинам, особенно в том, что касается предот-
вращения и урегулирования международных кон-
фликтов. Мы верим, что при наличии соответству-
ющих возможностей женщины смогут вносить свой 
вклад на всех этапах мирного процесса, в том числе 
и в процессе миростроительства.

Мы поддерживаем официальное назначение Ге-
неральным секретарем Структуры «ООН-женщи-
ны» координационным органом Секретариата по 
осуществлению повестки дня по вопросу о женщи-
нах, мире и безопасности. Мы считаем, что Посто-
янный комитет по вопросу о женщинах, мире и без-
опасности должен постоянно следить за тем, чтобы 
Организации Объединенных Наций не снижала 
накала борьбы с сексуальным насилием в услови-
ях конфликта, занималась предотвращением сек-
суального насилия, привлекала к ответственности 
виновных и оказывала помощь жертвам насилия. 
Департаменту операций по поддержанию мира сле-
дует разработать стратегический план мер, направ-
ленных на повышение руководящей роли женщин 
и расширение их участия. Мы считаем, что повест-
ка дня по вопросу о женщинах, мире и безопасно-
сти должна стать неотъемлемой частью Глобаль-
ной контртеррористической стратегии, принимая 
во внимание ту роль, которую женщины играют 
в качестве жертв, движущей силы и проводников 
перемен.

Доминиканская Республика полагает, что гло-
бальное исследование по вопросу об осуществле-
нии резолюции 1325 (2000) открывает уникальную 
возможность для разработки программы в области 
глобальной тематики «Женщины, мир и безопас-
ность» на политическом и оперативном уровнях и 
проведения нами совместной работы с уделением 
основного внимания мерам, реализация которых 
поможет нам выработать новые стратегии по осу-
ществлению этой повестки дня и обеспечить необ-
ходимое финансирование.

К счастью, Доминиканская Республика не стал-
кивается с угрозой вооруженного конфликта. Тем 
не менее, наш президент работает над обеспече-
нием гендерного равенства и расширением прав и 
возможностей женщин, с тем чтобы гарантировать 
женщинам экономическую, физическую и полити-

ческую независимость. В этой связи мы приняли 
решение о включении во все планы и проекты, рас-
сматриваемые в контексте национальной стратегии 
развития до 2030 года, проблематики гендерного 
равенства. Мы также приняли программу, направ-
ленную на обеспечение того, чтобы с 2016 года в 
бюджетах всех государственных учреждений пред-
усматривались средства на финансирование мер по 
достижению гендерного равенства и борьбе с дис-
криминацией женщин. В этом году Доминиканская 
Республика приняла новый закон, который позволя-
ет сформировать комплексную систему, гарантиру-
ющую предотвращение, выявление, комплексную 
медицинскую помощь, преследование, наказание 
и принятие последующих мер в отношении всех 
форм насилия, которому подвергаются женщины.

Мы считаем, что результатом сегодняшних пре-
ний станет выработка конкретных мер, обеспечива-
ющих всеобщее уважение к женщинам, что должно 
быть постоянной первоочередной задачей в рамках 
усилий по поддержанию и укреплению междуна-
родного мира и безопасности, которые пользуются 
всемерной поддержкой со стороны Доминиканской 
Республики.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
я предоставляю слово министру здравоохранения, 
социальных вопросов и труда Андорры.

Г-жа Феррер (Андорра) (говорит по-испански): 
Прежде всего, позвольте мне выразить признатель-
ность Испании за большую работу, проделанную ею 
в Совете Безопасности, а также за руководство реа-
лизацией инициативы по созыву нынешних прений 
высокого уровня, которые позволят нам добиться 
прогресса в осуществлении резолюции 1325 (2000). 
Я хотела бы воспользоваться этой возможностью, 
чтобы пожелать Вам, г-н Председатель, всяческих 
успехов на посту Председателя Совета Безопасно-
сти в этом месяце.

Я хотела бы также поблагодарить Генерального 
секретаря, Структуру «ООН-женщины» и предста-
вителей гражданского общества, присутствующих 
в этом зале, за их вклад в работу и руководство ее 
проведением.

В этом году исполняется 15 лет с момента исто-
рического единогласного принятия резолюции 1325 
(2000) в Совете Безопасности. За пошедшее время 
мы стали свидетелями заметного прогресса в по-
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ложении женщин, например, создания в 2010 году 
Структуры «ООН-женщины» и международного 
признания сексуального насилия в качестве угро-
зы международному миру и безопасности. Обще-
известно, что у Андорры нет собственных воору-
женных сил, но мы по-прежнему поддерживаем 
операции по поддержанию мира Организации 
Объединенных Наций и различные инициативы 
Организации. Я не могу не упомянуть о нашем со-
авторстве в разработке резолюции 2225 (2015) от 
18 июня 2015 года по вопросу о детях в вооружен-
ном конфликте, которая имеет определенное отно-
шение к сегодняшним прениям и в которой вновь 
выражается обеспокоенность в связи с сексуаль-
ным насилием в отношении девочек, а к государ-
ствам обращается призыв продолжать проводить в 
жизнь инициированную Генеральным секретарем 
политику абсолютной нетерпимости к сексуальной 
эксплуатации и насилию.

В резолюции 1325 (2000) также содержится на-
стоятельный призыв к государствам-членам вклю-
чать женщин в процессы принятия решений. В этой 
связи я хотела бы сослаться на опыт Андорры, где 
сформирован сбалансированный в гендерном от-
ношении парламент, причем не путем принятия за-
конодательных мер, а благодаря высокому уровню 
развития общества, осознающего необходимость 
обеспечения гендерного равенства. Активное уча-
стие женщин в работе парламента позволило реали-
зовать важные мероприятия в области гендерного 
равенства. Так, Андорра является десятым по счету 
государством, ратифицировавшим Конвенцию Со-
вета Европы по предотвращению и борьбе с наси-
лием в отношении женщин и насилием в семье, в 
результате чего Конвенция вступила в силу. 15 ян-
варя мы также приняли закон, предусматривающий 
уголовную ответственность за совершение гендер-
ного насилия и насилия в семье. Этот закон пред-
полагает учреждение национальной комиссии по 
предотвращению гендерного насилия и насилия в 
семье. Как и в ходе второго цикла универсального 
периодического обзора, Андорра приняла на себя 
обязательство предоставить этому органу ресурсы, 
необходимые для эффективного осуществления его 
работы.

Кроме того, 15 января все группы, представлен-
ные в парламенте, договорились добиваться обеспе-
чения гендерного равенства в Генеральном совете. 
Они высказались за разработку «Белой книги» по 

вопросам равенства и за осуществления рекомен-
даций, содержащихся в Плане действий Межпарла-
ментского союза по внедрению гендерного подхода 
в работу парламентов.

Опыт, накопленный нами в последние годы, в 
очередной раз подтвердил эффективность включе-
ния женщин в процесс принятия решений, и я могу 
подтвердить неизменную приверженность Андор-
ры обеспечению гендерного равенства. Недавно 
правительство Андорры создало координационный 
центр для разработки политики по обеспечению ра-
венства под эгидой государственного секретаря по 
социальным вопросам, который является сотруд-
ником возглавляемого мною министерства здра-
воохранения, социального благосостояния и труда 
— государственного органа, отвечающего за коор-
динацию национальной политики по обеспечению 
равенства между мужчинами и женщинами. Ан-
дорра также планирует в кратчайшие возможные 
сроки принять всеобъемлющее законодательство, 
гарантирующее гендерное равенство, в целях укре-
пления существующей нормативно-правовой базы. 
Кроме того, в связи с этим будущим законом пра-
вительство намеревается принять национальный 
план по обеспечению равенства между мужчинами 
и женщинами, в основе которого будет лежать уча-
стие гражданского общества.

Андорра вновь заявляет о своей приверженно-
сти роли женщин в деле поддержания международ-
ного мира и безопасности. Нет никаких сомнений 
в том, что осуществление резолюции 1325 (2000), 
а также привлечение женщин к процессу принятия 
решений будет способствовать достижению про-
гресса в деле обеспечения прав женщин и укрепле-
ния мира и безопасности в мире. Руководствуясь 
этой убежденностью, для меня большая честь объя-
вить в этом зале о решении Андорры присоединить-
ся к числу авторов резолюции 2242 (2015), которая 
была инициирована Испанией и Великобританией 
и принята сегодня утром.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово министру национальной соли-
дарности, по делам семьи и женщин Алжира.

Г-жа Меслем Си Амер (Алжир) (говорит по-
арабски): Г-н Председатель, прежде всего позвольте 
мне тепло поздравить в Вашем лице Королевство 
Испания с вступлением на пост Председателя Сове-
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та Безопасности в этом месяце. Мы благодарим Вас 
за организацию этих очень важных прений.

Кроме того, я благодарю Генерального секрета-
ря, Директора-исполнителя Структуры «ООН-жен-
щины» и представителей гражданского общества за 
их брифинги. Я также хотела бы передать привет-
ствие президента Алжира Абдельазиза Бутефлики, 
который попросил меня выступить с этим заявле-
нием от его имени.

Пятнадцать лет назад Совет Безопасности при-
нял резолюцию 1325 (2000) с целью привлечь вни-
мание к пагубным последствиям вооруженных 
конфликтов для женщин и девочек. Эта резолюция 
явилась результатом эффективного проведения 
женскими группами международных кампаний 
после прошедшей в 1995 году в Пекине четвертой 
Всемирной конференции по положению женщин, а 
также решимости, продемонстрированной в то же 
время политическими лидерами.

Однако, несмотря на усилия международно-
го сообщества по созданию нормативно-правовой 
базы, включая принятие Советом Безопасности со-
ответствующих резолюций, масштабы сексуально-
го насилия в условиях конфликтов увеличиваются 
и оно обретает все более сложный характер. Сек-
суальное насилие все еще используется в качестве 
орудия ведения войны с целью подавления и уни-
жения противников в конфликтах. После появления 
«Исламского государства Ирака и Шама» и «Боко 
харам» коллективные публичные изнасилования, 
обращение в сексуальное рабство, торговля женщи-
нами и девочками, не достигшими 14 лет, а также 
последующие беременности и аборты женщин ста-
ли характерными чертами нынешней эпохи террора 
и беззакония.

Это заседание высокого уровня, посвященное 
рассмотрению хода осуществления резолюции 1325 
(2000), предоставляет нам хорошую возможность 
для претворения в жизнь повестки дня, касающейся 
женщин и мира и безопасности, и соблюдения не-
которых далеко идущих соглашений. В этой связи 
я хотела бы подчеркнуть следующие три момента.

Во-первых, мы должны расширить участие 
женщин и обеспечить учет гендерных аспектов в 
процессе урегулирования конфликтов и проведения 
операций по поддержанию мира. Мы должны обе-
спечить необходимую подготовку посредников и 

посланников, участвующих в посреднических уси-
лиях, а также в усилиях, направленных на прекра-
щение огня и достижение мира, и в превентивной 
дипломатии. Мы должны принять меры к включе-
нию в мирные соглашения положений, нацеленных 
на усиление роли женщин в процессе урегулирова-
ния конфликтов, таких как Алжирское соглашение 
о мире и примирении в Мали.

Во-вторых, мы должны нарушить молчание и 
приступить к информационно-просветительской 
работе с целью предотвращения сексуального на-
силия, защиты жертв и предоставления им возмож-
ностей для реинтеграции в жизнь обществ. Помимо 
этого, мы должны работать над укреплением нор-
мативно-правовой базы для обеспечения защиты 
жертв и наказания виновных в совершении подоб-
ных актов насилия. Кроме того, мы должны поощ-
рять усилия гражданского общества, направленные 
на изменение менталитета и улучшение социаль-
но-экономических условий, ведущих к росту числа 
случаев сексуального насилия.

В-третьих, мы должны активизировать дея-
тельность по борьбе с терроризмом на всех уров-
нях. Экстремистские террористические группы 
продолжают совершать ужасные акты сексуаль-
ного насилия, представляющие собой нарушение 
прав человека, особенно прав более слабых групп 
населения. Кроме того, мы должны поддерживать 
диалог и бороться с воинствующим экстремизмом, 
как это было подтверждено в ходе конференции, со-
стоявшейся в июле.

Во многих странах у жертв сексуального на-
силия имеется доступ лишь к ограниченным ре-
сурсам. Пока мы не исправим эту ситуацию, пре-
ступники будут продолжать совершать подобные 
преступления, а правосудие будет недостижимо. В 
этой связи мы подчеркиваем важность подготовки 
отчетов, обеспечения защиты и проведения про-
филактической работы женскими группами, обще-
ственными и религиозными лидерами и средства-
ми массовой информации, работающими в области 
защиты прав человека. Мы должны поддерживать 
усилия Организации, направленные на укрепление 
потенциала этих групп.

Борьба с сексуальным насилием ведется не 
только в Организации Объединенных Наций. На 
региональном уровне Африканский союз принял 
свою собственную программу укрепления соли-
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дарности в целях стимулирования международных 
консультаций по вопросу о ходе осуществления ре-
золюции 1325 (2000) и Протокола к Африканской 
хартии прав человека и народов, касающегося прав 
женщин в Африке. На национальном уровне Алжир, 
под умелым руководством президента Абдельа-
зиза Бутефлики и в осуществление его программ, 
ведет кропотливую работу по укреплению своей 
правовой системы и пересмотру законодательства 
в области защиты и продвижения женщин на всех 
уровнях, исходя из нашей убежденности в том, что 
женщины играют эффективную роль в деле дости-
жения мира, обеспечения социального равенства и 
борьбе со всеми формами насилия и неравенства. 
Благодаря уверенности правительства в эффектив-
ной роли женщин алжирские женщины достигли 
больших успехов в общественной жизни Алжира. 
Они участвуют в процессах принятия решений и в 
политическом процессе. В настоящее время на ал-
жирских женщин приходится 30 процентов членов 
парламента Алжира и более 40 процентов наших 
судей. Должность главного судьи в одном из наших 
наиболее важных судов занимает женщина. Ал-
жирские женщины также боролись против колони-
ализма и сыграли важную роль в 90-х годах — так 
называемых «мрачных годах», — когда они также 
внесли свой вклад в обеспечение примирения. Кро-
ме того, они принимали участие в реализации ряда 
проектов в области развития в нашей стране.

Алжир поддерживает необходимость борьбы с 
сексуальным насилием в условиях конфликта; та-
кой подход также используется в работе всех наших 
специальных политических и миротворческих мис-
сий, а также в рамках проведения расследований и 
деятельности других механизмов.

Вопрос о сексуальном насилии должен быть 
включен в работу на всех уровнях, особенно в 
работу тех групп и комитетов, которые несут от-
ветственность за выполнение резолюций Совета 
Безопасности. Мы должны бороться за обеспече-
ние мира и безопасности во имя создания лучшего 
будущего. А это невозможно без ликвидации всех 
форм насилия и дискриминации в отношении жен-
щин. В частности, я имею в виду сексуальное на-
силие в условиях конфликта. Давайте же все мы, 
представляющие международное сообщество, не 
будем забывать о том, что нельзя игнорировать того 
факта, что нищета и невежество зачастую являются 
двумя факторами, которые способствуют распро-

странению терроризма и экстремизма. Мы должны 
покончить с этим бедствием всеми возможными 
средствами, в частности путем расширения прав и 
возможностей женщин и улучшения их положения.

Председатель (говорит по-испански): Я хотел 
бы напомнить ораторам о необходимости ограни-
чивать свои заявления четырьмя минутами, иначе 
нам придется провести здесь всю ночь и, возможно, 
встретить утро.

Слово предоставляется представителю 
Филиппин.

Г-жа Кинтос Делес (Филиппины) (говорит по-
английски): История напоминает нам о шрамах и ра-
нах войн, оставивших глубокий след в душе чело-
вечества, — кровавые следы войны, которые всегда 
ведут к домам, в которых проживают женщины, и 
являются кошмаром для плачущего ребенка. Поис-
тине пришло время для того, чтобы все правитель-
ства позволили женщинам играть большую роль 
в усилиях по предупреждению вооруженных кон-
фликтов или же в случаях, когда они вспыхивают, 
в их урегулировании и обеспечении устойчивости 
такого урегулирования, для того чтобы широкие 
слои населения могли воспользоваться мирными 
дивидендами.

В настоящее время Филиппины стремятся де-
лать все возможное для достижения этих целей. В 
своих нынешних усилиях мы опираемся на много-
летний опыт внутреннего вооруженного конфликта 
с участием различным вооруженных групп, а наша 
нынешняя мирная повестка дня включает прове-
дение пяти процессов мирных переговоров. Под-
писание правительством Филиппин 27 марта 2014 
года всеобъемлющего соглашения по Бангсаморо с 
Исламским фронтом освобождения моро является 
историческим не только потому, что это знаменует 
собой окончание продолжительной войны на юге 
Филиппин, но также и потому, что оно явилось пер-
вым в мире подобным соглашением, под которым 
поставили свои подписи три женщины, составив-
шие половину членов переговорной группы прави-
тельства и одну четвертую от числа всех его под-
писавших. Это первое подобного рода соглашение, 
под которым стоит подпись женщины, профессора 
Мириам Коронель-Феррер, в качестве главы про-
цесса переговоров.
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Кроме того, 69 процентов членов секретари-
ата правительственной группы, включая ее гла-
ву, и 60  процентов членов юридической группы, 
включая ее руководителя, составляют женщины. 
Возраст этих руководителей — 35 и 30 лет соот-
ветственно. Эта группа обязалась обеспечить пра-
во «женщин на значимое политическое участие и 
защиту от всех форм насилия» в своем исходном 
документе, рамочном соглашении, и включила 
конкретные гендерные положения в четыре прило-
жения к нему, а также в проект основного закона 
Бангсаморо, который сейчас находится на рассмо-
трении нашего конгресса. Сегодня представители-
женщины в конгрессе относятся к числу наиболее 
решительных сторонников принятия такого зако-
на, в то время как в рамках исполнительной власти 
женщины являются сопредседателями совместного 
комитета по нормализации ситуации, который сле-
дит за реализацией многочисленных мер в области 
безопасности, правосудия в переходный период и 
социально-экономического развития, которые на-
правлены на обеспечение прочного мира не только 
в правовой области, но и на местах.

В 2010 году правительство Филиппин приняло 
национальный план действий по вопросу о женщи-
нах, мире и безопасности, благодаря чему мы стали 
первой страной в Азии, которая это сделала. Ини-
циированный гражданским обществом, а также 
организациями по правам женщин, национальный 
план Филиппин опирается на четыре основных эле-
мента. Это два фактических показателя, которые 
кратко можно охарактеризовать как «Защита и 
предупреждение» и «Расширение прав и возможно-
стей и участие»; и два сквозных вспомогательных 
процесса, а именно «Содействие и учет» и «Мони-
торинг и оценка».

К истории принятия национального плана дей-
ствий Филиппин вполне можно применить метафо-
ру плетения, а более конкретно, плетения циновок, 
что является общепринятым занятием в азиатских 
странах. Так же, как плетение невозможно освоить 
за одну ночь, — но им занимаются уже многие поко-
ления людей, — национальный план действий Фи-
липпин лишь усовершенствовался за десятилетия 
просветительской и организаторской работы среди 
населения по вопросам, касающимся женщин, мира 
и защиты прав человека. Поэтому национальный 
план действий Филиппин со временем стал лишь 
лучше. Но, как и хорошая циновка, в которой все 

нити соединены воедино, в нем также соединено 
пространство. Опираясь на энергию гражданского 
общества, его мудрость и опыт, он зависит от пра-
вительства и его механизмов, — иными словами от 
бюрократии, — в обеспечении того, чтобы он мог 
быть носителем политики гендерного равенства и 
расширения прав и возможностей женщин.

Сегодня национальный план действий Филип-
пин зиждется и опирается на основу филиппинско-
го права, руководствующегося Великой хартией 
прав женщин и недавно принятым законом о правах 
человека и международных гуманитарных нормах. 
Ранее мы приняли закон, который требует, чтобы 
все правительственные учреждения и местные ор-
ганы власти выделяли по меньшей мере 5 процен-
тов от своих бюджетов в специальный фонд разви-
тия в интересах женщин, обеспечивая тем самым 
наличие средств для незамедлительного разверты-
вания проектов и мобилизации ресурсов.

Национальный план действий должен осущест-
вляться не каким-то одним учреждением; скорее 
ветви правительственной бюрократии сплетаются 
воедино благодаря созданию национального руко-
водящего комитета, первоначально состоявшего из 
глав девяти правительственных ведомств, к кото-
рым было добавлено еще восемь учреждений. Они 
принимают участие в реализации правительствен-
ной программы «ПАМАНА», которая содействует 
реализации мер в области развития и обеспечения 
благого управления в районах, пострадавших от 
конфликтов. В целом «ПАМАНА» уже осущест-
вляется в половине всех наших провинций.

С самого начала мы не хотели, чтобы нацио-
нальный план действий превратился в очередной 
документ, который было бы легко читать и демон-
стрировать на книжных полках, но который не ис-
пользовался бы на практике. Аналогично тому, как 
циновки имеют продолжительную, нелегкую и за-
частую непростую историю использования в фи-
липпинских семьях, мы намеревались обеспечить, 
чтобы национальный план действий присутствовал 
в жизни женщин и менял ее к лучшему.

Осуществление национального плана Филип-
пин является непростым процессом, поскольку мы 
хотим охватить все области, включая политику, 
планирование, механизмы осуществления и мони-
торинга, а также процесс составления бюджета. 
Нам уже удалось достичь скромных первоначаль-
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ных результатов. Среди таких результатов — уве-
личение присутствия женщин в процессах мирных 
переговоров и осуществлении мирных соглашений; 
создание благоприятных для женщин условий, 
принятие необходимых мер для создания личного 
пространства и безопасности для внутренне пере-
мещенных женщин и девочек в центрах эвакуации; 
принятие конкретной политики и создание меха-
низмов гендерного равенства в качестве неотъем-
лемой части управления Вооруженными силами 
Филиппин; учет культурных особенностей в рам-
ках реализации программ залечивания психологи-
ческих травм для мусульманских женщин; включе-
ние вопросов о женщинах, мире и безопасности в 
программы подготовки дипломатических сотруд-
ников; а также планы по созданию специальной 
группы государственных обвинителей для рассмо-
трения дел, связанных с сексуальным и гендерным 
насилием в районах, пострадавших от конфликта. 
Кроме того, местным органам власти в этих райо-
нах предоставляются средства для издания своих 
местных вариантов национального плана действий, 
которые дополняются значительной финансовой 
поддержкой из их собственных ресурсов. И всего 
две недели назад в сотрудничестве с нашим веду-
щим национальным университетом мы приступи-
ли к реализации первого правительственного курса 
обучения по вопросам, касающимся женщин, мира 
и безопасности.

Последние пять лет дали нам возможность соз-
дать тщательно продуманную систему, включаю-
щую в себя правовые рамочные основы, имплемен-
тационные структуры, институциональные ман-
даты и, разумеется, как это всегда бывает, личный 
энтузиазм и всеохватные намерения в рамках отно-
шений между поколениями. Мы должны гаранти-
ровать, чтобы национальная программа действий, 
которую мы начали создавать, смогла осуществить 
предстоящий переход к новой администрации в 
2016 году. Ее элементы, опирающиеся на стратеги-
ческие программы национальных и местных им-
плементационных учреждений, должны быть укре-
плены и усилены в том, что касается как защиты, 
так и расширения прав и возможностей женщин, 
с тем чтобы обеспечить мирное, справедливое и 
прочное прекращение всех внутренних вооружен-
ных конфликтов Филиппин. Национальный план 
действий должен приносить пользу. Он должен но-
сить надежный характер. Он должен приводить к 

изменениям, которые все смогут ощутить на соб-
ственном опыте.

Мы поддерживаем настоятельный призыв к 
тому, чтобы все государства — члены Организа-
ции Объединенных Наций приняли национальный 
план действий и тщательно и прочно «сплели» его 
в единое целое, с тем чтобы действительно изме-
нить к лучшему жизнь женщин и детей, застигну-
тых сегодня врасплох наиболее ожесточенными 
конфликтами.

Председатель (говорит по-испански): Слово 
имеет представитель Мексики.

Г-жа Крус-Санчес (Мексика) (говорит по-
испански): От имени президента Энрике Пеньи 
Ньето я благодарю главу правительства Мариано 
Рахоя Брея и правительство Испании за организа-
цию этих важных прений в контексте пятнадцатой 
годовщины резолюции 1325 (2000). Я также хотела 
бы передать мои искренние поздравления Директо-
ру-исполнителю Структуры «ООН-женщины» г-же 
Фумзиле Мламбо-Нгкуке.

Полномасштабное участие женщин во всех сфе-
рах общественной жизни является основой дости-
жения мира и всеобъемлющего развития. Мексика 
активно содействовала реализации повестки дня, 
посвященной женщинам и миру и безопасности. 
Будучи непостоянным членом Совета в 2009 и 2010 
годах, когда отмечалась десятая годовщина резо-
люции 1325 (2000), мы способствовали укреплению 
правовой основы Совета Безопасности в этой обла-
сти, оказав поддержку принятию резолюций 1888 
(2009) и 1889 (2009). Мы приветствуем принятие 
резолюции 2242 (2015).

Сегодня, спустя 15 лет, мы имеем более проч-
ные институциональные основы, позволяющие 
гарантировать роль женщин как ключевых участ-
ников укрепления стабильности и мира, а также 
механизмов предотвращения сексуального насилия 
в условиях вооруженных конфликтов. Совет Безо-
пасности не должен ограничиваться решением этой 
проблемы изолированным или особым образом. 
Мы считаем, что гендерный подход должен быть 
учтен во всех его решениях на межсекторальной и 
последовательной основе.

Операции по поддержанию мира и усилия в 
области предотвращения конфликтов и посредни-
чества представляют собой два конкретных при-
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мера. В прошлом мы, возможно, считали, что при-
внесение гендерного измерения в операции по под-
держанию мира просто означало дислоцирование 
большего числа женщин на места или наращивание 
численности женщин в вооруженных силах. Хотя 
это по-прежнему является приоритетной задачей, 
более широкомасштабная концепция гендерного 
равенства сейчас позволяет нам осознать, что все 
виды деятельности в ходе конкретной операции 
— включая патрулирование и программы разору-
жения, демобилизации и реинтеграции, реформу 
сектора безопасности, поощрение верховенства 
права и эффективное осуществление прав челове-
ка — должны учитывать конкретные потребности 
женщин и должны признавать важность их участия 
во взаимодействии с местными общинами.

Необходимо поддерживать динамику участия 
женщин в процессах посредничества и в перегово-
рах о заключении мирных соглашений и соглаше-
ний о прекращении военных действий, чтобы со-
действовать национальному примирению, основан-
ному на соблюдении и реализации прав человека, 
а также социальных и гражданских прав наиболее 
уязвимых слоев населения при поддержке граждан-
ского общества.

Мы должны помнить о том, что каждая кон-
фликтная ситуация требует разного анализа ее воз-
действия на женщин и детей, и что в рамках всего 
миротворческого персонала должно быть предус-
мотрено включение гендерного измерения в раз-
личные аспекты их операций с момента начала пла-
нирования. В этом году, когда мы обсуждаем обзор 
хода осуществления резолюции 1325 (2000) и ре-
комендации, касающиеся реформирования опера-
ций по поддержанию мира, мы должны стремиться 
прилагать и поощрять согласованные усилия и на-
личие четких дорожных карт, чтобы осуществить 
рекомендации Генерального секретаря.

Другой актуальный аспект этого обсуждения 
касается необходимости выделять надлежащие 
людские и финансовые ресурсы на программы, до-
казавшие свой успешный характер. Поэтому моя 
делегация считает необходимым гарантировать 
включение специальных советников по гендерным 
вопросам в состав операций Организации Объ-
единенных Наций по поддержанию мира и специ-
альных политических миссий. Такая стратегия по-
требует того, чтобы мы укрепили все виды нашей 

деятельности посредством надлежащей координа-
ции усилий с другими органами системы Органи-
зации Объединенных Наций, с тем чтобы избежать 
дублирования и учитывать круг ведения каждого 
отдельного органа.

Мексика поставила в известность Генеральную 
Ассамблею о конкретных шагах, которые она пред-
приняла, с тем чтобы вновь постепенно активизи-
ровать участие в операциях по поддержанию мира. 
Я хотела бы напомнить о том, что в рамках наших 
обязательств мы будем наращивать укрепление по-
тенциала и специализированной подготовки мекси-
канского персонала, в частности, военнослужащих 
мексиканских вооруженных сил, на основе крите-
риев, утвержденных резолюцией 1325 (2000) и по-
следующими аналогичными резолюциями. С этой 
целью мы уже создали механизмы сотрудничества 
с рядом стран, которые помогут нам укрепить наши 
конкретные виды деятельности в области укрепле-
ния потенциала. Например, не далее чем на про-
шлой неделе правительство Мексики провело одно 
такое специализированное учебное занятие в Мек-
сиканском центре передовых военно-морских ис-
следований в сотрудничестве с правительствами 
Испании и Нидерландов.

С учетом этого мы обязуемся сделать повестку 
дня по теме «Женщины и мир и безопасность» ос-
новополагающим компонентом постепенной акти-
визации нашего участия в операциях по поддержа-
нию мира.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Норвегии.

Г-жа Скоген (Норвегия) (говорит по-английски): 
Вначале, я хотела бы поблагодарить представите-
лей женщин и гражданского общества, которые вы-
ступали перед нами сегодня утром.

Когда 15 лет назад была принята резолюция 
1325 (2000), мы считали, что она приведет к более 
стабильному миру и более прочной безопасности. 
Сегодня мы знаем, что мы были правы. Недавние 
исследования свидетельствуют, что мирные про-
цессы, к участию в которых действительно подклю-
чены женщины, с большей долей вероятности при-
ведут к достижению договоренности и будут сохра-
няться. Так почему же женщины все еще зачастую 
отсутствуют за столом переговоров? Почему к их 
мнениям не прислушиваются, даже когда они там 
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присутствуют? Хотя имело место поступательное 
наращивание численности женщин-посредников 
и экспертов по гендерным вопросам, нам все еще 
предстоит многого добиться.

Мы осознали, что политическая воля и бюд-
жетные ассигнования могут обеспечить включение 
гендерной тематики в повестку дня даже во время 
войны. Вот почему Норвегия зарезервировала фи-
нансовые ресурсы в интересах реализации повест-
ки дня по теме «Женщины и мир и безопасность» 
на местах. В течение нескольких лет мы выделяли 
примерно 4 млн.  долл. США на работу организа-
ций гражданского общества. Десять процентов 
ресурсов, израсходованных на усилия в области 
мира и примирения в целевых странах, должны 
быть предназначены для решения проблем, касаю-
щихся женщин и мира и безопасности. Примерно 
3,6 млн. долл. США целевым образом зарезервиро-
ваны в интересах того, чтобы учитывать гендерное 
измерение при оказании нами гуманитарной помо-
щи в 2015 году.  

Сегодня мы воздаем должное достигнутому 
прогрессу, и делаем это по праву. Но в этот день мы 
также проявляем нетерпение. Две недели назад все 
мы взяли обязательство содействовать созданию 
мирных и всеохватных обществ в интересах устой-
чивого развития. Мы также взяли обязательство 
достичь гендерного равенства и расширить права 
и возможности всех женщин и девочек. Сегодня 
мы, безусловно, должны осознать, что не можем до-
биться одного, не достигнув другого.

Я с гордостью заявляю о том, что в ходе всех 
усилий по достижению мира и безопасности, в ко-
торых участвует Норвегия, должны приниматься во 
внимание потребности женщин и мужчин, их при-
оритеты и права. Следует вести борьбу против сек-
суального насилия в условиях конфликта. Норвеж-
ский национальный штаб объединенного командо-
вания требует знания резолюции 1325 (2000) в каче-
стве непременного требования, предъявляемого ко 
всему норвежскому персоналу, который подлежит 
развертыванию в составе международных опера-
ций. Гендерное измерение является неотъемлемой 
частью всей норвежской учебной подготовки перед 
развертыванием.

Мы гордимся ролью, которую мы играем в ка-
честве посредника в процессе, происходящем в 
Колумбии, в рамках которого женщины присут-

ствуют за столом переговоров и к их мнению при-
слушиваются. Норвегия намерена наращивать уча-
стие женщин в мирных процессах. Вдохновленные 
примером Африканской сети женщин-посредников, 
в настоящее время мы создаем Норвежскую сеть 
женщин-посредников.

Норвегия также оказывает финансовую под-
держку в работе Глобального альянса женщин-бор-
цов с экстремизмом и сторонников мира, прав чело-
века и плюрализма, так как мы понимаем, что для 
достижения успеха в борьбе с воинствующим экс-
тремизмом без женщин в этой работе не обойтись.

Ключевая роль отводится региональным орга-
низациям. Сейчас в НАТО принимаются меры для 
включения вопроса о женщинах, мире и безопасно-
сти во все мероприятия и операции этой организа-
ции. Мы будем продолжать сотрудничать с НАТО. 
Норвегия также недавно подписала соглашение об 
оказании поддержки канцелярии Специального по-
сланника Африканского союза по вопросам жен-
щин, мира и безопасности.

Пятнадцать лет назад Совет Безопасности и Ор-
ганизация Объединенных Наций сделали хороший 
задел на будущее. Мы нуждаемся в их дальнейшем 
руководстве. Норвегия будет поднимать вопрос 
о резолюции 1325 всякий раз, когда обсуждается 
тема мира и безопасности, поскольку мы искренне 
заинтересованы в мире, прочном мире.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово статс-секретарю по иностран-
ным делам Швейцарской Конфедерации.

Г-н Россь (Швейцария) (говорит по-французски): 
Г-н Председатель, я хотел бы поблагодарить Вас за 
организацию нынешних прений. Я также благода-
рю Генерального секретаря за его брифинг, а пред-
ставителей гражданского общества за их выступле-
ния. Швейцария приветствует принятие резолюции 
2242 (2015), соавтором которой она является.

Пятнадцать лет спустя после принятия резо-
люции 1325 (2000) Швейцария по-прежнему твердо 
привержена продвижению ее целей. В этой связи я 
с удовлетворением сообщаю, что мы взяли на себя 
следующие обязательства.

В прошлом месяце швейцарское правительство 
приняло решение оказать Структуре «ООН-женщи-
ны» финансовую поддержку в размере примерно 
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50 млн. долл. США в течение следующих трех лет. 
Несмотря на нынешнюю напряженную бюджетную 
ситуацию, правительство, тем не менее, увеличило 
свой взнос на 25 процентов и тем самым подтверди-
ло, что Швейцария придает этому вопросу большое 
значение.

Активное участие женщин является гарантом 
качества и надежности мирных соглашений. За сто-
лом переговоров или по другим каналам женщины 
вносят новые предложения в мирные процессы, 
которые принципиально важны для обеспечения 
прочного мира. Это должно быть одним из при-
оритетов, ведь наш послужной список в этом плане 
пока не так уж и безупречен. В этой связи Швей-
цария поддерживает женские объединения на всех 
уровнях, особенно в рамках мирных процессов на 
Ближнем Востоке, в Северной Африке и Мьянме, и 
не собирается сворачивать свою поддержку.

Сегодня на программы борьбы со всеми фор-
мами сексуального насилия Швейцария ежегодно 
тратит примерно 15 млн. долл. США. Большинство 
таких программ реализуются в чрезвычайных си-
туациях, особенно в таких постконфликтных кон-
текстах, которые наблюдаются в Демократической 
Республике Конго, Афганистане, Сирии, Ливане, 
Непале, Таджикистане, на Западных Балканах и в 
Боливии.

Для Швейцарии борьба со всеми формами 
сексуального насилия в последующие годы будет 
оставаться одним из приоритетов. Мы намерены 
продолжать наращивать наши усилия в рамках гу-
манитарной деятельности и деятельности в целях 
развития, а также путем продвижения программ по 
упрочению мира и преодолению наследия прошло-
го. Мы, помимо прочего, поддерживаем инициати-
ву «Быстрое реагирование в области правосудия» 
женевского отделения структуры «ООН-женщи-
ны», которая преследует цель обеспечения опера-
тивного и тщательного расследования жалоб на 
сексуальное насилие.

Необходимо безотлагательно принять меры для 
предотвращения сексуального насилия и наказания 
за него лиц из числа персонала Организации Объ-
единенных Наций, задействованного в операциях 
по поддержанию мира. Швейцария разделяет воз-
мущение Генерального секретаря по поводу такого 
рода преступлений. Мы призываем к абсолютной 

нетерпимости и приветствуем меры, о которых он 
объявил.

Совет Безопасности неоднократно признавал 
необходимость расширения прав и возможностей 
женщин и активизации их участия в качестве фак-
торов, препятствующих распространению воин-
ствующего экстремизма. Швейцария решительно 
поддерживает деятельность Глобального фонда 
обеспечения участия общин и повышения потенци-
ала их противодействия, создание которого стало 
первым глобальным шагом в поддержку местных 
инициатив, направленных на активизацию борьбы 
с воинствующим экстремизмом.

Повышение роли женщин входит в число важ-
нейших задач, которыми занимается этот фонд, на 
счета которого Швейцария в следующие четыре 
года внесет 4 млн. долл. США. Кроме того, мы при-
ветствуем включение вопроса о женщинах, мире и 
безопасности в план действий Организации Объ-
единенных Наций по противодействию воинству-
ющему экстремизму, который будет представлен 
в начале 2016 года. Мы намерены активно поддер-
жать выполнение этого плана.

За последние 15 лет мы добились весьма непло-
хого прогресса в подведении нормативной базы под 
тематику «Женщины, мир и безопасность». Теперь 
нам нужно обеспечить наличие эффективного ме-
ханизма выполнения, мониторинга и подотчетно-
сти. Швейцария окажет поддержку в укреплении 
роли правозащитных механизмов, в частности до-
говорных органов, с целью повышения уровня от-
ветственности за выполнение обязательств, касаю-
щихся женщин, мира и безопасности. В этой связи 
мы считаем, что Комитет по ликвидации всех форм 
дискриминации в отношении женщин мог бы впол-
не успешно справиться с этой работой.

И последнее. Позиция Швейцарии весьма чет-
кая. Мы считаем что пришло время полностью и 
окончательно выполнить резолюцию 1325 (2000). 
Перефразируя слова, сказанные в этом зале Андже-
линой Джоли, планку мы устанавливаем все вместе.

Председатель (говорит по-испански): Я предо-
ставляю слово заместителю министра иностран-
ных дел Колумбии.

Г-н Эчеверри Лара (Колумбия) (говорит по-
испански): От имени правительства Колумбии я 
хотел бы поблагодарить правительство Испании за 
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руководство созывом нынешних прений по случаю 
пятнадцатой годовщины принятия резолюции 1325 
(2000) о женщинах, мире и безопасности. Мы так-
же приветствуем присутствующего сегодня в этом 
зале премьер-министра Испании г-на Рахоя Брея. Я 
хотел бы, кроме того, поблагодарить все выступив-
шие до меня делегации за их поддержку мирного 
процесса в Колумбии, который, как мы надеемся, 
вскоре приведет к заключению соглашения.

Я хотел бы далее поблагодарить Директора-ис-
полнителя структуры «ООН-женщины» и Специ-
ального представителя Генерального секретаря по 
вопросу о сексуальном насилии в условиях кон-
фликта за их работу и за их приверженность реше-
нию данного вопроса, который имеет особое зна-
чение. Я хотел бы также выразить признательность 
представителям женских организаций, которые на-
ходятся сегодня в этом зале, за их выступления и за 
их работу.

Резолюция 1325 (2000) о женщинах, мире и 
безопасности стала прорывом в признании роли 
женщин в процессах миротворчества и мирострои-
тельства и подтвердила важность их участия в этих 
процессах. Шесть последующих резолюций, кото-
рые Совет принял по данному вопросу, лишь раз-
вили положения этой резолюции.

Однако, как отмечается в концептуальной за-
писке (S/2015/749, приложение) и как это видно из 
материалов глобального исследования хода осу-
ществления резолюции 1325 (2000), несмотря на 
большие усилия, предпринятые в этом направле-
нии, необходимы дальнейшие меры для расшире-
ния роли женщин в предотвращении и урегулиро-
вании конфликтов и в миростроительстве, а так-
же для обеспечения их равноправного участия в 
миротворческих усилиях и в поддержании мира и 
безопасности.

Результаты глобального исследования под-
тверждают положения доклада Генерального се-
кретаря о будущем миротворческих операций и до-
клада Консультативной группы экспертов по запла-
нированному на 2015 год обзору архитектуры Ор-
ганизации Объединенных Наций в области миро-
строительства. Во всех трех документах рекомен-
дуется укреплять роль женщин в миротворчестве и 
миростроительстве не только как лиц, затронутых 
войной, но и как одного из главных участников про-
цесса предотвращения конфликтов, их разрешения 

и урегулировании и достижения прочного мира. В 
этом контексте участие женщин на различных эта-
пах постконфликтного строительства также приоб-
ретает особое значение.

Сегодня я хотел бы подтвердить то большое 
значение, которое наша страна придает вопросу о 
женщинах, мире и безопасности. Я хотел бы выска-
зать некоторые замечания, которые, на мой взгляд, 
могут оказаться полезными.

Как заявил в этом зале Генеральной Ассамблеи 
несколько недель назад президент Хуан Мануэль 
Сантос Кальдерон (см. A/70/PV. 4), Колумбия близ-
ка к достижению мира. Мы надеемся, что опыт, 
который мы накопили за долгие годы внутреннего 
конфликта, и прогресс, которого мы достигли на 
пути к миру, смогут послужить примером в кон-
тексте урегулирования вооруженных конфликтов в 
других частях мира.

В рамках процесса диалога, который в насто-
ящее время ведется с повстанцами Революцион-
ных вооруженных сил Колумбии, правительству 
страны удалось обеспечить эффективную пред-
ставленность женщин за столом переговоров и 
предоставить им право голоса. На данный момент 
женщины, занимающие должности министра ино-
странных дел и директора департамента по правам 
человека министерства внутренних дел, входят в 
состав группы уполномоченных представителей по 
ведению переговоров, которая представляет собой 
консультативный орган, где женщины составляют 
значительное большинство.

Кроме того, в различных регионах страны про-
водятся форумы, и несколько делегаций постра-
давших получили возможность посетить их, чтобы 
пообщаться с членами переговорной группы. Жен-
щины составляют более 60 процентов членов этих 
делегаций. Для того, чтобы удостовериться в том, 
что права женщин отражены в итоговом варианте 
соглашения, был специально создан подкомитет по 
гендерным вопросам.

Как на протяжении последнего столетия, так и 
сейчас Колумбия принимает участие в различных 
миссиях, направляя в них военный и полицейский 
персонал, а также наблюдателей и экспертов. Уже 
много лет подряд мы получаем поддержку со сторо-
ны международного сообщества. Сейчас мы готовы 
вновь подтвердить нашу готовность сотрудничать 
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в области безопасности. В этой связи мы будем и 
впредь оказывать консультативную помощь по 
вопросам наращивания потенциала женщин-по-
лицейских, чем мы занимаемся в некоторых стра-
нах, в том числе в Гаити. Кроме того, я хотел бы 
сообщить членам Совета о том, что в январе в знак 
нашей готовности оказать поддержку в деле укре-
пления международного мира и безопасности Ко-
лумбия подписала рамочное соглашение с Органи-
зацией Объединенных Наций о нашем содействии в 
рамках резервных миротворческих механизмов.

Совместные усилия со стороны государств яв-
ляются наилучшим способом реализации на прак-
тике принципов резолюции 1325 (2000). Этим ду-
хом пропитана и атмосфера сегодняшних прений. 
Совет может рассчитывать на Колумбию в деле 
устранения и преодоления сохраняющихся по все-
му миру трудностей, которые препятствуют до-
стижению прогресса в процессе осуществления по-
вестки дня, содержащейся в резолюции 1325 (2000).

С момента принятия Пекинской декларации и 
Платформы действий государства добились значи-
тельного прогресса в деле достижения большего 
гендерного равенства и расширения прав и возмож-
ностей женщин, которые сейчас имеют реальную 
возможность занимать руководящие должности на 
всех уровнях. В этой связи наша страна реализует 
инициативу в поддержку женщин-кандидатов, пре-
тендующих на должность Генерального секретаря 
Организации Объединенных Наций. Сейчас Орга-
низация, выполняющая свой долг по обеспечению 
соблюдения прав человека на равной основе, обла-
дает прекрасной возможностью подать остальным 
пример, избрав на руководящую должность Орга-
низации Объединенных Наций женщину.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
я предоставляю слово заместителю генерально-
го секретаря Организации Североатлантического 
договора.

Г-н Вершбоу (говорит по-английски): В услови-
ях конфликта женщины находятся в еще большей 
опасности, чем солдаты. Пятнадцать лет назад этот 
жестокий факт побудил Организацию Объединен-
ных Наций принять резолюцию 1325 (2000). В чем 
заключалась ее цель? В том, чтобы разработать в 
сфере международной безопасности новый подход, 
согласно которому мнения и действия женщин бу-
дут иметь столь же важное значение, что и мнения 

и действия мужчин, а сами женщины будут прини-
мать в этой области более активное участие.

В течение слишком длительного времени по-
требностями и интересами женщин пренебрегали 
как в условиях конфликтов, так и в процессе уста-
новления и поддержания мира. Чтобы добиться 
устойчивого мира, необходимо прислушиваться к 
голосам женщин. Мы не можем игнорировать по-
ловину населения земного шара.

Организация Североатлантического договора 
гордится результатами, достигнутыми в ходе осу-
ществления резолюции 1325 (2000). Благодаря на-
шим операциям в Афганистане и на Балканах мы 
значительно изменили жизнь женщин в странах, пе-
реживающих или недавно переживших конфликты.

В основе нашего нынешнего успеха лежит стра-
тегия по внедрению гендерного подхода в саму 
структуру нашей Организации, а также практи-
ческий характер нашей работы. НАТО учитывает 
гендерные аспекты при анализе, планировании, 
осуществлении и оценке всех своих операций и 
миссий. Наше стратегическое командование при-
держивается новых руководящих принципов по 
предупреждению сексуального и гендерного наси-
лия в условиях конфликта и реагированию на него. 
Мы создали целую сеть советников по гендерным 
вопросам. Гендерным аспектам уделяется перво-
степенное внимание в военном планировании и в 
отчетах государств-членов. Гендерная проблема-
тика является одним из основных аспектов нашей 
инициативы по наращиванию оборонного потен-
циала, которую мы проводим совместно с нашими 
партнерами. Вместе с Иорданией мы занимаемся 
созданием первого целевого фонда для профессио-
нальной подготовки иорданских вооруженных сил 
в области гендерной проблематики. Кроме того, в 
мае 2015 года мы назначили первую в историю жен-
щину — бригадного генерала Соединенных Шта-
тов Жизель Уилз — на должность Командующего 
силами в штаб-квартире НАТО в Сараево.

Таким образом, НАТО проводит большую рабо-
ту. Тем не менее нам необходимо прилагать больше 
усилий, особенно в тех случаях, когда речь идет 
об обеспечении равной представленности женщин 
в НАТО. Нам необходимо расширить активное и 
конструктивное участие женщин. Для достижения 
этой цели мы обязуемся обмениваться с нашими 
союзниками и партнерами передовым опытом и 
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ценными уроками, извлеченными в отношении рас-
ширения участия женщин в процессе принятия ре-
шений в наших собственных структурах; ускорять 
процесс улучшения положения женщин в наших 
собственных штаб-квартирах за счет создания про-
фессиональной сети и программ наставничества 
для женщин; настоятельно призывать союзников 
предлагать кандидатов из числа женщин на наши 
руководящие должности, где требуется умение 
принимать решения; укреплять наши партнерские 
отношения в целях установления гендерного равен-
ства с другими международными организациями, 
в том числе с Организацией Объединенных Наций, 
Организацией по безопасности и сотрудничеству в 
Европе, Европейским союзом и Африканским со-
юзом; инвестировать в учитывающие гендерные 
аспекты исследования, направленные на выявление 
факторов, способствующих радикализации и воин-
ствующему экстремизму; и разрабатывать целена-
правленные и основанные на фактических данных 
ответные меры, в том числе в деле расширения прав 
и возможностей женщин в целях защиты населения.

Кроме того, мы с удовлетворением отмечаем 
широкое участие представителей гражданского об-
щества в разработке, осуществлении и обзоре плана 
действий НАТО и Совета евроатлантического пар-
тнерства по вопросу о женщинах и мире и безопас-
ности. В качестве следующего шага мы обязуемся 
создать консультативную группу из представите-
лей гражданского общества в целях институциона-
лизации такого положительного взаимодействия.

Мир меняется быстрыми темпами. Мы стал-
киваемся с нарастающей волной воинствующего 
экстремизма и терроризма. И снова в наибольшей 
опасности окажутся женщины. В этой связи ис-
ключительно важно, чтобы женщины принимали 
участие на всех этапах и уровнях в наших опера-
циях и миссиях. Укрепление гендерного равенства 
внутри НАТО не только повышает наш авторитет, 
но и имеет существенно важное значение для эф-
фективного выполнения нами нашей работы. Ген-
дерное равенство расширяет наш потенциал реаги-
рования на кризисные ситуации и их разрешения. 
Гендерное разнообразие придает нам силы. Обеспе-
чение широкого участия женщин позволит нам до-
стичь нашей общей цели, а именно прочного мира 
и безопасности.

Я благодарю Совет за предоставленную мне 
возможность выступить сегодня в этом зале и выра-
жаю особую признательность председателю прави-
тельства Испании за его руководящую роль на по-
сту Председателя этого весьма важного заседания.

Председатель (говорит по-испански): Теперь я 
предоставляю слово заместителю министра ино-
странных дел Словении.

Г-жа Бавдаж Курет (Словения) (говорит по-
английски): Прежде всего я хотела бы выразить ис-
креннюю признательность делегации Испании за 
организацию сегодняшнего заседания Совета Без-
опасности. Я также благодарю Генерального секре-
таря и Директора-исполнителя Структуры «ООН-
женщины» за глобальное исследование, которое 
представляет собой детальный обзор вызовов, сто-
ящих на пути практического осуществления по-
вестки дня по вопросу о женщинах и мире и без-
опасности, а также достигнутых результатов.

Словения поддерживает заявления, с которы-
ми позднее сегодня выступят наблюдатель от Ев-
ропейского союза (ЕС) и представитель Таиланда 
от имени Сети безопасности человека. Словения 
также присоединилась к числу авторов резолюции 
2242 (2015), которая, как я уверена, будет содей-
ствовать дальнейшему учету гендерной проблема-
тики в рамках повестки дня по вопросу о мире и 
безопасности.

Годовщина принятия резолюции 1325 (2000) 
предоставляет нам уникальную возможность про-
анализировать нашу работу за последние 15 лет и 
вновь подтвердить наши обязательства. Словения 
активно продвигает повестку дня по вопросу о жен-
щинах и мире и безопасности на самых разных фо-
румах. Мы входим в состав членов неофициальной 
группы друзей резолюции 1325 (2000) в НАТО и 
неофициальной целевой группы ЕС, созданной для 
ее осуществления. В 2014 году Словения организо-
вала третий семинар «Инициатива посредничества 
в Средиземноморье», на котором рассматривался 
вопрос о роли женщин в посредничестве. В сентя-
бре на Стратегическом форуме в Бледе обсужда-
лась стратегии борьбы с сексуальным насилием в 
условиях конфликта. В основном работа Словении 
по проблематике женщин и мира и безопасности 
проводится в рамках осуществления национально-
го плана действий по выполнению резолюций 1325 
(2000) и 1820 (2008) на 2010–2015 годы.
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Политическая представленность женщин в 
Словении весьма высока — 47 процентов в составе 
правительства и 34 процента в составе парламен-
та. Значительный прогресс отмечен в достижении 
равной представленности женщин в составе воору-
женных сил. Сегодня доля женщин в составе во-
оруженных сил Словении приближается к 15 про-
центам, что делает Словению одним из лидеров 
в мире по этому показателю. Что касается обяза-
тельств Словении на будущее, то я хотел бы отме-
тить следующее.

Мы будем и впредь продвигать повестку дня по 
вопросу о женщинах и мире и безопасности в меж-
дународных и региональных организациях и спо-
собствовать улучшению координации их деятель-
ности. Словения будет и в дальнейшем регулярно 
затрагивать этот пункт повестки дня в Совете по 
правам человека, в частности, при рассмотрении 
ситуаций в странах и в рамках механизма универ-
сального периодического обзора. Мы будем способ-
ствовать повышению роли женщин в поддержании 
международного мира и активизируем усилия по 
их защите в условиях конфликта. Это также одна 
из целей нашей новой Национальной программы по 
обеспечению равных возможностей для женщин и 
мужчин на 2015–2020 годы.

Словения будет и впредь уделять особое внима-
ние подготовке и просвещению военнослужащих, 
сотрудников полиции и судебной системы по про-
блематике женщин и мира и безопасности. В 2016 
году мы планируем разработать стратегию укре-
пления гендерного равенства в международном 
сотрудничестве в целях развития, которая будет 
учитывать и проблематику женщин и мира и без-
опасности. Мы также будем по-прежнему обеспе-
чивать финансовую поддержку соответствующих 
проектов, которые осуществляются неправитель-
ственными организациями Словении.

В заключение хочу сказать, что я согласна с пре-
дыдущими ораторами в том, что подход к повестке 
дня по вопросу о женщинах и мире и безопасности 
должен быть всесторонним. И я призываю все заин-
тересованные стороны координировать свою рабо-
ту по осуществлению этой повестки дня, имеющей 
всемирное значение.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется заместителю министра общинно-

го развития, по делам женщин и детей Объединен-
ной Республики Танзания.

Г-жа Чана (Объединенная Республика Танза-
ния) (говорит по-английски): Объединенная Респу-
блика Танзания приветствует руководящую роль 
Испании в рассмотрении вопроса о важной роли 
женщин в поддержании мира и безопасности. Кроме 
того, мы признательны председательствующей де-
легации Испании за ее внимание к тому бесценному 
вкладу, который женщины могут внести в усилия 
по эффективному осуществлению резолюции 1325 
(2000). Мы благодарим Генерального секретаря 
Пан Ги Муна, Директора-исполнителя Структуры 
«ООН-женщины», Председателя Административ-
ного совета организации «Женская солидарность за 
мир и устойчивое развитие» и Председателя Орга-
низации за освобождение иракских женщин за их 
брифинги.

Пятнадцать лет назад Совет Безопасности при-
нял резолюцию 1325 (2000), которая стала основой 
для усилий международного сообщества по обеспе-
чению более широкого участия женщин в поддер-
жании мира и безопасности. Танзания с удовлетво-
рением отмечает, что здесь был достигнут опреде-
ленный прогресс. Разработка нормативно-правовой 
базы по вопросу о роли женщин в поддержании 
мира, создание Структуры «ООН-женщины» и уч-
реждение канцелярий специальных представителей 
Генерального секретаря по вопросу о сексуальном 
насилии в условиях конфликта и по вопросу о де-
тях и вооруженных конфликтах стали позитивны-
ми шагами, которые способствовали подлинному 
прогрессу.

Очевидно, многое еще предстоит сделать, что-
бы расширить возможности участия женщин в мир-
ных усилиях и в постконфликтных политических 
переходных процессах, а также, чтобы обеспечить 
защиту детей от всевозможных злоупотреблений. 
Эти недоработки в значительной степени связаны 
с недостаточными средствами, недостаточной по-
литической волей и отсутствием режима строгой 
ответственности.

Важную роль в осуществлении резолюции 1325 
(2000) призваны играть Совет Безопасности, систе-
ма Организации Объединенных Наций, региональ-
ные организации, государства-члены и организа-
ции гражданского общества. Кроме того, различные 
органы и структуры Организации Объединенных 
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Наций должны неустанно стремиться выполнять 
свои соответствующие мандаты на основе четкого 
разделения труда и в координации друг с другом. 
Аналогичным образом, главная ответственность 
за защиту прав женщин лежит, как всегда, на госу-
дарствах-членах. Необходимо ценить участие наци-
ональных правительств в усилиях по защите прав 
женщин и повышению их роли в поддержании мира 
и безопасности. Международное сообщество долж-
но также оказывать помощь странам, которые в ней 
нуждаются, направляя ее прежде всего на усиление 
потенциала.

Реализация развития для женщин является 
подлинным фундаментом расширения их прав и 
возможностей. Для удовлетворения потребностей 
женщин, особенно в развивающихся странах, не-
достаточно нынешнего объема международной 
помощи в целях развития и технической помощи. 
Именно в связи с этим мы призываем междуна-
родное сообщество усилить поддержку работы по 
проблематике женщин и развития. Определяющее 
значение имеет помощь соответствующим стра-
нам в усилении их потенциала, а также поддержка 
женских организаций и организаций гражданского 
общества, участвующих в усилиях по предотвра-
щению конфликтов, миростроительству и нацио-
нальному примирению.

Расширение участия женщин в мирных процес-
сах и в общественной жизни необходимо поддер-
живать через стратегические партнерства с нацио-
нальными парламентариями, а также общинными и 
религиозными лидерами. Такое партнерство срабо-
тало в Танзании, и мы искренне и твердо намере-
ны обеспечить представленность женщин на всех 
уровнях руководства, защиту их прав и гарантии их 
безопасности. Мы убеждены, что там, где женщи-
ны представлены в полной мере, общества стано-
вятся более мирными и стабильными. Кроме того, 
мы считаем, что там, где ликвидировано гендерное 
насилие, и женщины вовлечены в процесс урегули-
рования конфликтов, мир более глубок и прочен.

Сегодня Танзания подтверждает свое обяза-
тельство сделать следующее. Она полностью ин-
тегрирует все договоры о правах женщин в свое 
внутреннее законодательство. Она разработает и 
примет отдельный закон о борьбе с насилием в от-
ношении женщин. Она увеличит и будет поддержи-
вать финансирование устойчивого осуществления 

национальных и местных программ по ликвидации 
насилия в отношении женщин и детей и обеспечит 
скоординированные меры по их защите на всех 
уровнях. Она добьется реализации принципа рав-
ной представленности женщин и мужчин — ген-
дерного равенства — на всех важнейших руководя-
щих должностях. Она будет неуклонно работать по 
осуществлению резолюции 1325 (2000).

Председатель (говорит по-испански): Слово 
предоставляется генеральному секретарю мини-
стерства иностранных дел Нидерландов.

Г-жа Йонес-Бос (Нидерланды) (говорит по-
английски): Сначала я хотела бы воздать должное 
Совету Безопасности в связи с принятием им 15 лет 
назад резолюции 1325 (2000), а сегодня — резолю-
ции 2242 (2015), одним из авторов которой с гордо-
стью является и наша страна. Я хотела бы побла-
годарить премьер-министра Рахоя Брея и предсе-
дательствующую в Совете делегацию Испании за 
предоставленную нам возможность подтвердить 
обязательства, взятые нами 15 лет назад в отно-
шении деятельности, касающейся женщин и мира 
и безопасности. Я хотела бы также выразить нашу 
признательность Радхике Кумарасвами и ее колле-
гам за их работу. Они подготовили замечательный 
доклад (S/2015/716), демонстрирующий то, насколь-
ко Совет Безопасности был прав, приняв резолю-
цию 1325 (2000). Везде, где она проводится в жизнь, 
заложенная в ее основу концепция доказывает свою 
правоту.

Большая ценность только что упомянутого 
мною доклада заключается в собранных на местах 
свидетельствах, представленных как мужчинами, 
так и женщинами, которым изо дня в день прихо-
дится иметь дело с горькой реальностью конфлик-
тов. И я приветствую присутствующих здесь сегод-
ня женщин, которых мы заслушали сегодня утром и 
некоторые из которых приехали из таких стран, как 
Ирак, Ливия, Демократическая Республика Конго, 
Сирия, Афганистан, Йемен, Судан, Южный Судан, 
Бурунди, а также из других переживающих кон-
фликты стран. Они — настоящие эксперты, и мы 
возлагаем большие надежды на то, что они помогут 
нам сформировать нашу дальнейшую программу 
работы. Подобно нашим партнерам, прибывшим в 
Нидерланды на нашу февральскую конференцию, 
они поделились рассказами о том, что им пришлось 
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пережить, передовой практикой и опытом, часто 
обретаемым с риском для собственной жизни.

Налицо очевидные доказательства того, что 
благодаря более активному участию женщин в 
политических процессах переговоры теперь про-
водятся более эффективно, заключаются более ка-
чественные и надежные соглашения, повышаются 
качество и эффективность государственного управ-
ления, растет общее благосостояние, которое рас-
пределяется более справедливо, успешней предот-
вращается все больше конфликтов, и, в конечном 
итоге, благодаря всему этому на планете царит 
больше мира и безопасности. Королевство Нидер-
ландов сотрудничает с женскими организациями в 
вопросах мира, правосудия и развития, и расшире-
ние прав и возможностей женщин и девочек имеет 
важнейшее значение во всех этих сферах. Тем не 
менее, сохраняются громадные проблемы. Кон-
фликты по-прежнему широко распространены, и 
нам приходится иметь дело со все более жестокими 
формами насилия. В таких ситуациях женщинам 
плохо. А когда женщинам плохо, страдают от это-
го все. Тогда к власти приходит оружие, и резуль-
татом этого становятся насилие, безнаказанность 
и порочный круг нищеты и конфликтов. Одним из 
жутких примеров тому стало убийство 25 июня 
2014 года одного из наших партнеров, ливийского 
адвоката Сальвы Бугайгис.

Нам срочно и настоятельно необходимо разо-
рвать этот порочный круг, и резолюция 1325 (2000), 
как мы считаем, содержит в себе ключ к решению 
этих проблем. Лежащая в сути этой резолюции 
концепция составляет и основу нынешней голланд-
ской политики в отношении помощи, торговли, без-
опасности и прав человека и имеет первостепенное 
значение в наших партнерских отношениях в инте-
ресах мира, справедливости и развития. До конца 
текущего года нами будет издан третий националь-
ный план действий, составленный на основе той 
уникальной платформы, на которой правительство 
сотрудничает с более чем 50 организациями граж-
данского общества. Мы выделяем 4 млн. евро в год 
на осуществление этого плана действий, оказывая 
поддержку тем организациям, которые, работая на 
местах, стараются защищать женщин в конфликт-
ных ситуациях и расширять их политические права 
и возможности. Мы оказываем как дипломатиче-
скую, так и финансовую поддержку усилиям, при-
лагаемым сирийскими женщинами к тому, чтобы 

представить в международных форумах свои взгля-
ды и мнения относительно будущего их страны. 
Женщины занимают центральное место в наших 
перспективах на будущее.

Однако в течение следующих 15 лет судьбы 
мира будут во многом зависеть от того, удастся ли 
женщинам занять по праву принадлежащее им ме-
сто в истории. В самом ли деле мы хотим достичь 
наших глобальных целей, вести борьбу с неравен-
ством, строить прочный мир? Нам надо, чтобы 
этим занимались и женщины нашей планеты. По-
этому давайте все вместе усиливать свою поддерж-
ку таким организациям, как «Карама», которая 
представляет собой базирующуюся в Каире регио-
нальную неправительственную организацию, осу-
ществляющую свою деятельность на всем Ближнем 
Востоке в сотрудничестве с сотнями партнеров с 
тем, чтобы положить конец насилию в отношении 
женщин.

Пятнадцать лет назад Нидерланды в своем ка-
честве одного из непостоянных членов Совета Без-
опасности были одним из основных сторонников 
резолюции 1325 (2000). Я сама лично принимала 
участие в этом процессе, и очень этим горжусь. Те-
перь мы снова рассчитываем стать одним из чле-
нов Совета Безопасности, частично для того, чтобы 
способствовать ускорению темпов реализации ре-
золюции 1325 (2000) и ее преемницы — резолюции 
2242 (2015). Мы считаем, что вполне можем внести 
в это дело свой вклад — своим стремлением и спо-
собностью отстаивать права женщин и вкладывать 
средства в тех из них, которые служат движущей 
силой преобразований. Как пел в одной из своих 
многочисленных и ставших уже классикой песен 
Элвис Пресли, пришло время для того, чтобы было 
«поменьше разговоров [и] побольше действий».

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Аргентины.

Г-жа Перес Кольман (Аргентина) (говорит по-
испански): Я хотела бы поблагодарить Королевство 
Испания за направленное нам приглашение при-
нять участие в этих важных открытых прениях по 
вопросу о женщинах и мире и безопасности, прово-
димых по случаю пятнадцатой годовщины со вре-
мени принятия резолюции 1325 (2000).

Аргентина считает одной из своих приоритет-
ных задач учитывать гендерную проблематику при 
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разработке и осуществлении своей государственной 
политики. Осуществление резолюции 1325 (2000) и 
последующих резолюций по вопросу о женщинах 
и мире и безопасности, равно как и предотвраще-
ние сексуального насилия в ходе вооруженных 
конфликтов и борьба с ним воплощены в твердой 
приверженности Аргентины международно-право-
вым документам, которые нацелены на защиту прав 
женщин и которые она учла в своей Конституции, 
— таким как Конвенция о ликвидации всех форм 
дискриминации в отношении женщин.

Привлечение Аргентиной женщин к процес-
сам поддержания мира, равно как и их вовлечение 
в проводимый ею процесс реализации резолюции 
1325 (2000) стало ее ответом на политическое ре-
шение обеспечить учет гендерной проблематики в 
государственной политике и защищать и поощрять 
права женщин во всех сферах общественной жизни. 
В связи с этим в 2008 году мы утвердили нацио-
нальный план действий по осуществлению резолю-
ции 1325 (2000) в сфере обороны, а в 2012 году мы 
сделали то же самое в отношении обеспечения без-
опасности. Совсем недавно, 15 сентября, президент 
Аргентины Кристина Фернандес де Киршнер ут-
вердила национальный план действий по осущест-
влению Аргентиной резолюции 1325 (2000) и по-
следующих резолюций по данному вопросу в целом 
— план, в котором проводимые нами на различных 
направлениях стратегии по поощрению и защите 
прав женщин сведены воедино. Этот план направ-
лен на расширение участия женщин в деятельности 
миротворческих и гуманитарных миссий, а также в 
работе органов государственного управления. Мы 
намерены расширять политическое участие жен-
щин в мирных переговорах и в процессах урегули-
рования конфликтов, а также в процессах принятия 
решений на этих направлениях. Мы будем учиты-
вать гендерные аспекты во всей деятельности миро-
строительных и гуманитарных миссий, в частности 
в деятельности по разоружению, демобилизации и 
реинтеграции. Мы также будем обеспечивать защи-
ту прав женщин и девочек в странах, как пережива-
ющих конфликты, так и выходящих из них, в том 
числе тех, кто находится в лагерях беженцев и на 
положении перемещенных лиц, особенно в борьбе с 
сексуальным или мотивированным гендерными со-
ображениями насилием, а также способствовать их 
безопасности и благополучию.

Женщины составляют до 16 процентов лично-
го состава вооруженных сил Аргентины, и поэтому 
важным событием последнего времени стало при-
суждение звания генерала первой женщине-воен-
нослужащей. Мы также поощряем зачисление жен-
щин на службу в пехотные и кавалерийские войска, 
которые до 2012 года были для женщин закрыты. В 
вооруженных силах были созданы отделы по ген-
дерным вопросам, которые проводят работу в раз-
личных подразделениях, а также укреплены коор-
динационные центры по гендерным вопросам для 
проведения специальной подготовки военнослужа-
щих перед их направлением в операции по поддер-
жанию мира.

Женщины становятся жертвами различных 
форм насилия в условиях конфликта. Оно сказы-
вается на женщинах и девочках по-разному, но 
его воздействие всегда является несоразмерным, 
многогранным и сложным, имеющим катастрофи-
ческие последствия как в физическом плане, так и в 
плане их основных прав. Аргентина стала одним из 
авторов резолюции 69/293 Генеральной Ассамблеи, 
в которой дата 19 июня была провозглашена Меж-
дународным днем борьбы с сексуальным насилием 
в условиях конфликта. При этом она преследовала 
цель повысить информированность общественно-
сти с тем, чтобы преодолеть применение этого зла 
в качестве средства ведения войны и таким обра-
зом способствовать формированию такой культуры 
мира, которая позволит нам положить конец по-
добного рода жестокости, что не только угрожает 
достоинству человека, но и является нарушением 
прав человека и норм международного гуманитар-
ного права.

Мы согласны с содержащимся в подготовлен-
ной Королевством Испания концептуальной запи-
ске (S/2015/749, приложение) выводом о необходи-
мости обеспечить, чтобы руководство Организации 
Объединенных Наций — как в Центральных учреж-
дениях, так и на местах — принимало более реши-
тельные меры для эффективного выполнения своих 
обязанностей в отношении проблематики, касаю-
щейся женщин и мира и безопасности, и считаем, 
что мы, государства-члены, должны подтвердить 
взятое на себя обязательство учитывать эти аспек-
ты в своих национальных стратегиях и законах.

Aргентина поддержала все резолюции, направ-
ленные на борьбу против сексуального насилия в 
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условиях конфликта, начиная с резолюции 1325 
(2000), а также все последующие соответствую-
щие резолюции. Приверженность моей страны обе-
спечению доступа женщин к правосудию и борьбе 
против безнаказанности можно видеть на примере 
ее участия в Механизме быстрого реагирования в 
области правосудия, начиная с февраля 2009 года. 
Сейчас Аргентина является одним из 10 членов Ис-
полнительного совета этого Механизма и регуляр-
но участвует в его заседаниях, делясь своим опы-
том в расследовании нарушений прав человека.

Аргентина верит в необходимость усилий меж-
дународного сообщества по достижению абсолют-
ной нетерпимости в отношении актов сексуального 
насилия в условиях конфликта и поддерживает их. 
Безнаказанность в отношении этих актов приво-
дит к пагубным последствиям, поскольку она усу-
губляет циклы конфликта. Мы должны совершить 
переход от культуры безнаказанности к культуре 
предотвращения, которая поощряет правосудие, 
ответственность и верховенство права. Организа-
ция Объединенных Наций играет решающую роль 
в поддержке государств в ходе этого процесса.

Аргентина намерена непосредственно в 2016 
году разработать предложение о введение квоты в 
размере 33 процентов — квоты представленности 
женщин в вооруженных силах на всех уровнях и 
выполнения ими исполнительных функций; со-
вместно с Генеральным инспектором вооруженных 
сил создать должность инспектора по гендерным 
вопросам, с тем чтобы содействовать процессу рас-
смотрения дисциплинарных вопросов с полным 
учетом гендерной проблематики; и продолжать ре-
ализацию Единого реестра случаев насилия в отно-
шении женщин при слушании дел в вооруженных 
силах.

Заслугой резолюции 1325 (2000) было при-
знание важной и весомой роли женщин в мирных 
процессах, превентивной дипломатии, их участия 
в мирных переговорах и на этапе постконфликтно-
го восстановления. Мы подтверждаем привержен-
ность Аргентины совместным усилиям по обеспе-
чению проведения этого мирного процесса. Убеж-
дены в том, что мы можем достичь устойчивого и 
прочного мира только при условии участия жен-
щин на всех уровнях мирного процесса.

Председатель (говорит по-испански): Слово 
имеет специальный посланник Председателя Ко-
миссии Африканского союза.

Г-жа Диоп (говорит по-английски): Председа-
тель Комиссии Африканского союза г-жа Нкосаза-
на Дламани-Зума не смогла присутствовать сегодня 
здесь, но она выражает признательность Испании 
за ее руководящую роль в реализации повестки 
дня, касающейся женщин и мира и безопасности. 
Она желает Совету успешного проведения прений 
высокого уровня.

Когда была принята резолюции 1325 (2000), Аф-
риканский союз (АС) воспринял эту историческую 
резолюцию, как свою собственную. Фактически, 
принятый в Мапуту протокол предусматривает в 
статье 2, что все

«государства-члены должны вести борьбу 
против всех форм дискриминации в 
отношении женщин посредством надлежащих 
законодательных, институциональных и других 
мер».

Торжественная декларация о равенстве мужчин и 
женщин в Африке потребовала от глав государств 
и правительств стран Африки содействовать 
«обеспечению полномасштабного и эффективного 
участия и представительства женщин в мирном 
процессе», как это предусмотрено в резолюции 
1325 (2000). Она также просит назначать женщин 
специальными посланниками и специальными 
представителями Африканского союза.

Африка действительно предприняла действия 
с целью реализации требований резолюции 1325 
(2000). Если говорить о руководящем составе дан-
ного органа, Комиссии Африканского союза, то 5 из 
10 членов Исполнительного совета являются жен-
щинами. Ее Председатель, г-жа Зума, продолжает 
наращивать участие женщин, недавно назначив 
женщин на должности генерального секретаря Ко-
миссии, руководителя аппарата и заместителя ру-
ководителя аппарата. Еще три женщины были на-
значены на должности главы и заместителей главы 
представительства Комиссии.

Департамент мира и безопасности Африканско-
го союза утвердил программу по гендерным вопро-
сам, вопросам мира и безопасности, с тем чтобы 
оказать помощь государствам-членам и региональ-
ным экономическим сообществам в реализации их 
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повестки дня по вопросу о женщинах и мире и без-
опасности. Мы благодарим партнеров — Соединен-
ное Королевство, Швецию, Австрию и Норвегию 
— которые оказывают поддержку этой программе. 
Африканский союз приступил к укреплению потен-
циала, наращивая численность персонала посред-
ством учебной подготовки женщин-посредников в 
мирных переговорах, женщин-наблюдателей за хо-
дом выборов и советников по гендерным вопросам 
в целях их участия в посреднических процессах и 
наблюдения за ходом выборов.

Африканский союз занял твердую позицию по 
вопросу о сексуальных надругательствах и эксплуа-
тации. Председатель четко заявил о реализации по-
литики «абсолютной нетерпимости» в отношении 
сексуальной эксплуатации и сексуальных надруга-
тельств. В Сомали АС в качестве мер реагирования 
создал группу по расследованию и оценке, отклика-
ясь на обвинения, выдвинутые против Миссии Аф-
риканского союза в Сомали, и выработал жесткую 
политику. АС направляет женщин-миротворцев и 
женщин-полицейских для участия в операциях в 
поддержку мира. В настоящее время африканские 
женщины в составе вооруженных сил ведут борь-
бу против группировки «Аш-Шабааб». В Южном 
Судане государства-члены санкционировали соз-
дание комиссии по расследованию, причем гендер-
ное насилие было одной из основных направлений 
расследования. Участники конфликта официально 
получили доклад, и в настоящее время согласова-
но создание смешанного суда с целью отправления 
правосудия в интересах жителей Южного Судана.

Комиссия Африканского союза — здесь я хоте-
ла бы отметить и приветствовать усилия Структу-
ры «ООН-женщины» и ее Директора-исполнителя 
г-жи Мламбо-Нгкуки — провела региональные 
консультации, посвященные тому, чтобы африкан-
ские женщины могли внести вклад в глобальное ис-
следование. Глобальное исследование показало, что 
в Африке насчитывается наибольшее число жен-
щин, участвующих в директивных органах, и она 
стала первым регионом, где женщина была назначе-
на на пост Специального посланника по вопросам 
женщин и мира и безопасности. Фактически, такие 
страны, как Руанда, Сейшельские Острова, Нами-
бия, Южная Африка и Сенегал, занимают лидиру-
ющие позиции в мире в плане представительства 
женщин в парламенте.

Очевидно, что осуществление резолюции 1325 
(2000) по-прежнему идет медленными темпами, 
хотя в том, что касается региональных экономиче-
ских сообществ, мы видим, что многие из них при-
няли региональный план действий. К настоящему 
времени 16 стран Африки разработали националь-
ный план действий. Кроме того, не предоставляется 
систематической отчетности о том, чего достигли 
страны. Мы приветствуем проведение глобального 
исследования, которое помогло провести анализ ре-
зультатов, достигнутых государствами-членами из 
Африки.

Мне как специальному посланнику были даны 
полномочия обеспечить, чтобы к мнению женщин 
и уязвимых людей более внимательно прислушива-
лись в процессе миростроительства и урегулирова-
ния конфликтов. В качестве специального послан-
ника я посетила различные страны вместе с Дирек-
тором-исполнителем Структуры «ООН-женщины». 
Совместно мы посетили Центральноафриканскую 
Республику. При поддержке наших партнеров мы 
посетили Южный Судан, Сомали и Нигерию. Я 
могу сказать о том, что женщины из разных религи-
озных и этнических групп и политических партий 
добиваются мира в своих общинах. Они нуждаются 
в усилении нашей поддержки. В северной части Ни-
герии спасшиеся бегством девочки из города Чибок 
сказали, что хотят продолжить учебу. Они хотят и 
впредь получать поддержку, чтобы закончить свое 
обучение.

Африка приняла решение, что женщины будут 
играть центральную роль в реализации «Повестки 
дня на период до 2063 года: Африка, которую мы 
хотим». 53 государства-члена объявили 2015 год 
Годом расширения прав и возможностей женщин, а 
2016 год — Год прав человека женщин. Нет сомне-
ния в том, что повестка дня в интересах женщин 
абсолютно необходима для достижения мира и про-
цветания. Действительно, мы хотим наращивания 
деятельности в Африке. Нам нужно добиться уси-
ления подотчетности. Мы добьемся этого посред-
ством партнерства с организациями гражданского 
общества и женскими группами.

В декабре 2014 года совместно с Советом мира 
и безопасности Африканского союза мы провели 
слушания с участием женщин из Сомали, Южного 
Судана и района Великих озер. В конце заседания 
Совет мира и безопасности поручил Канцелярии 



S/PV.7533	 Женщины и мир и безопасность	 13/10/2015

72/125� 15-30988

Специального посланника заняться подготовкой 
рамочной программы для континента с целью осу-
ществления контроля за выполнением различных 
документов и других обязательств государствами 
— членами АС и другими соответствующими за-
интересованными сторонами. Я хотела бы еще раз 
поблагодарить Структуру «ООН-женщины» за под-
держку этого процесса и нашей Канцелярии в АС, а 
также за усилия по обеспечению того, чтобы у нас 
появилась такая рамочная программа. Я также вы-
ражаю признательность Канцелярии Специального 
советника по Африке за поддержку повестки дня 
по вопросу о женщинах и мире и безопасности в 
Африке.

Я хотела бы поддержать голос африканских 
женщин на местах, женщин, которые больше не мо-
гут ждать и к мнению которых мы должны прислу-
шаться. Они говорят: «Достаточно слов; нам нужны 
конкретные дела и конкретные результаты».

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Уругвая.

Г-н Кансела (Уругвай) (говорит по-испански): 
Г-н Председатель, я хотел бы поблагодарить Вас за 
организацию этих открытых прений и особо отме-
тить Вашу неизменную приверженность вопросу, 
имеющему столь важное значение для междуна-
родного сообщества.

Для меня большая честь выступить здесь от 
имени президента Восточной Республики Уругвай 
г-на Табаре Васкеса и изложить позицию Уругвая в 
отношении проблем и обязательств, которые стоят 
перед нами в этой области.

Мы с удовлетворением отмечаем важный вклад 
международного сообщества, и особенно системы 
Организации Объединенных Наций, однако необхо-
димо признать, что нам еще не удалось полностью 
достичь целей, сформулированных в резолюции 
1325 (2000) и в последующих резолюциях. В этих 
резолюциях четко сказано, что предотвращение и 
урегулирование конфликтов требуют обеспечения 
участия женщин, призванных играть активную 
роль во всех усилиях, направленных на достижение 
прочного мира.

Имеются убедительные доказательства того, 
что женщины являются самыми надежными вы-
разителями нужд местных общин. Именно им в 
первую очередь доверяют работу по сбору доказа-

тельств и представлению информации о случаях 
сексуального насилия. Они играют ключевую роль 
в развитии местной экономики с опорой на малые 
и средние предприятия, и существует множество 
других примеров их важного вклада в усилия по 
восстановлению в районах конфликтов. Несмо-
тря на это, Структура «ООН-женщины» отмечает, 
что лишь 15 процентов всех мирных соглашений, 
подписанных в период 1990–2010 годов, содержат 
ссылки на женщин.

Сегодня, спустя 15 лет после принятия резо-
люции 1325 (2000), женщины возглавляют 19 про-
центов полевых миссий Организации Объединен-
ных Наций; они составляют 3 процента военного 
персонала и 10 процентов полицейского персонала 
в составе операций по поддержанию мира. Мы при-
водим эти данные с тем, чтобы подчеркнуть нашу 
главную обеспокоенность, связанную с теми воз-
можностями и потенциалом, которые не были ис-
пользованы из-за недостаточного внимания, уделя-
емого усилиям по привлечению женщин к участию 
в процессах урегулирования конфликтов. В этой 
связи мы хотели бы особо отметить обязательство 
Генерального секретаря выделять по меньшей мере 
15 процентов от объема средств, предназначенных 
для миростроительства, на реализацию программ 
по расширению прав и возможностей женщин и 
обеспечению гендерного равенства.

Уругвай твердо привержен повестке дня по во-
просу о женщинах и мире и безопасности. Он будет 
продолжать вносить вклад в осуществление этой 
повестки и намерен активизировать свои усилия. 
Во-первых, мы будем и впредь поддерживать про-
центную долю женщин, принимающих участие в 
миссиях по поддержанию мира, на уровне выше 
среднего. В настоящее время 9 процентов уругвай-
ских военнослужащих в составе миссий по под-
держанию мира — женщины. Во-вторых, мы будем 
и далее обеспечивать в период до развертывания 
обязательную подготовку наших военнослужащих, 
которые будут участвовать в деятельности по пред-
упреждению и пресечению насилия, эксплуатации 
и сексуальных надругательств. В-третьих, мы про-
должим неукоснительно проводить политику абсо-
лютной нетерпимости в отношении дисциплинар-
ных нарушений, в особенности сексуальной экс-
плуатации и надругательств.
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Мы уверены, что конкретные обязательства, 
которые я только что перечислил, а также такие 
меры, как непосредственное включение гендер-
ных аспектов в мандаты миссий по поддержанию 
мира, оказание существенной нормативной и тех-
нической поддержки Структуре «ООН-женщины» в 
деле эффективного осуществления резолюции 1325 
(2000) и сосредоточение внимания на соответству-
ющих рекомендациях Независимой группы высоко-
го уровня по миротворческим операциям являются 
необходимыми условиями для достижения реаль-
ного прогресса в деле осуществления обсуждаемой 
сегодня повестки дня.

В заключение я хотел бы отметить, что, если 
Уругвай будет избран в качестве непостоянного 
члена Совета Безопасности, он продолжит работу 
по продвижению повестки дня по вопросу о жен-
щинах и мире и безопасности, руководствуясь сво-
ей убежденностью в том, что резолюция 1325 (2000) 
по-прежнему остается исключительно актуальным 
и важным ориентиром на пути к обеспечению меж-
дународного мира и безопасности.

Председатель (говорит по-испански): Слово 
предоставляется наблюдателю от Европейского 
союза.

Г-жа Маринаки (говорит по-английски): Я 
имею честь выступить с заявлением от имени Ев-
ропейского союза (ЕС) и его государств-членов. 
Мы хотели бы поблагодарить Испанию за то, что 
она уделяет столь пристальное внимание вопросу 
о женщинах и мире и безопасности и повестке дня 
в резолюции 1325 (2000) и поставила их в центр 
приоритетов Совета Безопасности. Мы также хо-
тели бы дать высокую оценку личному вкладу Его 
Превосходительства премьер-министра Мариано 
Рахоя Брея, принимающего участие в сегодняшнем 
заседании.

Кроме того, мы хотели бы отметить умелое 
руководство Председателя и делегации Соединен-
ного Королевства работой по подготовке резолю-
ции 2242 (2015), которая впоследствии была еди-
ногласно принята. Мы все всецело привержены ее 
осуществлению.

Мы также благодарим Генерального секретаря 
Пан Ги Муна за его личную приверженность делу 
женщин и мира и безопасности и хотели бы особо 
отметить исключительную работу, проводимую 

Структурой «ООН-женщины», а также ее Директо-
ром-исполнителем г-жой Фумзиле Мламбо-Нгку-
кой и ее сотрудниками, с которыми мы успешно 
взаимодействуем на протяжении уже длительного 
времени.

Наконец, мы хотели бы приветствовать трех 
женщин-представителей неправительственных ор-
ганизаций, чьи откровенные и отрезвляющие вос-
поминания о событиях на местах позволили долж-
ным образом осветить эту проблему.

Европейский союз и его государства-члены со-
храняют свою давнюю приверженность осущест-
влению резолюции 1325 (2000), принимая меры как 
на национальном, так и на международном уровне. 
Активно занимаясь деятельностью в области без-
опасности, развития и политики ЕС принимает ак-
тивное участие в усилиях по предотвращению кон-
фликтов и мирных процессах, а также в решении 
проблем, связанных с последствиями конфликтов. 
Вопросы о женщинах и мире и безопасности явля-
ются важным элементом нашей внешней политики, 
охватывающей различные аспекты — от 17 граж-
данских и военных миссий, которые мы осущест-
вляем в настоящее время во всем мире, до нашей 
роли в качестве одного из крупнейших глобальных 
поставщиков помощи в целях развития и гумани-
тарной помощи.

Жизненно необходимо решительно и беспри-
страстно бороться с симптомами и коренными при-
чинами всех глобальных проблем — от террориз-
ма до увеличения потоков беженцев и мигрантов. 
Памятуя об этом, мы должны полностью осознать 
и оценить роль, которую играют женщины в уре-
гулировании конфликтов и в их предупреждении. 
Голос женщин должен быть услышан, поскольку 
каждая победа в борьбе за их права и каждая под-
вижка в улучшении их положения достаются нелег-
ко, и, как сказала Малала Юсуфзай, мы понимаем, 
насколько важен наш голос, только тогда, когда нас 
заставляют молчать.

Без сомнения, Европейский союз и междуна-
родное сообщество способны сделать больше для 
того, чтобы голоса женщин были услышаны и были 
приняты соответствующие меры. Обзор на высо-
ком уровне дает нам возможность оценить и уско-
рить процесс осуществления повестки дня в части 
проблематики женщин, мира и безопасности. По 
этой причине Европейский союз принял активное 
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участие в подготовке к проведению этого глобаль-
ного исследования. Мы приветствуем работу, про-
деланную г-жой Кумарасвами и ее группой, а также 
все усилия, получившие отражение в докладе Гене-
рального секретаря (S/2015/716).

Поэтому Европейский союз будет и впредь уде-
лять главное внимание поощрению и защите прав 
человека женщин и той роли, которую они играют в 
качестве конструктивной движущей силы перемен, 
мира и развития. Мы повысим эффективность на-
ших усилий в области урегулирования конфликтов 
и миростроительства, если сумеем обеспечить за-
щиту женщины, в том числе в ситуации конфликта, 
и не дадим ей превратиться в жертву или, наоборот, 
встать на путь преступления.

В дополнение к своей давней, активной и неиз-
менной поддержке Европейский союз намерен при-
нять дополнительные меры. Мы обязуемся взять 
на себя значительные финансовые обязательства, 
всесторонне учитывать гендерную проблематику 
в своей работе и включать гендернве показатели 
во все финансовые документы, а также выделить в 
течение следующих семи лет более 100 млн. евро 
на финансирование проектов в области укрепления 
гендерного равенства и расширения прав и возмож-
ностей женщин и девочек. В контексте оказания 
гуманитарной помощи мы разработаем специаль-
ные инструменты для оценки того, насколько эф-
фективно Европейский союз учитывает гендерную 
и возрастную проблематику в своей гуманитарной 
деятельности. Разумеется, мы также будем продол-
жать развивать наше сотрудничество, прежде всего 
со Структурой «ООН-женщины», в рамках наше-
го стратегического партнерства и в соответствии 
с нашим меморандумом о взаимопонимании. Во-
вторых, мы будем и впредь оказывать поддержку в 
работе Специального представителя Генерального 
секретаря по вопросу о сексуальном насилии в во-
оруженных конфликтах г-жи Зейнабы Бангуры и 
прилагать все усилия для выработки комплексного 
подхода к предотвращению актов сексуального на-
силия и наказания за их совершение, а также к обе-
спечению судебной защиты, помощи и возмещению 
ущерба пострадавшим.

Европейский союз будет также содействовать 
более полному учету гендерных аспектов посред-
ством расширения своего взаимодействия с ар-
хитектурой Организации Объединенных Наций 

в области поддержания мира и безопасности в 
рамках различных обзоров, которые в настоящее 
время проводятся в Организации Объединенных 
Наций. Мы будем поддерживать тесный диалог 
и активно развивать все формы сотрудничества с 
организациями гражданского общества по вопро-
сам положения женщин в условиях конфликта и в 
постконфликтных ситуациях, а также по вопросам 
расширения прав и возможностей женщин и усиле-
ния их руководящей роли в усилиях по миростро-
ительству. Особое внимание мы будем обращать на 
защиту женщин-правозащитниц, особенно в усло-
виях конфликта.

Мы по-прежнему твердо убеждены в том, что 
для эффективного осуществления повестки дня 
по проблематике «Женщины, мир и безопасность» 
большое значение имеет координация действий 
всех государств — членов Организации Объеди-
ненных Наций и международных и региональных 
организаций. Кроме того, мы считаем, что наша 
работа должна отвечать самым высоким требова-
ниям. Поэтому Европейский союз собирается усо-
вершенствовать практику оценки своих меропри-
ятий, чтобы улучшить отчетность. В связи с этим 
в интересах повышения эффективности оценки на-
шей работы мы обновим свои показатели для вы-
работки комплексного подхода к осуществлению 
резолюций 1325 (2000) и 1820 (2008). Кроме того, 
мы находимся на завершающей стадии базового ис-
следования, которое должно показать, насколько 
эффективно гендерная проблематика интегрирова-
на в работу миссий и операций Европейского союза 
по разрешению кризисных ситуаций.

В свете новых угроз и вызовов мы должны 
вплотную заняться вопросами, связанными с про-
блематикой женщин, мира и безопасности. Евро-
пейский союз будет активно координировать свою 
политику по вопросам женщин, мира и безопасно-
сти, предупреждения воинствующего экстремизма 
и борьбы с ним во всех его формах. Мы осуждаем 
все формы насилия и жестокого обращения, кото-
рым подвергаются женщины и девочки — а также 
мужчины и мальчики — со стороны террористиче-
ских групп и режимов в зонах конфликтов, особен-
но в тех случаях, когда полем боя для террористов 
служат тела женщин и девочек. Мы должны поощ-
рять конструктивную роль, которую женщины мо-
гут играть в борьбе с терроризмом и воинствующим 
экстремизмом в своих семьях, общинах и обществе.
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Поощрение гендерного равенства является од-
ной из приоритетных задач и внутри Европейского 
союза, и мы намерены быть примером в улучшении 
гендерного баланса на руководящих должностях в 
наших собственных институтах, в том числе через 
увеличение представленности компетентных жен-
щин-кандидатов на руководящих должностях сред-
него и старшего уровня, а также во главе делегаций 
Европейского союза за рубежом.

В прошлом месяце Высокий представитель Ев-
ропейского союза по общей внешней политике и 
политике безопасности учредил пост главного со-
ветника по гендерным вопросам и осуществлению 
резолюции 1325 (2000) о женщинах, мире и безо-
пасности, что стало своеобразной вехой в развитии 
сотрудничества Европейского союза с международ-
ными, региональными и национальными субъекта-
ми по вопросам стратегий и практических мер в об-
ласти гендерной проблематики и вопросов женщин, 
мира и безопасности. Я имею честь быть назначен-
ной на этот пост, занимая который я намерена доби-
ваться роста внимания к гендерной проблематики 
и к вопросам женщин, мира и безопасности во всех 
внешних акциях Европейского союза, а также ока-
зывать помощь в работе Организации Объединен-
ных Наций, поддерживая тесные контакты со всеми 
службами и учреждениями системы Организации 
Объединенных Наций.

Заканчивая свое выступление, хочу выразить 
надежду Европейского союза на то, что нынеш-
ний обзор на высоком уровне хода осуществления 
резолюции 1325 (2000) приведет к впечатляющим 
результатам и подтолкнет к еще более быстрому 
и эффективному осуществлению резолюции 2242 
(2015), которую мы приняли сегодня,

Председатель (говорит по-испански): Слово 
предоставляется постоянному наблюдателю от 
Лиги арабских государств.

Г-н Фатхалла (говорит по-арабски): Прежде 
всего, я хотел бы выразить признательность наше-
му другу Испании за руководство работой Совета 
в октябре. Я благодарю Вас, г-н Председатель, за 
организацию этих открытых прений, посвящен-
ных рассмотрению и оценке хода осуществления 
резолюции 1325 (2000) о женщинах, мире и без-
опасности. Прения проводятся в то время, когда в 
арабских странах происходят серьезные перемены, 
знаменующие собой отход от той жизни, в которой 

женщине отводилась роль жертвы, что угрожало 
прогрессу, достигнутому в арабском регионе.

Я хотел бы воспользоваться этой возможно-
стью, чтобы поздравить Тунис в связи с вручением 
Нобелевской премии мира квартету национального 
диалога в Тунисе. Я признателен тунисским жен-
щинам, которые дали нам яркий пример стойкости 
и которые играют активную роль в процессе эво-
люции и демократических преобразований в своей 
стране.

Отдавая себе отчет в исключительных обстоя-
тельствах, сложившихся в регионе, и исходя из на-
шей обеспокоенности по поводу ситуации и нашей 
убежденности в необходимости искоренения всех 
форм насилия и дискриминации в отношении жен-
щин, Лига арабских государств предприняла ряд 
шагов с целью диверсификации наших действий. 
Мы начали осуществлять региональные стратегии, 
направленные на активное вовлечение обществен-
ности в работу по ликвидации насилия в отноше-
нии женщин, руководствуясь международными 
резолюциями, в первую очередь резолюцией 1325 
(2000) о защите женщин и расширении их прав и 
возможностей в мирное время и во время войны.

В 2011 году Лига арабских государств начала 
осуществление Арабской стратегии по борьбе с на-
силием в отношении женщин, направленной на по-
ощрение участия арабских женщин на всех полити-
ческих уровнях, а также их участия в образователь-
ной сфере, в профессиональной подготовке с целью 
повышения осведомленности общественности и в 
формировании культуры мира. Лига арабских го-
сударств всегда стремилась к расширению участия 
организаций гражданского общества, которые за-
нимаются решением вопросов развития женщин в 
целом, в целях содействия и оказания поддержки 
усилиям, предпринимаемым в рамках коллектив-
ных действий государств — членов Лиги арабских 
государств для повышения осведомленности по во-
просам, касающимся положения женщин.

На 144-м заседании Лиги на уровне министров, 
состоявшемся в сентябре, была принята региональ-
ная стратегия и план действий по защите арабских 
женщин и мира и безопасности. Это важный шаг на 
пути к повышению уровня осведомленности долж-
ностных лиц и всех других заинтересованных сто-
рон о всех международных и региональных резолю-
циях, касающихся проблематики женщин и мира и 
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безопасности. Стратегия и план действий основаны 
на участии, защите и расширении прав и возможно-
стей женщин. План действий по защите мира и без-
опасности арабских женщин является результатом 
открытого диалога департамента по делам женщин, 
семьи и детей Лиги арабских государств и Фонда 
Организации Объединенных Наций для развития в 
интересах женщин, которые вчера провели совеща-
ние. Мы считаем, что весьма важно пролить свет 
на последствия для женщин и девочек в арабских 
странах войн и вооруженных конфликтов, которые 
также приводят к миграции. Поэтому нам необхо-
димо совершенствовать механизмы обмена инфор-
мацией и опытом в этой связи.

Лига арабских государств в декабре планирует 
провести региональную конференцию в отношении 
плана действий. В этой связи я хотел бы упомянуть 
Каирскую декларацию, касающуюся повестки дня 
для арабских женщин на период после 2015 года. 
23 февраля 2014 года арабские страны подтвердили 
свою приверженность усилиям, направленным на 
расширение участия женщин в деятельности поли-
тических партий, профсоюзов и всех выборных со-
ветов, а также организаций гражданского общества 
на равных основаниях с мужчинами. Кроме того, 
мы принимаем все необходимые меры для защиты 
женщин от насилия и для использования средств 
массовой информации в целях повышения осведом-
ленности о правах женщин и обязанности общества 
защищать их. С этой целью 14 октября департамент 
информации и коммуникаций Лиги арабских го-
сударств совместно с региональным отделением 
Программы развития Организации Объединенных 
Наций провел совещание высокого уровня в Цен-
тральных учреждениях Организации Объединен-
ных Наций по гендерному вопросу и «горячим точ-
кам» конфликтов.

Мы убеждены, что должны преодолеть все 
препятствия, с которыми сталкиваются люди, жи-
вущие в условиях иностранной оккупации, в том 
числе маргинализированные группы населения. В 
этой связи я подчеркиваю права палестинского на-
рода, который нуждается в немедленной защите. На 
арабских женщин на оккупированных территори-
ях обрушиваются многочисленные всевозможные 
страдания — психологические, социальные, эконо-
мические, правовые и политические — в результате 
израильской оккупации, нарушений их прав чело-
века, ухудшения экономической ситуации, блока-

ды, ограничения их свободы передвижения и, ко-
нечно, нищеты. В прошлое воскресенье Рахаф Ха-
сан, которой было всего 4 года, и ее мать были уби-
ты при налете израильской авиации, а их дом был 
разрушен. В среду израильский солдат застрелил 
палестинскую девочку, направлявшуюся в мечеть.

Председатель (говорит по-испански): Слово 
предоставляется представителю Организации аме-
риканских государств.

Г-н Лаинес (говорит по-английски): Г-н Предсе-
датель, позвольте мне прежде всего поблагодарить 
Вас от имени членов Организации американских 
государств (ОАГ) и ее Межамериканской комиссии 
по делам женщин за предоставленную мне возмож-
ность выступить по случаю этого исторического 
события — пятнадцатой годовщины принятия ре-
золюции 1325 (2000), ставшей вехой для женщин во 
всем мире в плане признания влияния на них всех 
видов конфликтов и кризисных ситуаций и их уча-
стия в них.

Северная и Южная Америка переживают эпоху 
консолидации демократии, о чем, с одной стороны, 
свидетельствует достигнутый прогресс, расшире-
ние участия женщин в политической жизни и про-
цессе принятия решений, относительно стабиль-
ный уровень экономического роста, а также бес-
прецедентный уровень взаимодействия и доступа 
к информации. С другой стороны, эти изменения 
также сопровождаются ростом неравенства в уров-
не доходов, непрекращающейся коррупцией, расту-
щим недовольством качеством представительной 
демократии и, прежде всего, ростом уровня пре-
ступности и насилия.

Безопасность призвана играть центральную 
роль в обеспечении успеха наших новых демо-
кратий. Хотя в Северной и Южной Америке нет 
стран, которые формально находятся в состоянии 
конфликта, наш регион страдает от низкого уров-
ня защищенности граждан — реальность, которая 
регулярно отмечается в опросах общественного 
мнения в качестве одной из основных причин обе-
спокоенности наших граждан. Мы сталкиваемся со 
многими проблемами, которые также характерны 
для стран, переживающих конфликты, в том числе 
слабым режимом верховенства права, неспособно-
стью или нежеланием органов безопасности ува-
жать права человека, распространением стрелково-
го оружия и высокими показателями всех видов на-
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силия, в частности насилия в отношении женщин, 
особенно убийств женщин по гендерному признаку, 
которые известны в нашем регионе как фемицид.

Хотя незащищенность граждан является про-
блемой, которая затрагивает все население, жен-
щины страдают от насилия, ограблений, торговли 
людьми и других проблем в области безопасности 
иначе, чем мужчины, ввиду отличий в их пользо-
вании общественными местами. Кроме того, как 
отметили несколько ораторов, публичные обсуж-
дения вопросов безопасности и государственных 
стратегий и программ, направленных на решение 
этих проблем, зачастую основываются на показа-
телях, в которых под насилием подразумевается 
лишь преступная деятельность, а она, как правило, 
не включает в себя насилие в отношении женщин, 
наиболее часто совершаемое в семье.

В этом форуме ОАГ обязуется начать пропаган-
дистскую работу с целью разъяснения актуально-
сти резолюции 1325 (2000) и всех других резолю-
ций по вопросу о женщинах и мире и безопасно-
сти, и в первую очередь тех из них, в которых речь 
идет о сексуальном насилии в условиях конфликта 
и кризиса. Наша собственная Межамериканская 
конвенция о предупреждении и искоренении на-
силия в отношении женщин и наказании за него 
создает прочную правовую основу для содействия 
осуществлению в полном объеме резолюции 1325 
(2000), а Механизм мониторинга осуществления 
Конвенции делает особый упор на насилии в отно-
шении женщин, которое совершается государством 
или лицами, действующими от его имени.

Нежелание обращать внимание на ситуацию 
с безопасностью женщин, с одной стороны, и их 
отсутствие в структурах, принимающих решения 
и определяющих меры в области безопасности, с 
другой, равносильно такой политике в области без-
опасности в большинстве стран региона, которая 
игнорирует более 50 процентов населения. При-
менение дифференцированных критериев для ана-
лиза существующих угроз укрепляет способность 
сектора безопасности обеспечивать надлежащее 
реагирование в соответствии с правами и приори-
тетами каждой группы населения.

Исходя из этого, ОАГ готово к всестороннему 
сотрудничеству с целью содействия включению во-
просов защиты прав женщин и гендерного равен-
ства в региональные и международные стратегии 

и программы в области безопасности, и в первую 
очередь по усилению гражданского надзора за сек-
тором безопасности и эффективным прекращением 
и предупреждением насилия в отношении женщин.

Председатель (говорит по-испански): Слово 
имеет представитель Организации по безопасности 
и сотрудничеству в Европе.

Г-жа Бехам (говорит по-английски): Я хотела 
бы поблагодарить Вас, г-н Председатель, за предо-
ставленную Организации по безопасности и со-
трудничеству в Европе (ОБСЕ) возможность еще 
раз принять участие в этих важных прениях и по-
делиться своим опытом в деле осуществления ре-
золюции 1325 (2000). Мне особенно приятно при-
сутствовать здесь сегодня от имени генерального 
секретаря ОБСЕ. Г-н Председатель, позвольте мне 
также выразить Вам признательность и поздравить 
Вас и Совет Безопасности в связи с принятием еще 
одной исторической резолюции по вопросу о жен-
щинах и мире и безопасности. Я хотела бы поблаго-
дарить и предыдущих ораторов, и в первую очередь 
докладчиков, за их интересные и вдохновляющие 
выступления.

Пятнадцатая годовщина принятия резолюции 
1325 (2000) — это весьма подходящий повод для 
всех нас поразмышлять о том, каким образом мы 
можем сделать наш мир более безопасным и спра-
ведливым, создав полностью инклюзивную систе-
му безопасности.

ОБСЕ является крупнейшей в мире организа-
цией, занимающейся вопросами раннего оповеще-
ния, предотвращения конфликтов, урегулирования 
кризисов и постконфликтного восстановления. 
Наш целостный подход к обеспечению безопас-
ности включает военно-политические аспекты, а 
также такие вопросы, как экономическая и эколо-
гическая безопасность, права человека и правопо-
рядок. Гендерное равенство, как один из сквозных 
вопросов, является одним из основных компонен-
тов нашей общей концепции безопасности и, таким 
образом, повестка дня по проблематике женщин и 
мира и безопасности играет ключевую роль в на-
шей работе.

Имеется целый ряд стратегических директив-
ных документов ОБСЕ, которые прямо ссылаются 
на резолюцию 1325 (2000). Оглядываясь назад, на 
прошедшие 15 лет осуществления этой резолюции, 
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мы ясно видим достигнутый прогресс. Так, напри-
мер, 27 из 54 существующих национальных планов 
действий по осуществлению резолюции 1325 (2000) 
разработаны в регионе ОБСЕ, и еще несколько пла-
нов в данный момент находятся в процессе разра-
ботки. Ряд государств — участников ОБСЕ приме-
няют положения этой резолюции, не имея нацио-
нальных планов действий.

С практической точки зрения, наша сеть, вклю-
чающая 59 координаторов по гендерным вопросам 
во всех руководящих органах ОБСЕ, помогает со-
трудникам учитывать гендерные факторы в своей 
работе, привлекать женщин к участию во всех на-
ших проектах и деятельности и опираться на ген-
дерный анализ в нашей работе на этапе развития 
конфликта. Кроме того, с этой целью мы разрабо-
тали ряд средств и инструментов и провели иссле-
дование по имеющимся 27 национальным планам 
действий, с тем чтобы лучше понимать свою роль 
в процессе осуществления повестки дня по пробле-
матике женщин и мира и безопасности в контексте 
обеспечения безопасности в регионе ОБСЕ.

Результаты этого исследования в целом под-
твердили выводы наших региональных консульта-
ций с участием Структуры «ООН-женщины» и пра-
вительства Литвы в апреле этого года в Вильнюсе, 
вошедшие в глобальное исследование, посвящен-
ное осуществлению резолюции 1325 (2000). Исходя 
из этих выводов, мы сосредоточим приоритетное 
внимание, среди прочего, на следующих моментах:

Во-первых, мы организуем профессиональное 
обучение для сотрудников, руководителей стар-
шего звена и специальных представителей по ген-
дерным аспектам посредничества и других мерам 
предотвращения конфликтов. Раннее предупрежде-
ние, укрепление доверия, содействие диалогу, пре-
вентивная дипломатия и посредничество остаются 
теми областями, в которых все еще доминируют 
мужчины.

Во-вторых, мы оказываем государствам-участ-
никам содействие в совершенствовании уже имею-
щихся или в разработке новых национальных пла-
нов действий и стратегий с упором на согласован-
ности внутренней и внешней деятельности по их 
осуществлению.

В-третьих, поскольку мы считаем, что предот-
вращение сексуального и гендерного насилия в ус-

ловиях конфликта начинается с противодействия 
насилию в отношении женщин и насилию в семье 
в мирное время, мы активизировали деятельность в 
этой области и, в частности, содействуем ратифика-
ции Стамбульской конвенции как одного из важней-
ших международных документов и инструментов.

В-четвертых, нам необходимо получать больше 
качественной информации и данных для разработ-
ки обоснованных стратегий и систематизирован-
ных мер реагирования, а также иметь более точные 
сведения о результатах нашей работы по пробле-
матике женщин и мира и безопасности. Нам необ-
ходимы дальнейшие исследования, и мы намерены 
более тесно сотрудничать с научными кругами.

В-пятых, мы активизируем обмен информацией 
между государствами, международными организа-
циями и гражданским обществом. Нельзя забывать 
и о той важной роли, которую гражданское обще-
ство изначально играло в осуществлении повестки 
дня по проблематике женщин и мира и безопасно-
сти, а также о его определяющей роли в осущест-
влении национальных планов действий и обеспече-
нии столь необходимого контроля и надзора.

В-шестых, в последние годы ОБСЕ стремится 
к усилению роли женщин и гендерных аспектов в 
контексте борьбы с терроризмом и радикализацией. 
На конференции Глобального контртеррористиче-
ского форума на уровне министров, состоявшей-
ся 27 сентября 2015 года, был принят документ о 
передовом опыте работы по проблематике женщин 
и борьбы с воинствующим экстремизмом, который 
был разработан и подготовлен ОБСЕ в сотрудниче-
стве с Форумом.

В-седьмых, мы расширяем возможности жен-
щин, разрабатывая программы наставничества, и 
наладили сотрудничество с Управлением Орга-
низации Объединенных Наций по вопросам разо-
ружения с целью активизировать расширение воз-
можностей женщин в области поддержания мира и 
безопасности, чтобы подготовить в регионе ОБСЕ 
достаточное количество квалифицированных жен-
щин для решения вопросов в области разоружения 
и нераспространения.

ОБСЕ по-прежнему твердо привержена делу 
комплексного и инклюзивного поддержания мира 
и безопасности. Именно по этой причине ее гене-
ральный секретарь Ламберто Занньер намерен про-
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вести 13 ноября 2015 года День безопасности ОБСЕ, 
чтобы обсудить пути дальнейшего осуществления 
повестки дня по проблематике женщин и мира и 
безопасности. Это станет хорошей возможностью 
определить, каким образом выводы этого обзора на 
высоком уровне и этого глобального исследования 
можно практически применить в рамках ОБСЕ.

Председатель (говорит по-испански): Слово для 
ответа на вопросы предоставляется Директору-ис-
полнителю Структуры «ООН-женщины».

Г-жа Мламбо-Нгкука (говорит по-английски): 
Я хотела бы еще раз выразить нашу глубокую при-
знательность Испании за организацию этого очень 
плодотворного и информативного диалога. Кроме 
того, я хотела бы выразить признательность Со-
единенному Королевству за его усилия, благода-
ря которым резолюция 2242 (2015) была принята 
единогласно.  Мы выражаем огромную благодар-
ность государствам-членам за достижение таких 
результатов. Мы также благодарим отдельные го-
сударства-члены, которые предложили нам свою 
помощь, выступили со своими инициативами и не 
стеснялись обратить особое внимание на многочис-
ленные проблемы, с которыми мы сталкиваемся, 
подчеркивая при этом, что необходимо изменить 
парадигму и, как заявил представитель Нидерлан-
дов, меньше говорить и больше делать.

Что касается региональных организаций, при-
сутствие которых мы высоко ценим, то мы хотим 
подчеркнуть, что в резолюции 2242 (2015), по край-
ней мере, семь раз говорится о роли региональных 
организаций, что только подтверждает их важность. 
Массовые перемещения в результате вооруженных 
конфликтов часто носят трансграничный характер 
и приводят к повышенному спросу на региональные 
подходы к предотвращению конфликтов, миротвор-
честву, поддержанию мира и миростроительству. В 
этой связи мы приветствуем наше сотрудничество 
в рамках системы Организации Объединенных 
Наций с региональными и субрегиональными ор-
ганизациями, в том числе с Африканским союзом 
(АС), Европейским союзом (ЕС), НАТО и Форумом 
тихоокеанских островов, а также с такими субре-
гиональными организациями, как Экономическое 
сообщество западноафриканских государств (ЭКО-
ВАС), Международная конференция по району Ве-
ликих озер и Межправительственная организация 
по развитию (ИГАД). Я надеюсь, что такое более 

тесное сотрудничество приведет к укреплению на-
ших совместных усилий в рамках повестки дня по 
вопросу о женщинах и мире и безопасности, а так-
же рекомендаций, которые были вынесены по ито-
гам проведения глобального исследования.

Принятие региональных стратегий и планов 
действий по вопросу о женщинах и мире и без-
опасности ЭКОВАС, ЕС, ИГАД, НАТО и Форумом 
тихоокеанских островов порождает цепную реак-
цию, благодаря которой появляется все больше на-
циональных планов действий, содействующих осу-
ществлению резолюции 1325 (2000). Мы также за-
мечаем, что благодаря такой цепной реакции стра-
ны могут рассчитывать на поддержку друг друга.

Мы отмечаем, что региональные планы эффек-
тивно осуществляются в ходе масштабных кон-
сультаций с представителями гражданского обще-
ства, при наличии политической воли и достаточ-
ного объема финансовых, кадровых и технических 
ресурсов, а также прочных рамок для процесса кон-
троля и оценки. Мы также с удовлетворением отме-
чает назначение посланников высокого уровня, ко-
торых сегодня упоминали выступающие из разных 
стран и регионов, и приветствуем назначение жен-
щин на должности посланников при НАТО и АС, с 
которыми у нас уже налажено крупномасштабное 
сотрудничество. Кроме того, мы приветствуем на-
значение старших советников по вопросам повест-
ки дня в рамках ЕС, Организации по безопасности 
и сотрудничеству в Европе (ОБСЕ) и других орга-
низаций, и поддерживаем эту тенденцию.

Согласно глобальному исследованию, назначе-
ние посланников, которые могут оказывать помощь 
в реализации региональных планов действий, мо-
жет иметь положительный эффект. Специальный 
представитель НАТО по вопросу о женщинах и 
мире и безопасности и Специальный посланник АС 
сыграли ключевую роль в содействии проведению 
региональных консультаций в рамках глобально-
го исследования. Мы благодарим НАТО, ЕС, АС и 
ОБСЕ за их поддержку в организации этих регио-
нальных консультаций.

Мы рассчитываем на дальнейшую работу в 
партнерстве с ЕС. Кроме того, мы с нетерпением 
ожидаем обсуждений по мере продолжения наше-
го трехгодичного обзора и работы в надежде на то, 
что наше продвижение вперед в рамках повестки 
дня по вопросу о женщинах и мире и безопасности 
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поможет нам принять коллективные меры, которые 
затронут все области, имеющие для нас большое 
значение.

Я также хочу подчеркнуть важность назначе-
ния посредников. Многие страны уже создают и 
поддерживают сети женщин-посредников, число 
которых растет, равно как и количество женщин, 
участвующих в урегулировании конфликтов и ми-
ротворческой деятельности.

В заключение я хотела бы обратить внимание 
на тот факт, что сегодняшние обсуждения долж-
ны восприниматься как сдвиг парадигмы. Можно 
говорить о водоразделе: периоде до проведения 
исследования по итогам 15 лет и этапе после его 
проведения. Это означает, что мы переключаем пе-
редачи в соответствии с темпами нашей работы и 
поддерживаем работу по повестке дня по вопросу о 
женщинах и мире и безопасности. Нам нужны чет-
кие и решительные, сплоченные действия для того, 
чтобы и через 16 и 17 лет после принятия этой резо-
люции, но задолго до 30-й годовщины ее принятия 
мы могли бы говорить о значительных результатах 
в деле осуществления этой резолюции и активном 
участии как мужчин, так и женщин в миротворче-
стве и предотвращении конфликтов.

Председатель (говорит по-испански): Теперь я 
предоставляю слово представителю Италии.

Г-жа Мартелли (Италия) (говорит по-
итальянски; устный перевод обеспечен делегацией): 
Прежде всего от имени Италии я хочу поздравить 
Вас, г-н Председатель, с сегодняшним принятием в 
Совете Безопасности резолюции 2242 (2015) по во-
просу о женщинах и мире и безопасности, с содер-
жанием которой мы полностью согласны. Мы при-
знательны Испании и Соединенному Королевству 
за работу, проделанную в целях достижения такого 
результата.

В этой связи не могу не отметить, что даже по-
литические кризисы, предшествующие вооружен-
ным конфликтам и сопровождающиеся нарушения-
ми основных прав человека, по-разному сказывают-
ся на мужчинах и женщинах. Исследования этапов, 
непосредственно предшествующих вооруженным 
конфликтам, демонстрируют наличие стереотип-
ных представлений о роли мужчин и женщин, что 
приводит к увеличению числа случаев насилия в 
отношении женщин.

В острую фазу конфликта сексуальное насилие 
в отношении женщин и девочек становится орудием 
войны, используемым в крупных масштабах, при-
чем число случаев насилия в семье также возраста-
ет. Такое явление, как сексуальное насилие, как пра-
вило, только распространяется в постконфликтных 
ситуациях. В этой связи крайне важно, чтобы жен-
щины участвовали в мирных переговорах, с тем 
чтобы они были должным образом задействованы 
на этапах, следующих за подписанием мирных со-
глашений. Еще более важен в ходе переговоров учет 
гендерных аспектов, необходимый для того, чтобы 
присутствие женщин не обесценивалось. Обеспече-
ние учета гендерных аспектов в ходе переговоров 
гарантирует появление на этапе восстановления но-
вого определения безопасности как совокупности 
гуманитарных и социальных условий при осущест-
влении основных прав человека, которые относятся 
к числу основных механизмов поддержания мира.

Принимая во внимание призыв премьер-мини-
стра Испании Рахоя Брея о необходимости и далее 
поощрять сотрудничество в этой области, а также 
учитывая замечания заместителя министра Чили 
Глории Майры, я хочу подчеркнуть приоритетное 
значение диалога с гражданским обществом. В этой 
связи в рамках национального плана действий по 
борьбе с насилием в отношении женщин Италия 
будет заниматься в эту пятницу созданием рамок 
для структурных партнерских связей, нацеленных 
на борьбу с насилием в отношении женщин. Мир, 
на который мы ссылались ранее, безусловно, до-
стижим благодаря уважительному отношению к 
людям и за счет становления информированного 
человеческого капитала, что станет первым шагом 
в процессе, ведущем к получению существенных 
свобод.

Не только для Италии, но и для всех зрелых 
демократических режимов настоящий вызов за-
ключается в инвестировании в новый механизм 
управления знаниями с упором на инновации. В 
этой связи изменение тенденций означает возоб-
новление предоставления населению услуг и меди-
цинской помощи, которая сможет соответствовать 
нынешним потребностям. Я имею в виду старение 
населения и изменения в структуре семьи, которая 
становится более гармоничной и менее многочис-
ленной в результате снижения рождаемости.
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Мощная волна миграции из стран Юга требует 
от государств принятия комплексных мер, то есть 
транснациональные подхода к решению этой про-
блемы, поскольку только устранив факторы уязви-
мости и ликвидировав нищету в общемировом мас-
штабе, в том числе и в развивающихся странах, мы 
сумеем задействовать все наши возможности для 
обеспечения защиты прав человека во всем мире.

Повестка дня в области устойчивого развития 
на период до 2030 года (резолюции 70/1 Генераль-
ной Ассамблеи), где сотрудничеству вновь отводит-
ся роль механизма по налаживанию партнерских 
связей в целях развития, должна служить постоян-
ным ориентиром в процессе миростроительства. В 
круг ее задач входят искоренение крайней нищеты 
во всем мире к 2030 году, сокращение вдвое доли 
женщин, мужчин и детей, страдающих от голода, 
создание политического ресурса на национальном, 
региональном и международном уровнях, чтобы 
продолжать наращивать объем средств, направля-
емых на борьбу с нищетой, ликвидация голода во 
всех его формах, увеличение в два раза продуктив-
ности сельского хозяйства и доходов мелких произ-
водителей продуктов питания, в частности женских 
и семейных хозяйств, через обеспечение доступа к 
земельным и сельскохозяйственным ресурсам, а 
также снижение коэффициента материнской смерт-
ности в мире до менее 70 случаев на 1000 живо-
рождений, радикальное сокращение младенческой 
смертности и ликвидация эндемических болезней, 
таких, как СПИД, туберкулез и малярия. В число 
других задач повестки дня входят признание не-
обходимости обеспечения широкого и равного до-
ступа к образованию, достижение полного гендер-
ного равенства, обеспечение всеобщего доступа к 
устойчивому энергоснабжению, инфраструктурная 
поддержка, переход на модели устойчивого потре-
бления и производства, а также принятие безот-
лагательных мер борьбы с изменением климата и 
опустыниванием.

Страны Юга являются ключом к поддержанию 
общемирового баланса. Наши инвестиции в жен-
щин, преследующие цель всестороннего укрепле-
ния безопасности, являются подлинным мерилом 
нашего умения объединить историю и инновации.

Председатель (говорит по-испански): Слово 
предоставляется представителю Гватемалы.

Г-жа Родригес Пинеда (Гватемала) (говорит 
по-испански): Мы признательны Испании за орга-
низацию нынешнего успешного заседания по слу-
чаю 15-й годовщины резолюции 1325 (2000). Мы 
приветствуем новое глобальное исследование по 
вопросу о женщинах, мире и безопасности, подго-
товленное г-жой Радхикой Кумарасвами и ее груп-
пой. Мы хотели бы также поблагодарить Директо-
ра-исполнителя структуры «ООН-женщины» г-жу 
Фумзиле Мламбо-Нгкука за проделанную работу,

Чтобы выполнить в полном объеме резолюцию 
1325 (2000), требуется непоколебимая политическая 
воля со стороны всех соответствующих государ-
ственных ведомств. Проявлением этой воли слу-
жит четкое распределение бюджетных ассигнова-
ний как в рамках наших национальных бюджетов, 
так и в рамках взносов, вносимых международным 
сообществом. Правительства и гражданское обще-
ство должны работать совместно друг с другом и 
дополнять усилия друг друга,

Женщины играют важную роль в работе по та-
ким направлениям, как предотвращение и урегу-
лирование конфликтов, обеспечение правосудия, 
достижение примирения и восстановление наци-
ональных институтов, которые в совокупности 
обеспечивают надежную основу для установления 
прочного мира. Участие женщин в принятия реше-
ний на всех уровнях имеет большое значение.

Устойчивое развитие с вовлечением в него раз-
личных слоев населения может способствовать 
устранению коренных причин конфликтов. Такое 
развития по определению требует участия женщин. 
Поэтому мы приветствуем включение цели 5, на-
правленной на расширение прав и возможностей 
женщин и девочек, в повестку дня в области устой-
чивого развития,

Мы еще раз заявляем о том, что предотвраще-
ние и профилактика гендерного и сексуального 
насилия требуют участия в этой работе мужчин и 
мальчиков. Речь идет о нашей общей задаче,

Мы самым решительным образом осуждаем 
случаи сексуального насилия, которое по-прежнему 
используется в качестве стратегии запугивания и 
устрашения. Кроме того, мы осуждаем связанные 
с насилием и сексуальным домогательством ин-
циденты, которые фиксируются в ходе операций 
по поддержанию мира. Мы выступаем за неукос-
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нительное проведение в жизнь политики нулевой 
терпимости.

Силы безопасности должны признать, что жен-
щины играют жизненно важную роль в рамках диа-
лога по вопросам национального примирения. Эти 
силы должны обеспечить их безопасность и лич-
ную неприкосновенность в качестве важного аспек-
та поддержания мира и безопасности.

Мы не успокоимся до тех пор, пока не убедимся 
в том, что на местах потребностям женщин и дево-
чек уделяется то внимание, которое они заслужи-
вают. Этого можно добиться за счет активизации 
участия в работе всех учреждений, фондов и про-
грамм системы Организации Объединенных Наций 
и государств-членов и за счет мобилизации под-
держки со стороны региональных и гражданского 
организаций, в частности женских,

Мы признаем важную работу Структуры 
«ООН-женщины» по включению гендерной про-
блематики в деятельность полевых миссий Орга-
низации Объединенных Наций. Мы настоятельно 
призываем Структуру продолжать вносить свой 
весомый вклад в наши усилия, направленные на ре-
шение стоящих перед нами проблем.

Мы еще раз заявляем о том, что обзор миро-
творческих и миростроительных процессов должен 
предусматривать принятие обязательств в том, что 
касается составляющей «Женщины, мир и безопас-
ность» повестки дня. Мы должны улучшить суще-
ствующее сотрудничество и обеспечить взаимодей-
ствие между операциями по поддержанию мира и 
страновыми группами Организации Объединен-
ных Наций. Это единственный способ использо-
вать сравнительные преимущества и тех, и других.

Мы должны расширять доступ к правосудию и 
добиваться более активного участия женщин в раз-
работке национального законодательства. Совмест-
ными и скоординированными усилиями мы сумеем 
построить мирное и открытое для всех общество. 
В этой связи мы хотели бы обратить особое вни-
мание на взаимодополняемость тематики «Жен-
щины, мир и безопасность», мандата Комитета 
по ликвидации всех форм дискриминации в отно-
шении женщин и результатов рассмотрения в Ко-
митете национальных докладов, представленных 
государствами-участниками.

На сегодняшний день Римский статут является 
самой прогрессивной международной нормативно-
правовой базой в части гендерно мотивированных 
преступлений, Его положения должны быть ин-
корпорированы в национальное законодательство, 
чтобы в распоряжении государств имелись ком-
плексная база для расследований международных 
преступлений, связанных с сексуальным насилием, 
и гендерных преступлений, конкретные процеду-
ры поддержки потерпевших и защиты свидетелей, 
а также программы для ознакомления женщин с 
законами, непосредственно их касающимися. Каж-
дый из этих элементов оказывает значительное воз-
действие на доступ женщин к правосудию.

В заключение хочу сказать, что мы поддержи-
ваем резолюцию 2242 (2015), которая была принята 
сегодня и одним из соавторов которой мы являем-
ся. Мы настоятельно призываем все государства 
— члены воспользоваться этой важной возмож-
ностью и продолжать работать над обеспечени-
ем более мощной и более существенной поддерж-
ки в достижении гендерного равенства и над тем, 
чтобы расширение прав и возможностей женщин 
и девочек стало одним из краеугольных камней 
миростроительства.

Председатель (говорит по-испански): Слово 
предоставляется представителю Венгрии.

Г-жа Бодьяи (Венгрия) (говорит по-английски): 
Я хотела бы выразить признательность Испании 
и высоко оценить Ваше умелое руководство, г-н 
Председатель, сегодняшними прениями высокого 
уровня, посвященными рассмотрению резолюции 
1325 (2000).

Венгрия решительно поддерживает резолюцию 
1325 (2000) о женщинах, мире и безопасности и все 
последующие резолюции по этому вопросу, Мы 
знаем о том, что за последние 15 лет принято мно-
жество инициатив и мер, направленных на повы-
шение эффективности участия женщин в мирных 
процессах, а также на расширения прав и возмож-
ностей женщин в рамках миротворческой деятель-
ности и в постконфликтных ситуациях.

Венгрия полностью присоединяется к совмест-
ным обязательствам в части осуществления резо-
люции 1325 (2000) о женщинах, мире и безопасно-
сти, о которых в своем выступлении говорил на-
блюдатель от Европейского союза.
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Кроме того, на национальном уровне Венгрия 
обязуется осуществлять подготовку женщин-экс-
пертов в военных вопросах, женщин-военнослужа-
щих и женщин-полицейских для их последующего 
направления в состав миротворцев Организации 
Объединенных Наций и в миссии, организуемые 
в контексте концепции общей безопасности и обо-
ронной политики Европейского союза.

Мы также обязуемся активизировать все уси-
лия, направленные на укрепление правосудия и 
подотчетности. В этой связи мы выступаем за рас-
пространение на всех лиц, виновных в совершении 
грубых нарушений человеческих прав женщин и 
других гендерных преступлений, санкций Орга-
низации Объединенных Наций и двусторонних 
санкций.

Мы готовы внести свой вклад в реализацию 
международных инициатив, направленных на борь-
бу с сексуальным насилием в условиях конфликта, 
особенно, когда жертвами такого насилия являются 
женщины и девочки.

Венгрия на двусторонней основе финансирует 
учебный семинар по гендерной тематике, который 
проводится в Кении и который преследует цель 
укрепления сектора безопасности в соответствие с 
нашей стратегией международного сотрудничества 
в области развития. Мы также поддерживаем про-
граммы, осуществляемые Структурой «ООН-жен-
щины» — одну на Западных Балканах, направлен-
ную на ускоренное осуществление резолюции 1325 
(2000), касающейся женщин, мира и безопасности, 
и одну в Кении, преследующую цель обеспечения 
безопасности пострадавших от кризиса женщин и 
девочек и улучшения руководства этой работой. 
Венгрия также внесла свой вклад в строительство 
средней школы для девочек в Афганистане.

Тем не менее, несмотря на достигнутый за про-
шедшие 15 лет существенный прогресс, сохраня-
ются значительные проблемы, препятствующие 
нашим усилиям, нацеленным на достижение все-
общего мира и безопасности. Венгрия возлагает 
большие надежды на сотрудничество со Структу-
рой «ООН-женщины» и государствами-членами 
в реализации различных программ Организации 
Объединенных Наций, так как мы считаем, что от-
ветственность за преодоление этих проблем несем 
мы все без исключения.

Венгрия объявила о своей решимости вести 
борьбу с сексуальным насилием на Глобальном сам-
мите по предотвращению сексуального насилия в 
условиях конфликта, который состоялся в прошлом 
году в Лондоне, где Венгрия вместе с другими стра-
нами приняли совместное коммюнике «Призыв к 
действию для искоренения насилия в отношении 
женщин и девочек в чрезвычайных ситуациях». В 
заключение хотелось бы сказать, что венгерское 
правительство в сотрудничестве с организацией 
«Помощь венгерских баптистов» — широко из-
вестной организацией с богатым опытом сотрудни-
чества с миротворческими вооруженными силами 
в борьбе с сексуальным насилием и в преодолении 
последствий таких жестоких актов, — продолжает 
участвовать в реализации образовательного проек-
та для женщин и девочек в афганской провинции 
Баглан.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Индии.

Г-н Мукерджи (Индия) (говорит по-английски): 
Прежде всего, я хотел бы поблагодарить Вас, г-н 
Председатель, за организацию сегодняшних от-
крытых прений по важной и актуальной теме и за 
подготовленную Вами информативную концепту-
альную записку (S/2015/749, приложение). Чтобы 
предоставить возможность выступить сегодня дру-
гим нашим коллегам, я поделюсь лишь отдельными 
соображениями, а полный текст моего заявления 
прошу распространить среди делегаций.

Ежегодный доклад Генерального секретаря 
(S/2015/716) рассматривается в исторический мо-
мент, когда мы только что приняли Повестку дня 
в области устойчивого развития на период до 2030 
года (резолюция 70/1) и отметили как сороковую 
годовщину исторической первой Всемирной кон-
ференции по положению женщин Объединенных 
Наций, которая состоялась в Мехико, так и двадца-
тую годовщину принятия Пекинской декларации и 
Платформы действий. Для того чтобы обеспечить 
надежность решений, принимаемых в целях урегу-
лирования конфликтов, мы должны синхронизиро-
вать деятельность, которая проводится в интересах 
женщин, мира и безопасности, с процессом реали-
зации соответствующих целей в области устойчи-
вого развития, поставленных в Повестке дня на пе-
риод до 2030 года.
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Если Совет Безопасности не сможет включить 
эту проблематику в свою работу над мандатами 
операций в пользу мира, мы никогда не преуспеем 
в достижении желаемого взаимодействия. Развива-
ющиеся страны должны быть шире представлены 
в постоянном членском составе Совета, поэтому 
нынешняя структура Совета нуждается в безот-
лагательном реформировании, с чем руководители 
всех наших стран согласились еще на Всемирном 
саммите 2005 года.

Организация Объединенных Наций должна 
способствовать всестороннему и активному уча-
стию женщин в политических процессах по предот-
вращению и урегулированию конфликтов и пост-
конфликтному восстановлению и в руководстве 
такими процессами. В этом контексте, наглядной 
иллюстрацией того, к чему мы призываем, служит 
Либерия, где Индия стала первым государством — 
членом Организации Объединенных Наций, напра-
вившим в эту страну миротворческое подразделе-
ние, полностью укомплектованное женщинами.

Необходимо стимулировать национальные пра-
вительства к разработке и реализации националь-
ных стратегий по осуществлению резолюции 1325 
(2000) и оказывать им помощь в этой их работе. 
Ключом к наращиванию национальных потенци-
алов является не временное направление на места 
специалистов из других стран, а фактическое ис-
пользование опыта, накопленного в области разви-
тия людских ресурсов и строительства националь-
ных институтов тех государств-членов, которые 
желают и готовы поделиться им. Взятое нами на 
недавнем саммите, посвященном миротворческой 
деятельности Организации Объединенных Наций, 
обязательство расширить наш вклад в эту деятель-
ность посредством направления подразделений 
материально-технической поддержки и опытного 
и квалифицированного личного состава из состава 
вооруженных сил, особенно наших полицейских, 
служит иллюстрацией того, как Индия намерена 
заниматься этим вопросом. Само собой разумеется, 
что такая помощь должна оказываться с согласия 
правительства той страны, которой она адресована, 
чтобы у Организации Объединенных Наций была 
реальная возможность способствовать достиже-
нию целей миростроительства. Представляется ло-
гичным указать на то, что исходя из опыта нашей 
страны, предоставляющей свои контингенты, та-
кой подход требует от Совета соблюдения буквы и 

духа тех положений статьи 44 Устава Организации 
Объединенных Наций, которые разрешают стра-
нам, предоставляющим свои контингенты, но, как и 
наша страна, не представленным в Совете, наравне 
с членами Совета принимать участие в его работе, 
когда тот занимается мандатами миротворческих 
операций Организации Объединенных Наций.

В заключение хотелось бы сказать, что любое 
отклонение от этой темы в сторону рассмотрения 
других тематических вопросов, в том числе каса-
ющихся прав человека, воинствующего экстремиз-
ма или борьбы с терроризмом, приведет, по наше-
му мнению, к подрыву и выхолащиванию работы, 
проводимой раздельно в Генеральной Ассамблее и 
в Совете, и ляжет лишним бременем на и без того 
весьма ограниченные ресурсы Организации Объ-
единенных Наций.

Председатель (говорит по-испански): Теперь я 
предоставляю слово представителю Швеции.

Г-н Скоог (Швеция) (говорит по-английски): Я 
хотел бы поблагодарить Вас, г-н Председатель, за 
Вашу работу над этим вопросом, а Генерального 
секретаря и Директора-исполнителя Структуры 
«ООН-женщины» за их короткие доклады, с кото-
рыми они выступили сегодня утром. Мне также 
хотелось бы выразить особую благодарность г-же 
Люзень, г-же Мохаммед и г-же Мурабит за их уча-
стие в сегодняшних прениях. Мужество и само-
отверженность, которую демонстрируют женские 
организации в деле предотвращения конфликтов, 
укрепления мира и поощрения прав человека, зача-
стую в чрезвычайно опасной обстановке, заслужи-
вают восхищения и нашей всемерной поддержки.

Сегодня мы собрались здесь не только для того, 
чтобы отметить пятнадцатую годовщину резолю-
ции 1325 (2000) по вопросу о женщинах, мире и 
безопасности, но и для того, чтобы поддержать и 
поощрить роль женщин как борцов за мир. Нам уже 
давно пора активизировать наши общие усилия и 
перейти от нормативных обязательств к всесторон-
нему осуществлению указанной резолюции.

Содействие обеспечению равенства полов и 
расширению вклада женщин в поддержание мира 
и безопасности является главным приоритетом 
шведского правительства. Поощрение гендерно-
го равенства означает не только расширение эко-
номических, политических и социальных прав и 
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возможностей женщин, но и обеспечение социаль-
но-экономического развития и предотвращение 
конфликтов. Я хотел бы остановиться на трех на-
правлениях работы, которые имеют для нас особое 
значение и которые пользуются у Швеции неизмен-
ной поддержкой.

Во-первых, неопровержимые доказательства, 
как это подтверждают результаты глобального ис-
следования, свидетельствуют о том, что вовлече-
ние женщин в работу по этим направлениям ведет 
к установлению более прочного мира. Однако опыт 
женщин и их знания очень часто в мирных про-
цессах оказываются не востребованными. Поэтому 
требуются перемены, которые должны начинаться 
с нас самих. Наше правительство преисполнено ре-
шимости обеспечивать права женщин, облегчать 
им доступ к ресурсам и расширять их представлен-
ность — не только во время войны, но и в мирное 
время.

Согласно нашему пересмотренному националь-
ному плану действий, обеспечение участия жен-
щин в поддержании мира и безопасности должно 
стать нашей приоритетной задачей. Чтобы гаран-
тировать должный учет в этом новом плане нужд 
и опыта женщин и девочек в затронутых конфлик-
тами обществах, мы провели в пяти странах, охва-
ченных конфликтом или выходящих из состояния 
конфликта, соответствующие консультации. Все 
опрошенные женщины — от женщин Афганистана 
до женщин восточных провинций Демократиче-
ской Республики Конго — высказывали одну и ту 
же весьма четкую мысль — без их участия прочно-
го мира не обеспечить. Мы должны прислушаться к 
их доводам и продолжать поддерживать и финанси-
ровать женские организации в странах, охваченных 
конфликтом или выходящих из состояния конфлик-
та. За последние пять лет мы в три раза увеличили 
эту поддержку, но постараемся еще больше наро-
стить ее. Швеция также создает сеть женщин-по-
средников в мирных процессах, и, кроме того, мы 
принимаем участие в создании аналогичной севе-
роевропейской сети, способной оказывать содей-
ствие усилиям в пользу мира повсюду на планете, 
где эти усилия востребованы.

Во-вторых, мы должны признать, что сексу-
альное насилие в условиях конфликта относятся к 
числу основных проблем в сфере безопасности, ко-
торые должны оставаться на повестке дня Совета 

Безопасности, особенно сейчас, когда сексуальное 
насилие принимает все более широкие и ужасаю-
щие масштабы, когда оно не только поощряется, но 
и открыто практикуется в качестве средства веде-
ния войны. Виновные в совершении таких престу-
плений должны привлекаться к ответственности, 
и безнаказанности необходимо положить конец. 
Являясь одним из крупнейших доноров инициати-
вы «Действия Организации Объединенных Наций 
против сексуального насилия в условиях конфлик-
та», мы будем искать новые способы расширения 
поддержки жертвам сексуального насилия. Мы бу-
дем продолжать сотрудничать с соответствующими 
инстанциями, такими как Канцелярия Прокурора 
Международного уголовного суда, в наращивании 
потенциала стран расследовать преступления сек-
суального или гендерного характера и привлекать к 
ответственности виновных в их совершении.

В 2016 году мы возьмем на себя руководство 
инициативой «Призыв к действиям по защите от 
гендерного насилия в чрезвычайных ситуациях», 
преследующей цель ужесточения наказания за ген-
дерно мотивированное насилие в условиях гумани-
тарного кризиса и его обуздания. Наша основная 
задача в будущем году будет заключаться в том, 
чтобы перевести эту инициативу из политической в 
практическую плоскость и перейти от слов к делу. 
Мы хотим сотрудничать в реализации этой инициа-
тивы со всеми нашими партнерами и с каждым, кто 
сегодня участвует в работе Совета, чтобы ощутимо 
и позитивно повлиять на ситуацию с искоренени-
ем гендерного насилия в условиях гуманитарного 
кризиса. Швеция будет также оказывать поддержку 
организациям, работающим с мужчинами и маль-
чиками, в привлечению их к достижению гендер-
ного равенства. Накопленный в последнее время в 
охваченных конфликтом странах опыт свидетель-
ствуют о необходимости привлечения мужчин и 
мальчиков к предотвращению гендерного насилия.

В-третьих, во многих случаях в основе неравен-
ства лежит нехватка ресурсов или их неравномер-
ное распределение. Нам надо провести тщательный 
анализ того, как такие ресурсы распределяются и 
среди кого. Для обеспечения реальных изменений 
к лучшему политическая поддержка должна сопро-
вождаться надежным финансированием. Мы преис-
полнены решимости выделять на сотрудничество в 
целях развития 1 процент от нашего валового наци-
онального дохода. Обеспечение гендерного равен-
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ства и расширение прав и возможностей женщин 
будут оставаться в числе наших первоочередных 
задач в рамках нашего сотрудничества в целях раз-
вития и нашей гуманитарной помощи. В 2014 году 
на обеспечение гендерного равенства было направ-
лено 16 процентов нашей помощи в целях развития, 
переданной странам, пострадавшим в результате 
конфликтов. Мы ставим перед Организацией Объ-
единенных Наций задачу достичь установленной 
ею цели по обеспечению 15 процентов финансиро-
вания деятельности по гендерной проблематике в 
рамках всех потоков помощи странам, пострадав-
шим в результате конфликтов.

Мы приветствуем резолюцию 2242 (2015), при-
нятую сегодня Советом, и содержащийся в ней 
призыв к Организации Объединенных Наций уд-
воить усилия по учету потребностей женщин и 
гендерного фактора. Посредством повышения ком-
петентности и подотчетности в области гендерной 
проблематики на стратегическом, тактическом и 
оперативном уровнях Организация Объединенных 
Наций будет лучше оснащена с точки зрения удов-
летворения потребностей женщин и мужчин, маль-
чиков и девочек.

Мы взяли на себя обязательство поддерживать 
эти усилия и продолжим обеспечивать подготовку 
сотрудников миротворческих миссий по вопросам 
резолюции 1325 (2000) и гендерным вопросам до 
развертывания операций, а также направлять со-
ветников по гендерным вопросам в международные 
учреждения и миссии. Мы также остаемся привер-
жены обеспечению сильной Структуры «ООН-жен-
щины» с надлежащим финансированием. Мы явля-
емся основным донором в рамках этой программы 
в 2014 году, общий размер помощи по которой со-
ставляет 35 миллионов долл. США.

В заключение хотелось бы отметить следую-
щее: чтобы подтвердить серьезное отношение к на-
шему общему обязательству, нам необходимо обе-
спечить, чтобы голоса женщин были услышаны, а 
потребности и реальное положение женщин, живу-
щих в странах, переживающих конфликт, и стра-
нах, переживших конфликт, влияли на наши реше-
ния. Настало время для смены парадигмы. Устой-
чивое развитие и мир и безопасность не могут быть 
достигнуты, если половина населения исключена 
из процесса принятия решений.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Бразилии.

Г-н Антониу ди Агиар Патриота (Бразилия) 
(говорит по-испански): Мы благодарим премьер-ми-
нистра Рахоя Брея и делегацию Испании за созыв 
сегодняшних прений и за их приверженность осу-
ществлению повестки дня по вопросу о женщинах 
и мире и безопасности.

(говорит по-английски)

Кроме того, я благодарю Генерального секре-
таря и Директора-исполнителя Структуры «ООН-
женщины», а также г-жу Жюльенну Люзанж, 
г-жу Янар Мохаммед и г-жу Алау Мурабит за их 
брифинги.

Я поздравляю авторов глобального исследова-
ния по вопросу об осуществлении резолюции 1325 
(2000). Этот амбициозный и комплексный документ 
будет служить надежной и актуальной основой для 
проведения обсуждений с участием представите-
лей директивных органов, активистов и ученых в 
ходе празднования семидесятой годовщины Орга-
низации Объединенных Наций. Наряду с рекомен-
дациями Независимой группы высокого уровня по 
миротворческим операциям и Консультативной 
группы экспертов по обзору миростроительной ар-
хитектуры у нас теперь есть прочная триада докла-
дов, которые лягут в основу наших дискуссий по 
обзору политик и процедур Организации в отноше-
нии международного мира и безопасности.

Прошло 15 лет с тех пор, как Совет Безопасно-
сти впервые признал, что женщины и девочки осо-
бенно серьезно страдают от вооруженных конфлик-
тов и соответственно имеют особые потребности, 
проблемы и перспективы. Это привело к понимаю 
того, что в целом устойчивый мир может быть до-
стигнут только при условии, что в полной мере 
будут учтены женская и мужская точки зрения. В 
последние несколько лет повестка дня по вопросу 
о женщинах и мире и безопасности была включена 
в политическую жизнь Организации Объединен-
ных Наций. Всеобъемлющая нормативно-правовая 
база была создана с помощью восьми специаль-
ных резолюций Совета, включая принятую сегод-
ня резолюцию 2242 (2015), а также ряд заявлений 
Председателя.

Другие учреждения Организации Объединен-
ных Наций, включая Структуру «ООН-женщины», 
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Комитет по ликвидации дискриминации в отноше-
нии женщин и Комиссию по положению женщин, 
которую я в настоящее время имею честь возглав-
лять, также внесли свой вклад в этом отношении. На 
следующей сессии Комиссии приоритетной темой 
будет «Расширение прав и возможностей женщин 
и его связь с устойчивым развитием», в то время 
как обзор будет посвящен «ликвидации всех форм 
насилия в отношении женщин и девочек». Анало-
гичным образом Специальный представитель Ге-
нерального секретаря по вопросу о сексуальном 
насилии в условиях конфликта и ряд докладчиков 
Совета по правам человека провели тщательную 
работу для усиления этой жизненно важной повест-
ки дня. Международный уголовный суд и другие 
национальные и международные трибуналы сфор-
мировали значительное количество прецедентов по 
делам о насилии в отношении женщин и девочек. 
Сейчас было бы немыслимо создать новую круп-
ную операцию по поддержанию мира без участия 
советников по гендерным вопросам, без включения 
в ее мандат проблемы защиты женщин и без под-
готовки миротворцев в области предотвращения 
сексуального насилия.

Многое изменилось с того времени, когда еще не 
было резолюции 1325 (2000), но многое и осталось 
без изменений. Женщины и девочки по-прежнему 
страдают от недопустимых нарушений их прав в 
зонах военных действий по всему миру. Безнака-
занность в случае совершения гендерных престу-
плений продолжает оставаться одной из основных 
проблем. Успехи операций по поддержанию мира, а 
также по миростроительству и восстановлению по-
прежнему могут стать еще более значительными за 
счет более широкого участия женщин и повышения 
их руководящей роли. Следовательно, сегодняшние 
прения представляют собой своевременную воз-
можность подвести итоги и подумать о том, что де-
лать дальше.

Бразилия полностью согласна с приведенной в 
глобальном исследовании оценкой, согласно кото-
рой наиболее эффективным способом недопущения 
насилия в отношении женщин в условиях конфлик-
та является изначальное предотвращение войны. 
Обзор высокого уровня должен побудить нас воз-
обновить свою приверженность дипломатическим 
средствам мирного урегулирования споров, вклю-
чая добрые услуги, посредничество и привлечение 
региональных организаций. Поэтому эта деятель-

ность имеет основополагающее значение для рас-
ширения участия женщин в мирных процессах и на 
постконфликтном этапе переходного периода, как 
это подчеркнуто в концептуальной записке, подго-
товленной делегацией Испании (см. S/2015/749, при-
ложение). В наших инициативах, направленных на 
предотвращение и урегулирование конфликтов, мы 
также должны заниматься коренными причинами 
насилия и структурными факторами, способству-
ющими насилию, включая социальное, экономиче-
ское и политическое отчуждение и неравенство, от 
которых несоразмерно больше страдают женщины 
и девочки.

Сложные гуманитарные кризисы, возникающие 
в результате конфликтов на Ближнем Востоке и в 
Северной Африке, должны обратить наше внима-
ние на бедственное положение женщин и девочек, 
подвергаемых многочисленным формам сексуаль-
ного насилия, включая изнасилования, сексуаль-
ное рабство и принуждение к вступлению в брак, а 
также вынужденных покидать свои дома и общины 
и становиться беженцами и внутренне перемещен-
ными лицами. В этих условиях нам следует обе-
спечить, чтобы особое внимание уделялось поло-
жению женщин и девочек, принадлежащих к уязви-
мым группам населения, включая, помимо прочего, 
женщин, принадлежащих к коренным народам, и 
женщин пожилого возраста, женщин-инвалидов и 
женщин, принадлежащих к этническим и религиоз-
ным меньшинствам.

Бразилия уже давно заявила о том, что под-
держка и размещение беженцев являются нрав-
ственным императивом и общей обязанностью 
всего человечества. Недавно мы обновили свои ру-
ководящие указания, направленные на упрощение 
процедур выдачи виз по гуманитарным соображе-
ниям лицам, пострадавшим в результате конфликта 
в Сирии. В последние четыре года такие визы были 
выданы почти 8 тысячам лиц, ищущих убежища, в 
том числе тысячам находящихся в уязвимом поло-
жении женщин и девочек.

В ходе недавнего совещания мировых лидеров 
по вопросам гендерного равенства президент Дил-
ма Руссефф подчеркнула, что женщины были не 
только бенефициарами государственных стратегий 
и инициатив, но и творцами собственного будуще-
го. Бразилия рассматривает защиту и расширение 
прав и возможностей женщин в качестве неразрыв-
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ных аспектов повестки дня по вопросу о женщинах 
и мире и безопасности. Женщины и девочки не про-
сто имеют право на безопасность, они также имеют 
энергичный и влиятельный голос. Ни одно решение 
в отношении женщин не следует принимать без 
проведения консультаций и учета их уникальной 
точки зрения.

На международном уровне это включает раз-
работку и осуществление мандатов миссий по под-
держанию мира и специальных политических мис-
сий, проведение мирных переговоров и решение 
проблем в области миростроительства, восстанов-
ления и гуманитарной деятельности. На националь-
ном уровне правительства должны быть готовы 
разрабатывать и совершенствовать свои стратегии, 
направленные на решение гендерных проблем.

За последние десять лет Бразилия достигла зна-
чительного прогресса. Мы приняли закон Марии да 
Пеньи, в котором насилие в семье признается на-
рушением прав человека, а совсем недавно создали 
Палату бразильских женщин — многосектораль-
ную площадку, призванную облегчить доступ жен-
щин к специализированным услугам, защитить и 
расширить их права и возможности, а также обеспе-
чить их экономическую независимость. Реализация 
этих инициатив недавно увенчалась успехом бла-
годаря созданию министерства по делам женщин, 
правам человека и борьбе с расовым неравенством. 
Мы уверены, что наши национальные усилия поло-
жительно скажутся на всей нашей деятельности на 
международной арене.

В том же духе я рад объявить сегодня о том, 
что правительство Бразилии приступило к состав-
лению проекта национального плана действий по 
вопросу о женщинах и мире и безопасности. Наш 
план будет включать принятие мер в таких обла-
стях, как поощрение участия женщин в миротвор-
ческих миссиях, дальнейшее укрепление связей 
между военнослужащими и гражданскими лица-
ми, особенно женщинами и детьми в операциях 
по поддержанию мира, а также оказание странам, 
пережившим конфликты, гуманитарной помощи по 
вопросам гендерного равенства и налаживание с 
ними технического сотрудничества. Эта инициати-
ва дополнит положения нашего национального пла-
на в отношении женщин, который уже включает ре-
комендации, изложенные в резолюции 1325 (2000), 

в том числе строгое законодательство по борьбе с 
сексуальным и гендерным насилием.

Семьдесят лет назад г-жа Берта Луц, уважае-
мый член бразильской делегации на конференции в 
Сан-Франциско, была одной из немногих женщин, 
которые подписали Устав Организации Объединен-
ных Наций. В то время существенным достижением 
являлось признание равенства между мужчинами 
и женщинами и права женщин на участие во всех 
мероприятиях Организации Объединенных Наций.

В заключение позвольте мне еще раз заявить о 
том, что Бразилия будет и впредь активно участво-
вать в продвижении гендерного равенства и расши-
рения прав и возможностей женщин на всех уров-
нях и во всех областях деятельности Организации 
Объединенных Наций.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Казахстана.

Г-н Абдрахманов (Казахстан) (говорит по-
английски): Я благодарю Испанию за работу на по-
сту Председателя и предыдущих ораторов за то, 
что они сосредоточили свое внимание на путях 
укрепления эпохальной резолюции 1325 (2000) по 
итогам 15-летнего обзора, а также по мере нашего 
движения к осуществлению Повестки дня в обла-
сти устойчивого развития на период до 2030 года. 
Несмотря на то, что с 2000 года было достигнуты 
многие заслуживающие внимания успехи, необхо-
димо ликвидировать разрыв между намерением и 
осуществлением. Поэтому наша делегация хотела 
бы предложить ряд ключевых мер.

Во-первых, для успешного осуществления по-
вестки дня по вопросу о женщинах и мире и без-
опасности требуется еще более тесная координация 
между соответствующими специальными предста-
вителями Генерального секретаря, которые зани-
маются вопросами насилия, и системой и учрежде-
ниями Организации Объединенных Наций, в част-
ности Департаментом операций по поддержанию 
мира и его операциями на местах, а также Управ-
лением по координации гуманитарных вопросов, 
и при этом ведущая роль должна быть отведена 
структуре «ООН-женщины». Государства-члены и 
страны, предоставляющие войска, должны обеспе-
чить проведение подготовки по гендерной пробле-
матике на этапе, предшествующем развертыванию, 
и при этом региональные организации, граждан-
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ское общество и другие заинтересованные стороны 
должны также непременно участвовать в этих об-
щих усилиях.

Во-вторых, все комплексные, многопрофиль-
ные и гибридные миротворческие операции долж-
ны иметь широкий мандат по вопросу о женщинах 
и мире и безопасности и привлекать специалистов 
по гендерной проблематике в целях наращивания 
потенциала в военном, полицейском и гражданском 
секторах, а также в подразделениях, которые зани-
маются установлением верховенства права, отправ-
лением правосудия в переходный период и обе-
спечением соблюдения прав человека. Мы должны 
добиваться учета гендерных аспектов в рамках 
операций по поддержанию мира в той же мере, что 
и в Центральных учреждениях. Наша делегация 
полностью поддерживает политику абсолютной не-
терпимости Генерального секретаря, которая долж-
на принудительно применяться, исключая любую 
безнаказанность. Государства-члены должны под-
держать эту инициативу, предоставив экспертные 
знания и финансирование, с тем чтобы влияние ре-
золюции 1325 (2000) было долгосрочным и обшир-
ным, особенно в нестабильных обществах, характе-
ризующихся отсутствием безопасности.

В этой связи казахстанские миротворцы про-
ходят интенсивную подготовку по проблематике 
женщин и мира и безопасности. Наша страна в на-
стоящее время председательствует в Отделе по ген-
дерным вопросам Организации по безопасности и 
сотрудничеству в Европе (ОБСЕ) и занимается раз-
работкой национального плана действий на основе 
резолюции 1325 (2000). В качестве Председателя 
Совещания по взаимодействию и мерам доверия в 
Азии и Организации по безопасности и сотрудни-
честву в Европе, а также бывшего Председателя Ор-
ганизации исламского сотрудничества в 2011–2012 
годах и Организации Договора о коллективной без-
опасности в 2010–2012 годах мы оказали поддерж-
ку правительствам в регионе и за его пределами на 
таких направлениях, как предотвращение и урегу-
лирование конфликтов, разоружение, демобилиза-
ция и реинтеграция, в процессах восстановления 
и оказания гуманитарной помощи, в которых жен-
щины всестороннее участвовали в качестве равно-
правных партнеров, а не выступали сугубо в роли 
жертв.

Резолюция 1325 (2000) может служить ориенти-
ром для государств-членов и в мирное время. Наша 
страна отмечает тесную взаимосвязь между миром 
и развитием. Как подчеркнул президент Республи-
ки Казахстан г-н Нурсултан Назарбаев в своем вы-
ступлении в ходе общих прений Генеральной Ас-
самблеи на ее семидесятой сессии (см. A/70/PV.13):

«Человечество должно перейти от рутинно-
го предупреждения и преодоления последствий 
войн и конфликтов к новой стратегии разви-
тия, которая бы делала их бессмысленными» 
(A/70/PV.13).

Он предложил Организации Объединенных Наций 
сформулировать глобальную стратегию развития 
на период до 2045 года, когда Организация Объеди-
ненных Наций будет отмечать свой столетний юби-
лей. Он также предложил уделять больше внима-
ния на глобальном уровне международному праву 
и совместным действиям по борьбе с терроризмом, 
с тем чтобы обеспечить более эффективную защи-
ту гражданских лиц, в частности женщин и дево-
чек. Еще одна инициатива касается перечисления 
государствами-членами одного процента от своего 
военного или оборонного бюджета на достижение 
целей в области развития, в том числе в рамках того 
механизма, который мы обсуждали сегодня в пер-
вой половине дня.

В нашей национальной Стратегии «Казах-
стан-2050», о которой было объявлено в декабре 
2012 года, предусматривается всестороннее уча-
стие женщин во всех сферах жизни страны. В ос-
новополагающих документах и положениях нашего 
национального законодательства поощряется про-
блематика женщин и мира и безопасности в целях 
достижения гендерного равенства и обеспечения 
свободы от гендерного насилия.

Казахстан считает жизненно важным, чтобы 
Совет Безопасности и впредь сохранял свою при-
верженность тому, чтобы защита женщин и детей 
была нашей первоочередной задачей. Наша страна 
обязуется решительно отстаивать их интересы.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
слово предоставляется представителю Таиланда.

Г-жа Канчаналак (Таиланд) (говорит по-
английски): Для Таиланда большая честь высту-
пать в качестве действующего Председателя Сети 
безопасности человека от имени Австрии, Чили, 
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Коста-Рики, Греции, Ирландии, Иордании, Мали, 
Норвегии, Панамы, Швейцарии, Словении, Южной 
Африки в ее качестве наблюдателя и моей страны, 
Таиланда. Я хотела бы выразить признательность 
Испании за организацию этих важных прений, а 
также всем выступавшим за их ценный вклад в се-
годняшнюю дискуссию.

За время, прошедшее после принятия резолю-
ции 1325 (2000), в мире резко увеличилось число 
конфликтов, случаев проявления насильственного 
экстремизма и гуманитарных кризисов, послед-
ствия которых в значительной степени испытывают 
на себе женщины и дети. Женщины по-прежнему 
слишком часто и в гораздо меньшей степени, чем 
мужчины, привлекаются к решению вопросов, ка-
сающихся мира и безопасности, особенно в рамках 
политических процессов и процессов принятия 
решений, и женщины также становятся объекта-
ми сексуального и гендерного насилия. Женщины 
призваны играть важную роль в мирных процес-
сах и в усилиях по предотвращению конфликтов, 
поскольку они по-прежнему в наибольшей степе-
ни страдают от любого конфликта, независимо от 
того, являются ли они его участниками. Позитив-
ная роль женщин в процессах предотвращения и 
урегулирования конфликтов часто игнорируется, а 
не используется во благо.

Как группа стран, ратующих за безопасность 
человека, Сеть безопасности человека хотела бы 
особо подчеркнуть, что безопасность женщин име-
ет исключительно важное значение для обеспечения 
безопасности человека. Сеть приветствует просьбу 
Генерального секретаря о проведении глобального 
исследования по вопросу о ходе осуществления ре-
золюции 1325 (2000) и тщательно изучит ее выводы 
и рекомендации. Сеть призывает государства-чле-
ны, учреждения Организации Объединенных На-
ций и региональные и субрегиональные организа-
ции оказать содействие государствам-членам в их 
усилиях по осуществлению резолюции 1325 (2000). 
Сеть также призывает активизировать усилия, на-
правленные на поощрение, защиту и соблюдение 
прав женщин и девочек, и повысить эффективность 
мер, принимаемых в целях борьбы с гендерным на-
силием на основе подхода, ориентированного на 
нужды и интересы людей. В частности, этого мож-
но добиться путем разработки и реализации страте-
гий, направленных на защиту неприкосновенности 
женщин посредством поощрения их представлен-

ности на всех уровнях принятия решений и в рам-
ках механизмов предотвращения, урегулирования 
и разрешения конфликтов.

Необходимо принять эффективные меры и дей-
ствовать без промедления, с тем чтобы положить 
конец безнаказанности и привлечь к ответственно-
сти и наказать виновных в нарушениях прав чело-
века, особенно в преступлениях против женщин и 
девочек в условиях вооруженного конфликта. Мы 
считаем крайне необходимым применение подхода, 
учитывающего гендерную проблематику, а также 
активизацию усилий по предоставлению жизнен-
но важных и недискриминационных услуг в рам-
ках мер реагирования. Гражданское общество, в 
том числе женские организации и сети на низовом 
уровне, играют важную роль в деле оказания по-
мощи жертвам и лицам, пережившим сексуальное 
насилие.

Расширение прав и возможностей женщин и 
обеспечение их участия являются ключевыми эле-
ментами любых превентивных мер и мер по защи-
те. По этой причине следует разрабатывать страте-
гии эффективного учета гендерной проблематики, 
с тем чтобы содействовать расширению прав и воз-
можностей женщин и поощрению их участия. Важ-
ность участия женщин в мирных процессах и миро-
творческих операциях была подчеркнута в резолю-
ции 1325 (2000). Мы выступаем за более широкое 
признание и поддержку их участия на всех этапах 
процессов урегулирования конфликтов и посткон-
фликтного примирения, с тем чтобы можно было 
достичь более прочных мирных соглашений.

Позвольте мне в своем национальном качестве 
кратко довести до сведения Совета несколько важ-
ных моментов.

Слишком часто мы акцентируем внимание на 
восприятии женщин и девочек в качестве жертв 
насилия. Однако, по сути, они также являются эф-
фективной движущей силой перемен и вносят свой 
вклад в мирные процессы на всех этапах, в том 
числе на этапе восстановления их обществ в пост-
конфликтный период. Это очевидно уже сейчас, од-
нако представьте себе, каких результатов мы мог-
ли бы добиться, если бы их мотивировали делать 
еще больше. Представьте, если бы им предоставили 
более широкие возможности для участия в процес-
сах, которые оказывают на них непосредственное 
влияние. Как государства-члены, мы можем со-
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действовать предоставлению им такой возможно-
сти. Государства-члены могут сделать больше для 
того, чтобы помочь женщинам и девочкам реально 
изменить ситуацию, содействуя более активному 
участию женщин в мирных процессах. Это также 
подразумевает инвестиции в развитие потенциала 
женщин в качестве лидеров, посредников и клю-
чевых участников процессов поддержания мира и 
безопасности.

В последние несколько месяцев правитель-
ственные учреждения Таиланда начали сложный 
процесс разработки национального плана действий 
в интересах женщин и мира и безопасности. Про-
ект этого плана в настоящее время находится на 
стадии общественного обсуждения. Мы провели 
большое публичное слушание в столице, и еще не-
сколько слушаний пройдут в провинциях, что по-
зволит нам убедиться в актуальности и целесоо-
бразности нашего национального плана, заручить-
ся его поддержкой местного населения и повысить 
осведомленность о нем, а также гарантировать его 
эффективность. Мы надеемся, что через несколько 
месяцев этот проект будет окончательно утвержден 
и должным образом претворен в жизнь.

Другой вопрос, который, на наш взгляд, требу-
ет неотложного внимания, касается сбора данных и 
подготовки соответствующей базы для того, чтобы 
международное сообщество имело в своем распо-
ряжении самую свежую информацию и соответ-
ственно наращивало свои усилия по повышению 
роли женщин в обеспечении мира и безопасности 
во всем мире.

В заключение Таиланд хотел бы присоеди-
ниться к заявлению, с которым Вьетнам выступит 
от имени Ассоциации государств Юго-Восточной 
Азии.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Польши.

Г-жа Кассангана-Якубовска (Польша) (гово-
рит по-испански): Прежде всего, я хотела бы побла-
годарить делегацию Испании за организацию этих 
своевременных прений по случаю празднования 
пятнадцатой годовщины принятия резолюции 1325 
(2000) о женщинах, мире и безопасности и прове-
дения глобального обзора хода ее осуществления.

Наша делегация присоединяется к заявлению, 
с которым выступил наблюдатель от Европейско-

го союза. Пользуясь этой возможностью, я хотела 
бы высказать ряд замечаний в своем национальном 
качестве.

(говорит по-английски)

Сейчас, спустя пятнадцать лет после принятия 
резолюции 1325 (2000), у нас есть достаточные ос-
нования для подтверждения нашей решимости вы-
полнять национальные обязательства по повестке 
дня по вопросу о женщинах, мире и безопасности. 
В этой связи мы хотели бы поблагодарить Испанию 
и Соединенное Королевство за подготовку только 
что принятой резолюции 2242 (2015), про которую 
Польша может с гордостью сказать, что является 
одним из ее авторов.

Мы прекрасно понимаем, что прочное и устой-
чивое постконфликтное восстановление невоз-
можно без реального примирения и восстановле-
ния подлинного доверия к системе правосудия. В 
частности, мир и безопасность не могут быть обе-
спечены без устранения последствий насилия в от-
ношении женщин, а долгосрочная стабильность и 
процветание не будут достигнуты без восстанов-
ления справедливости и недопущения повторения 
подобных преступлений. Польша решительно на-
строена положить конец безнаказанности. Мы бу-
дем и впредь поддерживать работу Международно-
го уголовного суда, делясь с ним своим опытом и 
оказывая финансовое содействие Целевому фонду 
Суда в интересах потерпевших.

Польша придает огромное значение практи-
ческому участию женщин в деятельности, касаю-
щейся миростроительства и поддержания мира. 
Одним из способов вовлечения их в процесс при-
нятия решений является расширение их участия в 
работе судебной системы. В этой связи мы поддер-
живаем выдвижение кандидатуры г-жи Агнешки 
Клоновецки-Миларт на пост судьи Трибунала по 
спорам Организации Объединенных Наций, распо-
ложенного в Найроби. Мы считаем, что благодаря 
своему 17-летнему опыту работы в Организации 
Объединенных Наций в качестве международного 
судьи в Камбодже во время проведения там судеб-
ных процессов над «красными кхмерами» и в каче-
стве эксперта в области проведения правовых ре-
форм в Боснии, Афганистане и Косово она подаст 
хороший пример другим женщинам, стремящим-
ся добиться перемен к лучшему в конфликтных и 
постконфликтных районах.
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(говорит по-французски)

Польша поддерживает выдвижение женской 
кандидатуры на должность следующего Генераль-
ного секретаря. Мы уверены, что это внесет вклад 
в расширение участия женщин в деятельности в 
области миростроительства и поддержания мира, 
а также в улучшение положения женщин на всех 
уровнях процесса принятия решений.

(говорит по-английски)

В период с 2011 по 2013 год Польша обеспечива-
ла подготовку квалифицированных специалистов 
в области гендерного равенства с тем, чтобы они 
могли консультировать военачальников польских 
контингентов за рубежом. С тех пор мы оказываем 
поддержку польским военачальникам в Афганиста-
не и Косово. Кроме того, Польша намерена принять 
меры, направленные на решение проблемы недо-
статочной представленности женщин в националь-
ных гражданских контингентах операций по под-
держанию мира в целях увеличения их численно-
сти и обеспечения того, чтобы женщин назначали в 
том числе и на более высокие должности.

Что не менее важно, мы признаем исключитель-
ное значение обеспечения участия женщин и рас-
ширения их прав и возможностей в качестве одного 
из главных элементов достижения прочного мира 
и устойчивого развития. Как показывает наш опыт 
в Сьерра-Леоне, Либерии, Кот-д’Ивуаре и Гвинее-
Бисау, устойчивый мир и безопасность могут быть 
достигнуты только посредством обеспечения все-
стороннего участия всех слоев общества, в котором 
вклад женщин имеет ключевое значение.

Мы также хотели бы подчеркнуть, что борьба с 
сексуальным насилием в отношении женщин в ус-
ловиях вооруженного конфликта по-прежнему яв-
ляется важным вопросом для правительства Поль-
ши. Мы приветствовали инициативу британского 
правительства, направленную на борьбу с сексу-
альным насилием, поскольку это весьма своевре-
менная и необходимая мера, призванная положить 
конец культуре безнаказанности. В качестве члена 
Исполнительного совета Структуры «ООН-женщи-
ны» Польша готова к дальнейшему сотрудничеству 
в этой области.

В заключение я хотела бы подчеркнуть, что 
Польша приняла решение направлять как мини-
мум 15 процентов от общего объема своей буду-

щей финансовой помощи Фонду миростроитель-
ства Организации Объединенных Наций на удов-
летворение конкретных потребностей женщин и, 
в частности, поощрение гендерного равенства в 
постконфликтных ситуациях. Уже в этом году в со-
трудничестве со Структурой «ООН-женщины» мы 
приступили к осуществлению новаторского про-
екта, предусматривающего создание возможностей 
для трудоустройства внутренне перемещенных 
украинских женщин с детьми. В ближайшие годы 
этот экспериментальный проект будет расширен.

Председатель (говорит по-испански): Слово 
предоставляется представителю Японии.

Г-н Окамура (Япония) (говорит по-английски): 
Г-н председатель, я благодарю Вас за организацию 
этого заседания и выражаю свою признательность 
Генеральному секретарю Пан Ги Муну за его заяв-
ление. Я также благодарю Директора-исполнителя 
Структуры «ООН-женщины» г-жу Фумзиле Млам-
бо-Нгкуку и представителей неправительственных 
организаций за их выступления.

В этом году отмечается пятнадцатая годовщина 
принятия резолюции 1325 (2000) — первой истори-
ческой резолюции, в которой была признана важ-
ность гендерного равенства и руководящей роли 
женщин в поддержании международного мира и 
безопасности. Будучи миролюбивой страной, Япо-
ния неизменно поддерживает деятельность по уре-
гулированию конфликтов и миростроительству, а 
также включает аспекты, касающиеся гендерного 
равенства, в основные принципы своей официаль-
ной помощи в целях развития.

Два года тому назад премьер-министр Япо-
нии г-н Синдзо Абэ продемонстрировал твердую 
решимость нашей страны «построить общество, 
в котором женщины займут достойное место» 
(A/68/PV.12, стр. 43), объявив о выделении в бли-
жайшие три года более 3 млрд. долл. США на нуж-
ды развивающихся стран. Повестка дня по вопросу 
о женщинах, мире и безопасности является одним 
из ключевых элементов, необходимых для выпол-
нения этого обязательства. Япония последователь-
но выполняет это обязательство и сможет достичь 
конечную цель, объявленную премьер-министром 
Абэ, уже к концу этого года.

В прошлом месяце Япония завершила подго-
товку своего национального плана действий по осу-
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ществлению резолюции 1325 (2000). Он содержит 
150 далеко идущих целей, достижение которых ре-
гулярно контролируется. Одной из уникальных со-
ставляющих этого плана является учет и актуали-
зация гендерной проблематики на всех этапах де-
ятельности по уменьшению опасности стихийных 
бедствий и реагированию на них. Сегодня Япония 
имеет честь заявить о своем обещании выполнить 
эти обязательства.

После принятия резолюции 1325 (2000) мир 
изменился. Соответственно изменился и харак-
тер конфликтов. Сегодня я хотел бы отметить три 
проблемы, связанные с повесткой дня по вопросу 
о женщинах, мире и безопасности, и подтвердить 
приверженность Японии решению этих проблем.

Во-первых, одной из новых проблем стал во-
инствующий экстремизм. Женщины являются его 
главными жертвами. В то же время, поддавшись 
влиянию экстремистов, они сами могут совершать 
правонарушителями. Решающее значение имеет 
устранение коренных причин воинствующего экс-
тремизма. Однако как мы можем добиться этого?

Как об этом говорится в докладе Генерального 
секретаря (S/2015/716) и в глобальном исследова-
нии, расширение экономических прав и возмож-
ностей женщин и обеспечение их участия играют 
ключевую роль в эффективном урегулировании 
конфликтов, поддержании мира и предотвращении 
воинствующего экстремизма в целом. Позвольте 
привести пример. В сотрудничестве со Структу-
рой «ООН-женщины» Япония оказывает поддерж-
ку беженцам и внутренне перемещенным лицам в 
Сирии, Ираке, Иордании, Египте и Ливане посред-
ством организации профессионально-технической 
подготовки и реализации программы «Деньги за 
труд».  Мы считаем, что участие женщин в усилиях 
по достижению мира и безопасности, а также их за-
щита и расширение их прав и возможностей, обе-
спечат реальный заслон на пути распространения 
экстремистских идеологий. Исходя из этого Япония 
продолжает принимать меры реагирования в отно-
шении нынешнего кризиса, связанного с беженца-
ми, и в этом году планирует предоставить около 
810 млн. долл. США в качестве помощи беженцам и 
внутренне перемещенным лицам из Сирии и Ирака.

Второй ключевой задачей является обеспечение 
осуществления проекта. Для того чтобы обеспечить 
реализацию проекта, существенно необходимо рас-

ширить базу доноров путем привлечения, в частно-
сти, неправительственных организаций, частного 
сектора и отдельных лиц. В этой связи Япония под-
держивает цели Глобального механизма ускорения 
деятельности в интересах женщин, мира и безопас-
ности, а также гуманитарной деятельности.

В-третьих, мы не должны мириться с безна-
казанностью за совершение актов насилия в отно-
шении женщин со стороны сотрудников, занимаю-
щихся обеспечением безопасности. В странах, пе-
реживающих конфликтные ситуации, существует 
настоятельная необходимость в привлечении наци-
ональных вооруженных сил, полиции и судебных 
органов к деятельности по осуществлению повест-
ки дня по вопросу о женщинах и мире и безопас-
ности. В этих секторах необходимо наращивать по-
тенциал. Международное сообщество должно мо-
билизовать все возможные средства для содействия 
достижению этой цели. Япония будет увеличивать 
масштабы своей помощи управлению Специаль-
ного представителя Генерального секретаря по во-
просу о сексуальном насилии в условиях конфликта 
г-же Зайнаб Бангуре, которая прилагает огромные 
усилия в этом направлении.

Япония приветствует нарастающую динамику 
усилий по осуществлению повестки дня по вопро-
су о женщинах и мире и безопасности. Сегодняш-
нее принятие резолюции 2242 (2015) под твердым 
руководством Испании в качестве Председателя 
представляет собой поистине исторический шаг. 
Кроме того, мы с удовлетворением отмечаем за-
вершение глобального исследования. В то же время 
необходимо, чтобы все субъекты международного 
сообщества продолжали усилия по выполнению со-
держащихся в нем рекомендаций. Япония является 
одним из сопредседателей группы друзей по вопро-
су о глобальном исследовании. В следующем году 
Япония будет выполнять функции Председателя 
Группы семи. В рамках своей деятельности на этих 
должностях в течение предстоящего года и после-
дующего периода Япония будет активно содейство-
вать реализации повестки дня во вопросу о женщи-
нах и мире и безопасности. Сейчас пришло время, 
чтобы все мы двигались только вперед.

Председатель (говорит по-испански): Я предо-
ставляю слово представителю Пакистана.

Г-жа Лодхи (Пакистан) (говорит по-английски): 
Мы благодарим Испанию, под председательством 
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которой проходит это заседание Совета, за созыв 
сегодняшних важных прений по вопросу о женщи-
нах и мире и безопасности.

Брифинги Генерального секретаря, Директора-
исполнителя структуры «ООН-женщины» и пред-
ставителей гражданского общества были очень со-
держательными и полезными.

Резолюция 1325 (2000) изменила подход к рас-
смотрению и решению вопроса о женщинах в усло-
виях вооруженных конфликтов. За последние 15 лет 
усилия Совета Безопасности в отношении вопроса 
о женщинах и мире и безопасности привели к под-
готовке всеобъемлющего нормативного документа, 
направленного на защиту и расширение прав и воз-
можностей женщин в конфликтных ситуациях. В 
последующих резолюциях Совета были предусмо-
трены дополнительные гарантии для защиты жен-
щин от сексуального насилия, обеспечения их уча-
стия в мирных процессах и отстаивания их прав.

Несмотря на эти похвальные достижения, по-
ложение на местах по-прежнему вызывает обеспо-
коенность и даже тревогу. Непрекращающиеся кон-
фликты на Ближнем Востоке и в Северной Африке, 
а также акты насилия, совершаемые экстремист-
скими группами, продолжают подвергать женщин и 
девочек серьезной опасности и свидетельствуют об 
их сильной уязвимости в этих конфликтных ситуа-
циях. Когда кризис, связанный с беженцами, при-
обрел тревожные масштабы, выяснилось, что сре-
ди лиц, спасающихся бегством из зон конфликтов, 
— большое число женщины. Оторванные от своих 
общин и семей, эти женщины-беженцы не только 
серьезно травмированы: они также сталкиваются с 
серьезными угрозами для их физического здоровья 
и, более того, их личной защиты и безопасности.

Пакистан считает, что предоставление столь 
необходимой гуманитарной помощи женщинам-бе-
женцам и обеспечение их защиты и безопасности в 
лагерях и в ходе перемещения их в более безопас-
ные места является коллективной ответственно-
стью Организации Объединенных Наций и всего 
международного сообщества. В этой связи я долж-
на подчеркнуть исключительную важность предот-
вращения конфликтов и их урегулирования для 
осуществления повестки дня по вопросу о женщи-
нах и мире и безопасности. Трудности, с которыми 
сталкиваются перемещенные женщины и девочки, 
и совершенные в отношении них преступления яв-

ляются прямыми последствиями конфликтных си-
туаций. Мы считаем, что Совет должен применять 
практический, стратегический подход к предотвра-
щению и урегулированию конфликтов.

Многопрофильные миссии по поддержанию 
мира, которые, в частности, предусмотрены в резо-
люции 2086 (2013), играют ключевую роль в борьбе 
с насилием в отношении женщин в конфликтных 
и постконфликтных ситуациях. Как одна из веду-
щих стран, предоставляющих войска, Пакистан и 
впредь будет следить за тем, чтобы наши силы дей-
ствовали с учетом особых потребностей женщин 
и девочек. Мы планируем продолжать усилия по 
совершенствованию подготовки по гендерным во-
просам. Пакистанские женщины служили на перед-
нем крае в качестве сотрудников полиции, врачей 
и медсестер в составе различных миссий в Азии, 
Африке и на Балканах. Мы гордимся тем, что со-
трудник полиции Пакистана Шахзади Гульфам 
получила награду «Международный миротворец 
— женщина-полицейский».

Приверженность Пакистана идеям расширения 
прав и возможностей женщин и защиты их прав 
основывается на нашей вере, нашей конституции и 
видении нашего отца-основателя Мухаммада Али 
Джинны, суть которого он выразил в следующей, 
ставшей известной фразе: «Только то государство 
сможет подняться на вершину славы, в котором 
женщины будут идти бок о бок с мужчинами». От-
личительной особенностью нашей страны являет-
ся то, что мы стали первым государством во всем 
мусульманском мире, где премьер-министром была 
избрана женщина. Поэтому мы поддерживаем уси-
лия Совета Безопасности по осуществлению его 
повестки дня по вопросу о женщинах и мире и без-
опасности в соответствии с его обязанностью под-
держивать международный мир и безопасность.

Вместе с тем основное внимание Совет должен 
уделять предотвращению сексуального насилия в 
условиях вооруженных конфликтов и расширению 
участия женщин в мирных процессах. Включение 
в такие усилия второстепенных вопросов, которые 
подпадают под компетенцию других органов Орга-
низации Объединенных Наций, будет лишь подры-
вать широкий консенсус в отношении роли Совета 
в реализации повестки дня по вопросу о женщинах 
и мире и безопасности.
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Председатель (говорит по-испански): Я предо-
ставляю слово представителю Лихтенштейна.

Г-н Баррига (Лихтенштейн) (говорит по-
английски): Г-н Председатель, прежде всего по-
звольте мне поздравить Вас с успешным принятием 
сегодня Советом резолюции 2242 (2015). Учитывая 
беспрецедентные масштабы этих прений, я не буду 
зачитывать наше заявление полностью, а лишь под-
черкну шесть наиболее важных моментов. На тот 
случай, если я сделаю ошибку, я попросил бы слу-
шателей не цитировать меня, а обратиться к пись-
менной версии заявления, находящейся в открытом 
доступе.

Во-первых, основной вызов, связанный с по-
весткой дня по вопросу о женщинах и мире и без-
опасности, — это ее осуществление. Мы должны 
отказаться от разных и далеких от единообразия 
подходов и более решительно взяться за устранение 
коренных причин явного отсутствия надлежаще-
го осуществления этой повестки дня, касающейся 
дискриминации женщин в целом, вне зависимости 
от наличия конфликта. Как показали результаты 
одного из исследований, растущие масштабы наси-
лия в отношении женщин являются признаком на-
зревающего конфликта еще до того, как он вспых-
нет. Поэтому нам необходимо применять более 
широкий подход к устранению коренных причин 
конфликтов.

Во-вторых, мы убеждены в том, что Повестка 
дня в области устойчивого развития на период до 
2030 года (резолюция Генеральной Ассамблеи 70/1) 
станет важным инструментом для обеспечения осу-
ществления повестки дня по вопросу о женщинах и 
мире и безопасности. Цель-5 в области устойчиво-
го развития, касающаяся обеспечения гендерного 
равенства, и цель-16, касающаяся построения ми-
ролюбивого общества, наконец-то устанавливают 
связь между работой Совета и нашими усилиями в 
области развития.

В-третьих, мы хотели бы подчеркнуть, что Все-
мирный саммит по гуманитарным вопросам, кото-
рый состоится в будущем году, также станет важ-
ным форумом для продвижения этой повестки дня, 
особенно с учетом того, что мы знаем, что подклю-
чение женщин к гуманитарной деятельности также 
способствует повышению ее эффективности.

В-четвертых, одним из важнейших компонен-
тов этой повестки дня является участие. Вместе с 
тем, мы исходим из того, что для обеспечения ре-
ального участия женщин нам необходимо действи-
тельно изменить отношение к этому общества и 
избавиться от поддерживаемых мужчинами отри-
цательных стереотипов и жестоких идей, которые 
упорно сохраняются во многих регионах мира, и 
сделать это можно только с помощью образования.

Пятый момент заключается в том, что нам нуж-
но взять под контроль «культуру безнаказанности». 
Мы убеждены в том, что в этой связи важную роль 
призван играть Международный уголовный суд 
(МУС), особенно с учетом того, что сексуальное 
насилие является составляющей почти всех дел, 
находящихся на его рассмотрении. Кроме того, 
мы хотели бы подчеркнуть исключительную важ-
ность профессионального сбора доказательств на 
самом раннем по возможности этапе для проведе-
ния успешного уголовного преследования, и в этой 
связи мы поддерживаем проект под названием «Бы-
строе реагирование правосудия».

Шестой и последний момент заключается в том, 
что требуется достаточное финансирование. По 
мнению Лихтенштейна, защита прав человека жен-
щин и расширение их прав и возможностей являют-
ся одними из наиболее приоритетных задач, пред-
усмотренных в нашем бюджете в области междуна-
родного сотрудничества, и мы надеемся на то, что 
другие страны, особенно крупные доноры, будут и 
впредь придерживаться такого же подхода.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Ирака.

Г-н Альхаким (Ирак) (говорит по-арабски): Г-н 
Председатель, прежде всего позвольте мне поздра-
вить Королевство Испания с вступлением на пост 
Председателя Совета Безопасности в этом месяце и 
пожелать ему всяческих успехов в выполнении сво-
их обязанностей. Я хотел бы также поблагодарить 
Российскую Федерацию за прекрасное руководство 
работой Совета в прошлом месяце.

Я хотел бы выразить признательность за пре-
доставленную нам возможность выступить с за-
явлением по этому важному вопросу, особенно с 
учетом тех трудностей, с которыми сталкиваются 
женщины в целом и иракские женщины в частности 
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перед лицом захлестывающих нашу страну волн 
терроризма.

Я благодарю Испанию за проведенную ею ра-
боту в связи с принятием сегодня утром резолюции 
2242 (2015). Конституционное и законодательное 
расширение прав и возможностей женщин не повле-
чет за собой никаких положительных результатов 
до тех пор, пока мы не выступим с решительным 
осуждением всех фетв, разрешающих обращение в 
рабство и принуждение к вступлению в брак жен-
щин и девочек; террористические нападения, сви-
детелями которых мы становимся; и акты агрессии, 
совершаемые в Ираке «Исламским государством 
Ирака и Леванта» (ИГИЛ). Все группировки совер-
шают многочисленные нападения на гражданское 
население, которые подрывают мирное сосуще-
ствование, устойчивость и стабильность, харак-
теризовавшие иракское общество на протяжении 
десятилетий.

Укрепление верховенства права имеет исклю-
чительно важное значение для расширения эконо-
мических прав и возможностей женщин и обеспе-
чения их участия в процессах принятия решений. 
Ирак учредил четыре судебных органа для рассмо-
трения дел, касающихся насилия в семье и семей-
ных вопросов. Что касается нормативно-правовой 
базы, регулирующей расширение прав и возможно-
стей женщин, то хочу отметить, что Конституция 
Ирака предоставляет детям женщин, вышедших за-
муж за мужчин, не являющихся гражданами Ирака, 
право на иракское гражданство, что предусмотрено 
в статье 18-бис этой Конституции. Кроме того, жен-
щины имеют право на участие в механизмах приня-
тия решений и, фактически, составляют четвертую 
часть членов парламента Ирака.

Я хотел бы, пользуясь этой возможностью, об-
ратиться к международному сообществу с насто-
ятельным призывом освободить женщин, захва-
ченных ИГИЛ, которые ежедневно подвергаются 
систематическому сексуальному насилию. Кроме 
того, я призываю государства и соответствующие 
международные организации оказывать медицин-
скую и психологическую помощь женщинам, под-
вергшимся сексуальному насилию, проводить их 
психологическую и социальную реабилитацию и 
обеспечивать им возможность получить образова-
ние, необходимое для их интеграции в жизнь обще-
ства, с тем чтобы они могли вновь выполнять свою 

важную роль в жизни общества и вносить свой 
вклад в его восстановление.

Председатель (говорит по-испански): Слово 
имеет представитель Германии.

Г-н Райндел (Германия) (говорит по-английски): 
В связи с нехваткой времени я зачитаю сокращен-
ный вариант своего заявления. С полным текстом 
можно будет ознакомиться в онлайновом режиме.

Позвольте мне поздравить Испанию с вступле-
нием на пост Председателя Совета Безопасности. 
Мы выражаем нашу признательность Вам, г-н Пред-
седатель, за то, что Вы созвали эти прения и уделя-
ете этой повестке дня в области женщин и мира и 
безопасности приоритетное внимание во время Ва-
шего председательства. Кроме того, я хотел бы воз-
дать должное Директору-исполнителю структуры 
«ООН-женщины» за ее прекрасный брифинг, а двум 
ораторам, представляющим гражданское общество, 
— за их содержательные выступления.

Германия присоединяется к заявлению, сделан-
ному от имени Европейского союза.

Принятие резолюции 1325 (2000) полтора де-
сятилетия тому назад явилось важной вехой, и за 
прошедшее с тех пор время мы добились больших 
успехов. Сегодня невозможно представить круп-
ную миссию, санкционированную Советом Без-
опасности, которая не включала бы в себя гендер-
ный компонент. Более 50 стран, включая Германию, 
приняли национальные планы действий по осу-
ществлению этой резолюции.

Однако мы все еще становимся свидетелями 
грубых нарушений прав человека, в том числе на-
рушений прав женщин в охваченных кризисами 
районах Ближнего Востока и в других местах. И мы 
имеем дело с миллионами беженцев, покидающих 
свои дома; согласно оценкам, до конца 2015 года 
около 800 тысяч беженцев обратятся с просьбой о 
предоставлении им убежища в Германии.

На этом фоне особо значение имеет один из вы-
водов, сделанных в недавнем докладе Генерального 
секретаря (S/2015/716), а именно: предотвращение 
конфликтов и осуществление повестки дня по во-
просу о женщинах и мире и безопасности напрямую 
связаны друг с другом. Поэтому Германия будет и 
впредь добиваться расширения политических прав 
и возможностей женщин и обеспечивать надлежа-
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щее укрепление потенциала и стимулов. В качестве 
примера можно привести наши долгосрочные уси-
лия по привлечению женщин к мирному диалогу в 
Колумбии и на Филиппинах.

Как мы все знаем, ожидается, что международ-
ные миротворческие миссии и миссии по наблюде-
нию будут играть роль учредителей стандартов. В 
связи с этим Германия будет и впредь направлять 
на службу в миссии женщин-полицейских и во-
енных экспертов, включая группы специалистов 
в области гендерного насилия. Во время нашего 
председательства в Организации по безопасности 
и сотрудничеству в Европе (ОБСЕ) в 2016 году мы 
назначим Специального представителя действую-
щего Председателя ОБСЕ по гендерным вопросам.

Германия полностью привержена обеспечению 
финансовой поддержки, необходимой для осущест-
вления повестки дня по вопросу о женщинах и 
мире и безопасности. В этой связи в текущем году 
мы сделаем еще один взнос в размере 1 млн. евро в 
фонд Международного комитета Красного Креста 
для использования в целях предотвращения сек-
суального насилия в условиях вооруженного кон-
фликта и оказания помощи его жертвам.

Специальный представитель Генерального се-
кретаря Бангура неустанно обращает наше внима-
ние на чудовищные преступления на сексуальной 
почве, которые совершаются в ходе конфликтов в 
различных регионах мира. Мы призываем членов 
Совета чаще с ней консультироваться и запраши-
вать ее мнение как эксперта.

Достойно сожаления, что лица, пережившие 
сексуальное насилие, зачастую становятся жерт-
вами травли после возвращения в свои семьи и об-
щины.  Мы воздаем должное духовным лидерам 
езидов в Ираке за то, что они изменили эту пара-
дигму. Позитивное послание приятия и интеграции 
является моделью, которой необходимо следовать 
во всем мире.

В духе своего национального плана действий 
мы учитываем повестку дня по вопросу о женщи-
нах и мире и безопасности при принятии мер реа-
гирования на проблему все большего числа бежен-
цев, прибывающих в Германию. Мы инвестируем 
в услуги, которые учитывают особые потребности 
женщин и девочек-беженцев, в частности тех, кто 
пережил ужасы сексуального насилия.

За 15 лет, прошедших со дня принятия резолю-
ции 1325 (2000), вместе мы добились существенно-
го прогресса в расширении и содействии выполне-
нию повестки дня по вопросу о женщинах и мире 
и безопасности. Теперь, когда нормативные рамки 
в целом заложены, нам необходимо добиться даль-
нейшего прогресса в ее осуществлении. Германия и 
впредь намерена оставаться надежным партнером в 
этой работе.

Председатель (говорит по-испански): Слово 
предоставляется представителю Люксембурга.

Г-жа Лукас (Люксембург) (говорит по-
французски): Сегодня мы отмечаем пятнадцатую 
годовщину со дня принятия резолюции, насле-
дие которой чрезвычайно велико. Резолюция 1325 
(2000) была ответом Совета Безопасности на деся-
тилетие беспрецедентного насилия и нарушения 
прав женщин. Но резолюция 1325 (2000) стала так-
же отправной точкой для многочисленных событий 
как нормативного, так и оперативного характера. 
Такая двойная ориентация лежит в основе резолю-
ции 1325 (2000): она направлена не только на обе-
спечение защиты женщин в условиях конфликта, но 
также на то, чтобы они могли играть свою полно-
правную роль как проводники перемен. Мы при-
ветствуем принятие резолюции 2242 (2015) и заяв-
ление, которое будет сделано завтра в отношении 
глобального исследования по вопросу об осущест-
влении резолюции 1325 (2000), проведению которо-
го Люксембург оказал финансовую поддержку.

Люксембург полностью присоединяется к заяв-
лению Европейского союза и выражает намерение 
и впредь содействовать выполнению европейских 
обязательств, представленных на сегодняшнем 
заседании.

Во время своего недавнего срока работы в Со-
вете Безопасности Люксембург поставил повест-
ку дня по вопросу о женщинах и мире и безопас-
ности во главу угла своей деятельности. Я хотела 
бы подтвердить нашу приверженность проблемам 
женщин в условиях конфликта и в мирное время. 
Никто больше не может усомниться в важной роли, 
которую играют женщины в развитии своих стран. 
Кроме того, Люксембург осуществляет стратегию, 
учитывающую условия, приоритеты и потребности 
женщин в контексте оказываемой нами официаль-
ной помощи в целях развития, которая составляет 
1 процент нашего валового национального дохода.
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Мы убеждены в важности вклада женщин в 
усилия в области миростроительства. Начиная с 
2010 года Люксембург поддерживает проект Депар-
тамента операций по поддержанию мира, который 
направлен на укрепление роли женщин в усилиях 
по поддержанию мира и миростроительстве в тес-
ном взаимодействии с национальными властями и 
организациями гражданского общества. В этой свя-
зи я хотела бы поблагодарить женские организации 
гражданского общества за их приверженность, без 
которой было бы невозможно добиться прогресса в 
осуществлении повестки дня по вопросу о женщи-
нах и мире и безопасности.

Мы поддерживаем партнерство между иници-
ативой по быстрому реагированию, структурой 
«ООН-женщины» и Институтом международных 
уголовных расследований, которое позволяет на-
правлять экспертов для проведения расследований 
и оказания помощи жертвам. Мы также поддержи-
ваем Группу экспертов по вопросам верховенства 
права и сексуального насилия в условиях конфлик-
та с целью укрепления потенциала национальных 
субъектов в интересах верховенства права и право-
судия. В самом деле, борьба с безнаказанностью 
очень важна: без восстановления справедливости не 
может быть мира. В этой связи я хотела бы подтвер-
дить полную поддержку нашей страной Междуна-
родного уголовного суда, который с момента своего 
создания активизирует борьбу с безнаказанностью.

Люксембург есть и по-прежнему будет силь-
ным и надежным партнером структуры «ООН-жен-
щины»; он является одним из 20 основных ее спон-
соров. Кроме того, мы и впредь будем поддержи-
вать высокий уровень финансовой помощи в обла-
сти гендерного равенства в бюджетах учреждений 
Организации Объединенных Наций.

Каждое государство и каждая международная 
или региональная организация должны прилагать 
усилия для укрепления роли женщин в интересах 
мира и безопасности. Однако Совет Безопасности 
должен выполнять свою миссию, которую он взял 
на себя при принятии этой исторической резолю-
ции 15 лет назад. Он должен проявить политиче-
скую волю и мужество. Мы надеемся, что новая 
резолюция, одним из авторов которой является 
и Люксембург, будет содействовать этой цели, в 
частности, посредством создания неофициальной 
группы экспертов, которая будет оказывать Сове-

ту помощь в том, чтобы он более систематически 
включал вопросы женщин и мира и безопасности в 
свою повестку дня. Призыв к действиям, с которым 
мы обращаемся сегодня, может увенчаться успехом 
только в том случае, если мы прислушаемся к этому 
призыву и если все мы будем готовы действовать.

Председатель (говорит по-испански): Слово 
предоставляется представителю Эстонии.

Г-н Юргенсон (Эстония) (говорит по-
английски): Я приветствую принятие резолюции 
2242 (2015), одним из авторов которой выступила 
Эстония. Я присоединяюсь к заявлению, с которым 
выступил наблюдатель от Европейского союза.

Резолюция 1325 (2000) кардинально изменила 
подход к вопросу о женщинах и мире и безопас-
ности. Г-н Председатель, я хотел бы поблагодарить 
Вас и Генерального секретаря за организацию се-
годняшних прений, для того чтобы подчеркнуть 
важное значение этого вопроса.

2015 год предоставил международному сообще-
ству беспрецедентную возможность вновь подтвер-
дить важное значение реализации прав женщин и 
девочек. Сегодня мы отмечаем 15-летие с момента 
принятия резолюции 1325 (2000), а недавно отмеча-
ли 20-летие с момента принятия Пекинской декла-
рации и Платформы действий. Кроме того, недав-
нее принятие целей в области устойчивого разви-
тия (резолюция 70/1) побуждает нас к тому, чтобы 
взглянуть на то, как каждая из 17 целей затрагивает 
интересы женщин.

Параллельный обзор резолюции 1325 (2000) и 
усилий Организации Объединенных Наций по под-
держанию мира и миростроительству дал нам бес-
ценную возможность выработать более комплекс-
ный подход к предотвращению конфликтов. Вкупе 
с возможностью уделить более пристальное вни-
мание роли женщин в обществе, а также в области 
поддержания мира и безопасности международное 
сообщество получило также уникальную возмож-
ность эффективно реагировать на вызовы, с кото-
рыми сопряжено осуществление этой повестки дня.

За последние 15 лет в мире произошло много 
перемен. Существенно возросло число конфликтов, 
а мы столкнулись с новыми угрозами. Одной из 
ключевых проблем, которая стоит перед нами, яв-
ляется пробел в плане осуществления. Совет Безо-
пасности должен укрепить свою собственную при-
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верженность эффективному выполнению повестки 
дня по вопросам женщин и мира и безопасности. 
Однако на каждом государстве-члене лежит основ-
ная ответственность обеспечить, чтобы женщины с 
самого начала включались в процессы предотвра-
щения конфликтов, планирование мирных опера-
ций и урегулирование конфликтов.

Эстония привержена выполнению резолюции 
1325 (2000) и в настоящее время находится в про-
цессе принятия второго национального плана дей-
ствий. Изменения не происходят за одну ночь. По-
этому нам необходимо сосредоточить внимание 
на повышении информированности по вопросам 
женщин и мира и безопасности начиная с низового 
уровня и кончая международным сотрудничеством. 
Мы решительно поддерживаем включение гендер-
ной проблематики в мандаты операций и миссий 
и их осуществление и оценку в международных 
организациях, членами которых мы являемся. Па-
раллельно, мы должны вести борьбу с безнаказан-
ностью, особенно применительно к сексуальному 
насилию в условиях конфликта.

Эстония по-прежнему выступает в поддержку 
прав женщин и девочек в рамках сотрудничества 
в целях развития с особым упором на обеспечении 
доступа женщин к образованию и здравоохране-
нию. Образованные женщины с широкими права-
ми и возможностями будут проявлять больше ак-
тивности в жизни местных общин и участвовать в 
мирных процессах и усилиях по предотвращению 
конфликтов.

В этом году нам предоставляется уникальная 
возможность придать дополнительный импульс ре-
ализации ранее поставленных нами целей — давай-
те же не будем сбавлять темпов.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Румынии.

Г-н Джинга (Румыния) (говорит по-английски): 
Я хотел бы поблагодарить Вас, г-н Председатель, 
за организацию этих открытых прений Совета 
Безопасности на высоком уровне в ознаменование 
пятнадцатой годовщины принятия исторической 
резолюции 1325 (2000). Я хотел бы выразить при-
знательность Генеральному секретарю за его до-
клад (S/2015/716), а членам консультативной груп-
пы высокого уровня за работу, проделанную ими 
в рамках всестороннего глобального исследования 

по вопросу предотвращения конфликтов, трансфор-
мации системы правосудия и обеспечения мира, 
в которое Румыния внесла свой вклад. Мы также 
выражаем глубокую признательность участникам 
брифингов, которые выступили сегодня с содержа-
тельными сообщениями.

Румыния присоединяется к заявлению, сде-
ланному несколько ранее наблюдателем от Евро-
пейского союза. Но сейчас я хотел бы поделиться 
некоторыми соображениями в своем национальном 
качестве.

В резолюции 1325 (2000) сделан столь необхо-
димый акцент на важности роли женщин в мирных 
процессах. Сегодня мы слышали о прогрессе, до-
стигнутом в последние 15 лет, о нерешенных про-
блемах и главных приоритетах. Румыния считает, 
что все субъекты — государства-члены, региональ-
ные организации, гражданское общество и сред-
ства массовой информации — должны продолжать 
прилагать усилия для решения вопроса о женщи-
нах и мире и безопасности. Активное участие жен-
щин в мирных процессах является жизненно необ-
ходимым для повышения эффективности усилий по 
урегулированию конфликтов и миростроительству.

Первой женщиной-офицером в румынских во-
оруженных силах была лейтенант Екатерина Теодо-
рою, которая героически погибла во время Первой 
Мировой войны. В 1973 году румынские женщи-
ны начали проходить профессиональную военную 
службу. Совсем недавно наше министерство оборо-
ны приняло план действий по выполнению семи ре-
золюций Совета Безопасности о женщинах и мире и 
безопасности. Основываясь на нашей конституции, 
этот план предусматривает справедливый и сбалан-
сированный доступ мужчин и женщин, военных и 
гражданских, к должностям старшего и руково-
дящего звена. В результате, у нас есть женщины, 
которым присвоено звание генерала, а с 2009 года 
число женщин-военных, участвующих в междуна-
родных миссиях, растет. Кроме того, женщины из 
нашего министерства внутренних дел работают в 
миротворческих и миростроительных миссиях Ор-
ганизации Объединенных Наций, Европейского со-
юза и Организации по безопасности и сотрудниче-
ству в Европе.

Сегодня мне выпала честь отметить большой 
вклад, который в нашу поддержку мира и стаби-
лизации в Гаити вносит румынский офицер, стар-
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ший инспектор г-жа Ралука Домута. Сегодня она 
командует южным регионом Миссии Организации 
Объединенных Наций по стабилизации в Гаити и 
признана лучшим «Международным миротворцем 
— женщиной-полицейским» 2015 года. В работе 
в Гаити она использует свой национальный опыт 
борьбы с торговлей людьми и организованной пре-
ступностью и подает блестящий пример того, ка-
кую большую пользу приносит женский состав ми-
ротворческих и специальных политических миссий 
Организации Объединенных Наций.

Вопросы гендерного равенства, терпимости, 
отказа от дискриминации, запрета сексуальных до-
могательств и гендерного насилия охвачены всеми 
румынскими программами военной подготовки. 
Мы развернули смешанные группы, преимуще-
ственно в рамках подразделений по гражданскому 
и военному сотрудничеству, которые главным об-
разом отвечают за работу с населением Афгани-
стана. Женские группы поддерживают отношения 
с афганскими женщинами и девочками и помогают 
им расширять свои права и возможности в обще-
стве, например в провинции Забул. Там, в рамках 
многочисленных проектов и программ, военный 
персонал Румынии поддерживает обездоленных 
женщин и уязвимые группы в пределах своей зоны 
операций. Свою деятельность он осуществляет в 
тесном сотрудничестве с представителями прини-
мающей страны и местного населения, а также с 
региональными и общественными организациями. 
Сегодня военные операции проводятся в сложных 
с точки зрения безопасности условиях, что требует 
от мужчин и женщин дополнительных навыков и 
опыта, поскольку конфликт имеет для них разные 
последствия. Однако, независимо от мира или во-
йны, мы не можем изменить отношения к вопросам 
женщин без активного участия мужчин. Кампания 
структуры «ООН-женщины» «ОнЗаНее» проводит-
ся для того, чтобы поощрять мужчин к активной 
поддержке женщин и девочек. В этом движении 
лично участвует президент Румынии г-н Клаус Йо-
ханнис, и его конкретная приверженность этому 
вопросу показывает, что мужчины, находящиеся у 
власти, могут также расширять права и возможно-
сти женщин своих стран.

Румыния является одним из авторов резолю-
ции 2242 (2015) о женщинах и мире и безопасности, 
которая была принята сегодня утром консенсусом, 
поэтому мы присоединяемся к обращенному ко 

всем субъектам призыву предпринять более реши-
тельные шаги для продвижения вопроса о женщи-
нах и мире и безопасности.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Словакии.

Г-н Ружичка (Словакия) (говорит по-
английски): Я хотел бы поблагодарить Вас, г-н 
Председатель, за эти открытые прения и за заинте-
ресованность, которую Вы пробудили, вынеся этот 
вопрос на рассмотрение Совета. Я приветствую 
принятую сегодня резолюцию 2242 (2015) о жен-
щинах и мире и безопасности, одним из авторов 
которой Словакия с гордостью является. Я хотел 
бы также поблагодарить Генерального секретаря, 
Директора-исполнителя структуры «ООН-женщи-
ны» г-жу Фумзиле Мламбо-Нгкуку, председателя 
Организации за освобождение иракских женщин 
г-на Янара Мохаммеда, руководителя организации 
«Женская солидарность за мир и устойчивое раз-
витие» г-жу Жюльенну Люзанж и г-жу Алау Мура-
бит из организации «Голос ливийских женщин» за 
их сообщения. Я хотел бы отдельно отметить лич-
ное участие Генерального секретаря и структуры 
«ООН-женщины», представленных здесь помощни-
ком Генерального секретаря г-жой Лакшми Пури, в 
продвижении этой весьма важной темы в повестке 
дня Организации Объединенных Наций.

Я присоединяюсь к заявлению, сделанному не-
сколько ранее наблюдателем от Европейского со-
юза, и хотел бы также поделиться некоторыми сво-
ими мыслями в своем национальном качестве.

Пятнадцать лет назад в своей резолюции 1325 
(2000) Совет Безопасности признал, что женщины 
играют недостаточную роль в процессах миротвор-
чества и миростроительства. Действительно симво-
лично, что пятнадцатая годовщина со дня принятия 
этой резолюции совпадает с двадцатой годовщиной 
Пекинской декларации и Платформы действий. 
Цель 5 недавно принятой нами новой повестки дня 
в области развития «Преобразование нашего мира: 
Повестка дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года» (резолюция 70/1) конкретно 
касается необходимости достижения гендерного 
равенства, расширения прав и возможностей всех 
женщин и девочек и их вовлечения в усилия, ко-
торые мы прилагаем, чтобы сделать нашу жизнь 
и планету устойчивыми для будущих поколений. 
Выполнение задач, предусмотренных в рамках 
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цели  5, должно обеспечить надлежащий баланс 
между защитой женщин и их поддержкой; три из 
них направлены на защиту женщин и девочек пу-
тем прекращения пагубной практики, а остальные 
направлены на расширение возможностей женщин 
эффективно работать в государственной сфере.

Я хотел бы подчеркнуть здесь три слова: роль, 
способность и власть. Роль женщин в обеспечении 
мира и безопасности представляется необходимой. 
Способность женщин влиять на ход переговоров 
повышает вероятность достижения мирных согла-
шений. Власть в руках женщин имеет позитивный 
эффект для прочности мира и влияет на другие 
факторы, включая молодежь. За резолюцией 1325 
(2000) последовали шесть других резолюций, каса-
ющихся важности участия женщин и их лидерских 
качеств. Тем не менее, мы должны признать, что 
женщины все еще недопредставлены в области обе-
спечения безопасности. Сегодня доля женщин сре-
ди участников переговоров составляет 9 процен-
тов. В военных компонентах миссий Организации 
Объединенных Наций женщины составляют лишь 
4 процента, и только 54 страны разработали нацио-
нальные планы действий по вопросу о женщинах и 
мире и безопасности.

С 2000 года мы добились прогресса на многих 
направлениях. Но сделать нам еще предстоит мно-
гое. Я хотел бы упомянуть лишь несколько направ-
лений, которым мы должны уделять больше внима-
ния. Я имею в виду поддержку участия женщин во 
всех процессах, касающихся мира и безопасности, 
включая, помимо прочего, все компоненты право-
судия и посредничества; укрепление наших усилий 
по активизации участия и продвижения женщин в 
секторе безопасности, особенно в реформе сектора 
безопасности и предотвращении конфликтов; во-
влечение женщин в главные политические процес-
сы и процессы принятия решений, в работу по обе-
спечению верховенства права, процессы примене-
ния недискриминационных законов и осуществле-
ния такой политики и практики. Нам следует также 
оказывать поддержку новым региональным и наци-
ональным планам действий по вопросу о женщинах 
и мире и безопасности и провести обзор уже суще-
ствующих планов, в частности, путем создания ме-
жучрежденческих координационных систем. И нам 
следует предпринять целенаправленные усилия по 
продвижению интеграции женщин в процессы, на-
правленные на противодействие насильственному 

экстремизму, в том числе их подключения к уча-
стию в превентивной и просветительской деятель-
ности, предназначенной для молодежи.

Глобальное исследование, посвященное осу-
ществлению резолюции 1325 (2000), содержит ре-
комендацию о том, чтобы повестка дня по вопросу 
о женщинах и мире и безопасности была включе-
на во все направления деятельности Организации 
Объединенных Наций и чтобы участие женщин в 
целом активизировалось. Поэтому мы должны со-
действовать участию женщин в общественной жиз-
ни. Цель, а скорее наша миссия, будет реализована 
только тогда, когда резолюция 1325 (2000) станет 
достоянием прошлого, а участие женщин и мужчин 
на основе равноправия во всех сферах жизни станет 
нашим настоящим и будущим.

Председатель (говорит по-испански): Теперь я 
предоставляю слово представителю Бельгии.

Г-жа Франкине (Бельгия) (говорит по-
французски): Прежде всего наша делегация хотела 
бы поблагодарить Вас, г-н Председатель, за орга-
низацию этих прений и предоставленную Бельгии 
возможность принять в них участие. Наша делега-
ция хотела бы также поблагодарить Генерально-
го секретаря, Директора-исполнителя структуры 
«ООН-женщины» и представителей гражданского 
общества за их брифинги.

Бельгия приветствует принятие Советом Без-
опасности резолюции 2242 (2015), соавтором кото-
рой она имела удовольствие быть. 

Я безоговорочно присоединяюсь к заявлению, 
с которым выступил наблюдатель от Европейского 
союза и хотела бы в своем национальном качестве 
высказать следующие замечания.

Бельгия решительно поддерживает повестку 
дня по вопросу о женщинах и мире и безопасности 
с момента ее появления. В настоящее время все за-
интересованные бельгийские стороны направляют 
свои основные усилия на осуществление второго 
национального плана по вопросу о женщинах и 
мире и безопасности. Этот подробный план, рас-
считанный на период 2013–2016 годов, сфокусиро-
ван на шести приоритетных целях, включая защи-
ту женщин и девочек от всех форм насилия, в том 
числе сексуального, и участие женщин в процессах 
по поддержанию мира и миростроительству. Этот 
план охватывает направления деятельности и меха-
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низмы и инструменты в ее поддержку и развитие в 
отношении каждой из этих шести целей.

С учетом того, что Демократическая Республи-
ка Конго является одной из трех целевых стран, ко-
торые фигурируют в национальном плане Бельгии, 
наша делегация хотела бы поблагодарить г-жу Жю-
льенну Люзанж за ее брифинг, посвященный ситу-
ации в этой стране. Бельгия активно выступает в 
поддержку участия женщин в жизни этой страны и 
содействуют осуществлению там проекта структу-
ры «ООН-женщины» стоимостью около 2 млн. евро 
с целью содействия соблюдению прав конголезских 
женщин и их участию в контексте резолюции 1325 
(2000). 

Согласно глобальному исследованию, реаль-
ное участие женщин способствует повышению эф-
фективности гуманитарной помощи, укреплению 
авторитета миротворческих операций и их каче-
ственному улучшению, ускорению процессов эко-
номического восстановления в постконфликтных 
ситуациях и упрочению мирных договоренностей. 
В связи с этим вызывает сожаление содержащееся в 
том же исследовании утверждение, согласно кото-
рому 15 лет спустя обеспечение участия женщин в 
мирных процессах и в процессах постконфликтно-
го перехода все еще остается важной задачей. 

Нынешняя ситуация в области мира и безопас-
ности отличается от той, которая существовала 
15  лет назад, как об этом говорила сегодня утром 
г-жа Мохаммед, предложив нашему вниманию со-
ответствующие свидетельства. Упорно сохраняю-
щиеся циклы конфликтов и нестабильных ситуа-
ций, в частности, усугубляются в связи с появле-
нием новых технологий в области вооружений и 
новых угроз, таких как подъем насильственного 
экстремизма, который стремительно распростра-
няется благодаря новым информационным тех-
нологиям. Женщины и девочки призваны играть 
ключевую роль в силу того, что они могут стать 
самыми эффективными участниками в борьбе с на-
сильственным экстремизмом — как матери, сестры 
и жены, а также выступить во многих других ипо-
стасях в обществе, в котором они живут. Мы долж-
ны оказывать им поддержку и обеспечивать их не-
обходимыми средствами для того, чтобы оказывать 
им помощь в отстаивании ценностей терпимости и 
уважения к другим.

В заключение я хотела бы подчеркнуть тот 
факт, что Бельгия привержена дальнейшим усили-
ям по выполнению своего национального плана и 
готова и впредь отдавать приоритет в политической 
и оперативной областях осуществлению резолю-
ции 1325 (2000).

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Хорватии.

Г-н Медан (Хорватия) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить делегацию 
Испании, председательствующую в Совете, за со-
зыв этих прений на высоком уровне, посвященных 
вопросу о женщинах и мире и безопасности. Мы 
также приветствуем принятие новой резолюции 
2242 (2015) по вопросу о женщинах и мире и без-
опасности сегодня утром, и мы рады, что являемся 
ее соавтором.

Хорватия присоединяется к заявлению, с кото-
рым выступил ранее наблюдатель от Европейского 
союза, и я хотел бы высказать в своем националь-
ном качестве дополнительные замечания.

Мы приветствуем проведенный на высоком 
уровне обзор осуществления резолюции 1325 
(2000), который, на наш взгляд, дает ценную воз-
можность задуматься над нынешним состоянием 
процесса осуществления повестки дня по вопросу 
о женщинах и мире и безопасности и выступить с 
конкретными обязательствами в отношении ее пол-
ной реализации. Опираясь на своей собственный 
опыт, Хорватия может подтвердить разрушитель-
ные последствия войны для женщин и девочек, и 
она придает особое значение их защите и расшире-
нию их прав и возможностей. Хотя мы знаем, что 
женщины больше всех страдают в ситуациях кон-
фликтов, это никоим образом не означает, что их 
следует рассматривать сугубо в качестве жертв. В 
действительности, женщины являются сильными 
проводниками мира и безопасности, и их политиче-
ское участие является ключом к развитию, а также 
к поддержанию устойчивого и всеохватывающего 
мира.

Несмотря на разработку стратегий, «дорож-
ных карт», руководящих принципов, программ и 
планов подготовки в течение 15 лет после приня-
тия резолюции 1325 (2000), женщины продолжают 
сталкиваться с серьезными препятствиями на пути 
к успешному участию и выполнению ролей в этих 
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процессах. Женщин, участвующих в процессах 
принятия решений в области мира и безопасности 
повсюду в мире, по-прежнему неприемлемо мало, 
в то время как серьезных злоупотреблений и актов 
насилия в отношении женщин, в том числе сексу-
ального насилия и изнасилований, по-прежнему 
много, и это ужасает. Подъем радикализма, насиль-
ственного экстремизма и терроризма ведет только 
к дальнейшему обострению ситуации и более же-
стоким действиям и нарушениям прав человека, от 
которых страдают женщины и девочки. В связи с 
этим защита женщин в условиях вооруженного кон-
фликта наряду с увеличением их вклада в мирные 
процессы и процессы восстановления их общин, 
по-прежнему является важной задачей.

Мы должны направить сейчас наши усилия в 
первую очередь и непосредственно на устранение 
пробелов и различий в стратегиях, касающихся по-
вестки дня по вопросу о женщинах и мире и без-
опасности и реальностей на местах, на глобальном, 
региональном и национальном уровнях. Прежде 
всего необходимо активизировать усилия на на-
циональном уровне. Осуществлением резолюции 
должны заниматься сами страны, и государства-
члены должны нести ответственность за достиже-
ние успеха в этом процессе, обеспечивая ее вклю-
чение в национальные стратегии.

Я рад заявить о том, что Хорватия предприня-
ла шаги по включению гендерной проблематики 
в контекст своей внешней политики и политики в 
области безопасности, своей национальной поли-
тики по поощрению гендерного равенства и своего 
первого национального плана осуществления ре-
золюции 1325 (2000). В настоящее время Хорватия 
разрабатывает свой второй национальный план, 
который, как ожидается, будет принят к 2016 году. 
Этот новый план будет охватывать как наши вну-
тригосударственные, так и международные направ-
ления деятельности, на основе разработки конкрет-
ных мер в области предотвращения и защиты и их 
усиления, а также в отношении представительства 
женщин в процессах принятия решений и процес-
сах в области безопасности и миростроительства.

В этой связи Хорватия — в стремлении к даль-
нейшему продвижению повестки дня по вопросу 
о женщинах и мире и безопасности — обязуется 
и впредь содействовать достижению гендерного 
равенства и включению гендерного фактора в ка-

честве одного из главных компонентов в контекст 
своей внешней политики и политики в области без-
опасности и обороны на всех уровнях. Мы также 
обязуемся содействовать назначению женщин на 
самые высокие посты в международных и регио-
нальных организациях, занимающихся вопросами 
мира и безопасности. Мы намерены также сосре-
доточить усилия конкретно на гендерном измере-
нии участия Хорватии в миротворческих миссиях 
за рубежом и активно содействовать участию в них 
женщин-офицеров и женщин-экспертов в военной 
области. Мы будем также придавать особое зна-
чение связанным с гендерным фактором аспектам 
в ходе подготовки для гражданского и воинского 
контингентов миссии до ее развертывания, в том 
числе превентивным и ответным действиям в связи 
с сексуальным насилием, равно как и политике аб-
солютной нетерпимости по отношению к сексуаль-
ной эксплуатации и надругательствам.

Мы будет принимать меры по решению про-
блемы недопредставленности женщин в процессах 
принятия решений, с тем чтобы обеспечить в боль-
шей степени сбалансированное участие женщин и 
мужчин в хорватских политических органах и ин-
ститутах на всех уровнях. Мы обязуемся увеличить 
число женщин, возглавляющих дипломатические 
представительства Хорватии. Мы будем уделять 
первостепенное внимание вопросам, касающимся 
широкого освещения гендерной проблематики и 
политики в отношении вопроса о женщинах и мире 
и безопасности и деятельности на национальном и 
местном уровнях на этом направлении, равно как и 
обеспечивать координацию усилий соответствую-
щих национальных сторон.

Мы будем также ратовать за широкое участие 
гражданского общества и женских организаций 
во всех мероприятиях, имеющих отношение к по-
вестке дня по вопросу о женщинах и мире и без-
опасности. Мы будем содействовать продвижению 
этой повестки дня в рамках других организаций и 
инициатив, в частности в рамках партнерства «За 
равноправное будущее» в период председатель-
ства в нем Хорватии в 2016 году. И мы привержены 
обеспечению развития и оказанию гуманитарной 
помощи в контексте всеобъемлющей гендерной 
перспективы.

В заключение, я хотел бы подчеркнуть, что 
то, что мы услышали сегодня, представляет собой 
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общее понимание в отношении того, что пятнадца-
тую годовщину резолюции 1325 (2000) следует рас-
сматривать не только как возможность подведения 
итогов; в первую очередь, это возможность вырабо-
тать мировоззренческую концепцию. Мы должны 
прилагать неустанные усилия к тому, чтобы наше 
совместное видение, высказанное сегодня, вопло-
тилось в реальность, которая будет раскрывать по-
тенциал каждой женщины в интересах создания 
мира, свободного от конфликтов.

Председатель (говорит по-испански): Слово 
имеет представитель Катара.

Г-жа Аль Тани (Катар) (говорит по-арабски): 
Вначале я хотела бы поблагодарить премьер-мини-
стра Испании г-на Мариано Рахоя Брея за выполне-
ние обязанностей Председателя на нашем заседании 
сегодня утром. Я также хотела бы поблагодарить 
Генерального секретаря и Директора-исполнителя 
структуры «ООН-женщины» за их брифинги. Мы 
искренне приветствуем принятие сегодня утром 
резолюции 2242 (2015), одним из авторов которой 
мы являемся.

В течение последних двух лет наблюдается 
рост насилия в отношении женщин в условиях кон-
фликтов. Такие массовые нарушения прав человека 
осуществляются террористическими организация-
ми и авторитарными режимами. Имели место слу-
чаи брака по принуждению и сексуального рабства, 
которые лишают женщин их права на достойную 
жизнь. При решении этого вопроса мы, в первую 
очередь, должны создать механизмы защиты жен-
щин и гарантировать, чтобы существующие меж-
дународные договорные акты в области защиты 
женщин в условиях конфликта действительно 
выполнялись.

У нас вызывает серьезную озабоченность тот 
факт, что стороны, несущие ответственность за 
такие нарушения прав человека, не преследуются 
в судебном порядке и не привлекаются к судебной 
ответственности. Поэтому важно, чтобы Совет Без-
опасности использовал все имеющиеся средства в 
интересах обеспечения того, чтобы виновные пред-
стали перед международным уголовным правосу-
дием. Такие преступления не должны оставаться 
безнаказанными. В связи с этим мы хотели бы от-
метить усилия механизма быстрого реагирования 
в области правосудия в отношении сексуального 
и гендерного насилия. Эта организация оказывает 

важную поддержку международному сообществу. 
Мы вносим вклад в ее усилия, привлекая экспертов 
в области уголовного права и организуя заседания 
группы.

Мы предприняли различные инициативы, по-
зволяющие женщинам играть полномасштабную 
роль во всех сферах жизни. Это включает усилия по 
обеспечению предотвращения конфликтов, экстре-
мизма, насилия и терроризма. Совместно с Итали-
ей, Таиландом и Управлением Организации Объе-
диненных Наций по наркотикам и преступности мы 
также рассматривали этот вопрос в контексте по-
вестки дня в области развития на период после 2015 
года, в принятии которой принимало участие много 
стран, организаций и экспертов. Мы также органи-
зовали группу высокого уровня для рассмотрения 
проблемы борьбы с экстремизмом совместно с по-
стоянными представительствами Саудовской Ара-
вии и Иордании и при участии Организации Объ-
единенных Наций и Колумбийского университета. 
Это представляет собой важный вклад в текущие 
прения, посвященные борьбе против экстремизма и 
радикального мышления.

В заключение, мы подтверждаем нашу привер-
женность обеспечению гендерного равенства и за-
щите прав человека. Мы и впредь будем оказывать 
поддержку любой инициативе, преследующей эту 
цель, а также всем инициативам, которые принима-
ют во внимание гуманитарный аспект и верховен-
ство права.

Председатель (говорит по-испански): Слово 
имеет представитель Кипра.

Г-н Менелау (Кипр) (говорит по-английски): Я 
хотел бы поздравить Вас, г-н Председатель, с орга-
низацией этих открытых прений. Я зачитаю сокра-
щенный вариант нашего заявления и представлю 
полный текст в официальном порядке.

Кипр присоединяется к заявлению, сделанному 
от имени Европейского союза, но я хотел бы доба-
вить следующие замечания в своем национальном 
качестве.

Резолюция 1325 (2000) и последующие резо-
люции способствовали реализации повестки дня в 
области женщин и мира и безопасности на Кипре. 
Они служили критерием проведения реформы по-
средством более активного участия женщин в мир-
ном процессе и посредством наращивания числа 
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женщин, работающих на дипломатической службе 
и занимающих должности старшего звена, предус-
матривающие участие в принятии решений в госу-
дарственном и частном секторах.

Киприотские женские организации граждан-
ского общества принимают все более активное уча-
стие в усилиях по отправлению правосудия, при-
мирению, достижению мира и воссоединению Ки-
пра. Наш недавний исторический опыт послужил 
для киприотских женщин печальным, но реальным 
примером важности повестки дня в области жен-
щин и мира и безопасности. Они испытали несо-
размерно серьезные последствия войны. Они осоз-
нали, как важно, чтобы их мнение было услышано, 
и как важно, чтобы они были подключены к мир-
ному процессу. Их собственный опыт побудил их 
активно участвовать в деятельности международ-
ных организаций по борьбе за мир и гуманитарных 
организаций, таких как Международный комитет 
Красного Креста.

Кипр последовательно поддерживает деятель-
ность международных женских организаций в 
интересах поощрения мира и примирения. Кроме 
того, в 2008 году мы оказывали помощь созданию 
женского мультикультурного центра с целью объ-
единения женщин обеих общин на Кипре и поощ-
рения гендерного равенства, примирения и мира. 
В апреле этого года мы учредили технический 
комитет по гендерному равенству в контексте те-
кущих переговоров по урегулированию кипрской 
проблемы. Этот состоящий из представителей двух 
общин комитет будет добиваться того, чтобы мне-
ние женщин было услышано, и будет поощрять ген-
дерное равенство на всех этапах процесса установ-
ления мира. Работа комитета опирается на опыт и 
рекомендации, касающиеся повестки дня в области 
женщин и мира и безопасности.

В полной мере сознавая, что устойчивый мир не 
может быть достигнут, когда мы игнорируем мне-
ние половины населения мира, и тот факт, что мы, а 
также международное сообщество, призваны прой-
ти долгий путь, чтобы в полном объеме воплотить в 
жизнь повестку дня в области женщин и мира и без-
опасности, мы обязуемся продолжать, посредством 
нашего национального плана действий в интересах 
достижения гендерного равенства на период 2014-
2017 годов, усилия, направленные на то, чтобы ис-
коренить глубоко укоренившиеся стереотипы, яв-

ляющиеся одними из главных препятствий на пути 
достижения гендерного равенства, и обеспечить 
активное участие женщин в миротворческих уси-
лиях, а также добиваться более активного участия 
женщин в общественной и политической жизни, 
удвоить наши усилия в поддержку более активного 
участия женщин в мирном процессе и продолжать 
наши консультации с организациями гражданско-
го общества в интересах обеспечения того, чтобы 
голоса женщин звучали громче, а к их мнению про-
являли внимание, которого они заслуживают.

В заключение, я хотел бы подтвердить нашу 
приверженность повестке дня в области женщин и 
мира и безопасности и усилиям по ее дальнейшей 
реализации по итогам глобального исследования, 
посвященного осуществлению резолюции 1325 
(2000). Я также выражаю нашу полную поддержку 
принятой сегодня утром резолюции 2242 (2015), од-
ним из авторов которой является Кипр.

Председатель (говорит по-испански): Слово 
имеет представитель Гондураса.

Г-жа Флорес (Гондурас) (говорит по-испански): 
Моя делегация выражает признательность Предсе-
дателю Совета Безопасности и правительству Ис-
пании за организацию этих открытых прений, по-
священных женщинам и миру и безопасности. Мы 
также благодарим Генерального секретаря за его 
работу по подготовке ежегодных докладов, посвя-
щенных знаменательной резолюции 1325 (2000) как 
нормативной основе, в отношении которой, спустя 
15 лет, сейчас появились признаки прогресса и до-
стижений — хотя, тем не менее, по-прежнему не 
достигнуты многие цели, к которым мы стремимся.

Сегодня мы должны согласовать и вынести эф-
фективные рекомендации, подготовленные депар-
таментами, учреждениями, фондами и програм-
мами Организации Объединенных Наций, а также 
национальными правительствами и организациями 
гражданского общества, чтобы продолжить посту-
пательное движение по намеченному пути. Гонду-
рас считает, что женщины являются важнейшим 
недостающим звеном в рамках нашей глобальной 
договоренности по достижению устойчивого раз-
вития посредством культуры мира. Более поло-
вины населения мира нельзя оттеснить на второй 
план или исключить из принятия решений и уча-
стия в событиях, которые затрагивают их жизнь и 
жизнь будущих поколений, за которые они несут 
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ответственность. Моральный долг и права челове-
ка диктуют необходимость того, чтобы женщины 
реализовывали свое право на свободу и свой вы-
бор и становились равноправными участниками 
и партнерами в решении вопросов, связанных с 
предотвращением и урегулированием конфликтов, 
а также с восстановлением. Единственный способ 
полностью обеспечить женщинам права и возмож-
ности заключается в том, чтобы женщины сделали 
это сами посредством всесторонней реализации 
своих экономических и политических прав, что 
имеют основополагающее значение для обеспече-
ния человеческого достоинства, безопасности и 
благоденствия всех людей.

Женщины должны принять меры к тому, чтобы 
гарантировать себе источники средств к существо-
ванию, с тем чтобы они могли заботиться о тех, кто 
от них зависит — о детях и пожилых людях, кото-
рые являются наиболее уязвимой частью человече-
ства. В двадцать первом столетии это можно осу-
ществить только путем ликвидации разрыва в сфе-
ре гендерного равенства, обеспечив доступ к обра-
зованию и технологиям. В реализации этих усилий 
Структура «ООН-женщины» играет важную роль. 
Финансирование этой структуры и всех агентств, 
которые оказывают непосредственное влияние на 
положение женщин, должно быть значительно уве-
личено и сопровождаться подтверждением эффек-
тивных и поддающихся измерению обязательств.

Мы были свидетелями формирования ориенти-
рованной на преобразования повестки дня. Ключом 
к достижению успехов в ее реализации в глобальном 
масштабе являются согласование усилий и наличие 
архитектуры и рамочной основы Организации с 
обеспечением полномасштабной роли и участия в 
этой работе женщин. Исходя из лежащей на нас как 
творцах и поборниках этой широкомасштабной по-
вестки дня ответственности, мы должны в первую 
очередь заявить о нашей приверженности курсу на 
реструктуризацию нашей организации, Организа-
ции Объединенных Наций, посредством проведе-
ния всеобъемлющей и повсеместной реформы, где 
женщины займут передовые позиции. Мы ожидаем 
от Организации Объединенных Наций и от руко-
водителей всех государств-членов, в особенности 
от пяти постоянных членов Совета Безопасности, 
призыва подать в этом отношении пример, сохра-
нить верность Уставу Организации Объединенных 
Наций, избрать женщину на пост Генерального се-

кретаря и добиваться достижения договоренности 
об отказе от права вето при принятии резолюций по 
вопросам, в рамках которых требуется обеспечить 
защиту, поддержку и расширение прав и возмож-
ностей женщин.

Следует призвать государства-члены разрабо-
тать эффективные и практически осуществимые 
национальные планы по реализации резолюции 
1325 (2000). Женщины должны играть лидирую-
щую роль и принимать активное участие в разра-
ботке и осуществлении этих планов, в рамках ко-
торых должно учитываться реальное положение 
дел на местах, в каждом домохозяйстве и в каждой 
общине. Расширение прав и возможностей женщин 
на местном уровне скажется на их положении в 
глобальном масштабе. Женщины должны быть ак-
тивными участниками усилий, предпринимаемых 
в таких ключевых сферах, как верховенство права, 
правосудие, управление, мирные переговоры и до-
говоренности и государственное строительство, и 
должны вносить свой вклад в реформирование сек-
тора безопасности.

Учитывая тревожный рост числа случаев убий-
ства женщин, сексуального и гендерного насилия 
над ними, а также торговли женщинами и появле-
ние новых угроза со стороны экстремистов и ген-
дерных террористов, необходимо срочно принять 
меры в целях противодействия их пагубным по-
следствиям для всего человечества. Требуется соз-
дать специальную целевую группу, которая в своей 
работе над планом адресных действий, способных 
привести к культурному сдвигу в направлении 
создания более сбалансированных и гармоничных 
обществ опиралась бы на мнение женщин и учиты-
вала их руководящую роль.

Последнее и наиболее важное соображение за-
ключается в том, что только посредством инфор-
мационно-пропагандистской работы и признания 
традиционной роли, которую играют женщины, и 
их влияния на культуру и наследие, мы оставим в 
наследство следующему поколению культуру мира. 
Женщины имеют прочные связи с традициями, ко-
торые берут свое начало в древних цивилизациях. 
Женщины-представительницы коренного насе-
ления, которые зачастую испытывают трудности 
социокультурного характера, демонстрируют ред-
кую мудрость и проницательность. Они разделяют 
страдания и боль Матери-Земли.
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Будучи хранительницами коллективной мудро-
сти, женщины обладают врожденными способно-
стями быть целителями и выступать в роли посред-
ников, переговорщиков и миротворцев. Понимая 
это, мы должны признать, что женщины способны 
вносить огромный вклад в решение всех мировых 
проблем, ибо они являются настоящими борцами 
за мир.

Председатель (говорит по-испански): Слово 
имеет представитель Панамы.

Г-жа Флорес Эррера (Панама) (говорит по-
испански): Прежде всего, я хотела бы поблагодарить 
делегацию Испании за организацию нынешних от-
крытых прений в Совете по теме «Женщины, мир и 
безопасность».

Я хотела бы напомнить о словах сказанных пре-
зидентом Республики Панама Его Превосходитель-
ством г-ном Хуана Карлосом Варелой Родригесом в 
ходе общих прений: 

«В нынешнем мире именно женщины боль-
ше всего страдают от последствий неравенства, 
нищеты, войны, насильственного перемещения 
в результате конфликтов, торговли людьми и 
неравенства с точки зрения возможностей. По-
этому роль, которую мы, главы государств, и 
Организация Объединенных Наций призваны 
сыграть в интересах защиты и поощрения прав 
и свобод женщин, имеет огромное значение» 
(см. А/70/PV. 19). 

Мы вновь обращаемся с прозвучавшему в ходе 
заседания мировых лидеров, посвященного обеспе-
чению гендерного равенства и расширению прав и 
возможностей женщин и проведенного 6 марта 2015 
года, призыву выделять больше ресурсов на реше-
ние проблемы убийства женщин и торговли людь-
ми, включая насилие в отношении женщин.

Панама присоединяется к заявлению, сделан-
ному сегодня представителем Таиланда от имени 
Сети безопасности человека. Панама является од-
ним из авторов резолюции 2242 (2015), принятой 
сегодня Советом Безопасности, которая отражает 
сложность и масштабы данной проблемы. Много-
численные вооруженные конфликты, которые, к 
сожалению, не обошли многие страны мира, про-
демонстрировали, что у женщин не было доста-
точных ресурсов, чтобы защитить себя, хотя они 
вместе со своими сыновьями и дочерями составля-

ли большинство среди перемещенного населения и 
беженцев. Женщины также претендовали на опре-
деленную роль и в некоторых случаях становились 
во главе мирных движений, которые способство-
вали восстановлению их общин после конфликта. 
Однако эти способности остаются до сих пор неза-
меченными, и мы должны устранить эту историче-
скую несправедливость. Она ограничивает доступ 
женщин добиваться возмещения ущерба и торже-
ства правосудия за нарушение своих прав челове-
ка и их участие в правовых и институциональных 
реформах.

Поэтому государства не должны сворачивать 
усилий по расширению участия женщин на всех 
этапах процесса укрепления мира и безопасности. 
Резолюция 1325 (2000), по случаю пятнадцатой го-
довщины которой мы собрались сегодня здесь, пер-
вая установила связь между положением женщин в 
ситуации конфликта и международной повесткой 
дня в области мира и безопасности и подчеркнула 
тот факт, что конфликты оказывают несоразмерно 
влияние на положение женщин. Эта резолюция при-
обретает еще большую актуальность сегодня, когда 
на наших глазах женщины подвергаются насилию 
со стороны экстремистски настроенных группа, ко-
торые попирают их права и их человеческое досто-
инство, нарушают их физическую неприкосновен-
ность и создают угрозу для самой их жизни. Поэто-
му необходимо, чтобы Совет Безопасности призвал 
всех участников вооруженных конфликтов принять 
специальные меры по защите женщин и девочек от 
гендерного насилия, особенно от изнасилования и 
сексуального насилия, и от всех других форм наси-
лия в ситуациях вооруженного конфликта.

Прошло пятнадцать лет, но вклад женщин до 
сих пор недооценен и недостаточно востребован. 
Требования и возможности, сформировавшиеся 
благодаря участию женщин в предотвращении и 
урегулировании конфликтов, должны быть расши-
рены и включать гарантии лидирующей роли, ко-
торую они призваны играть. Повестка дня в обла-
сти развития на период после 2015 года (резолюция 
70/1 Генеральной Ассамблеи), недавно одобренная 
главами наших государств, преследует именно эту 
цель. Она представляет собой важный шаг, направ-
ленный на достижение цели широкомасштабного 
и равноправного участия женщин без какой бы то 
не было дискриминации. Мир нуждается в такой 
кардинальной перестройке. Мы не можем больше 
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продолжать заниматься тем, чем мы привыкли за-
ниматься. Мы не имеем на это права. Решение про-
блем мира и безопасности — это задача, которая не-
разрывно связана с развитием людских ресурсов, то 
есть с ориентированным на человека устойчивым 
развитием в контексте организации управления, 
базирующейся на участии и активности женщин.  
Во всех сферах жизни людей — начиная с жизни в 
семье и заканчивая жизнью общества — государ-
ство должно обеспечивать на основе равноправия 
расширение прав и возможностей как женщин, так 
и мужчин, для того чтобы сформировать более до-
стойных граждан, отцов, матерей, обеспечивая им 
основы образования, а также помогая им тем са-
мым в воспитании миролюбивых и неагрессивных 
детей.

Сегодня управление нашей страной зависит от 
значительного числа женщин, которые работают в 
панамском правительстве, включая вице-президен-
та и министра иностранных дел Республики, дру-
гих министров, первых заместителей министров, 
директора агентства и глав дипломатических мис-
сий. Создание гендерного подразделения в поли-
цейской службе в рамках закона о предотвращении 
убийств женщин также является еще одним приме-
ром учета роли женщин в повестке дня Панамы в 
области безопасности.

Два дня назад, 11 октября, мы отмечали Меж-
дународный день девочек, девочек нынешнего по-
коления, права которого следует расширять, с тем 
чтобы действительно разорвать порочный круг 
нищеты, насилия, неравенства и отчуждения. Со-
временные девочки унаследуют завтрашний мир, и 
мы должны создать для них безопасные и мирные 
условия. Панама также выступает за избрание жен-
щины на пост Генерального секретаря, поскольку 
мы поддерживаем и будем поддерживать и впредь 
все усилия этого органа с целью обеспечения того, 
чтобы этот пост, предусматривающий руководство 
и управление мировым сообществом, занимала 
женщина.

В заключение следует отметить, что для до-
стижения развития, к которому мы стремимся, нам 
нужно иметь концепцию мира, в большей степени 
отвечающую представлениям женщин. Да, такая 
концепция будет исходить, в основном, от жен-
щин, а также и от деятельных и информированных 
мужчин. Участие 100 процентов нашего населения 

в усилиях на последнем этапе поисков прочного 
мира и безопасности, в конечном счете, создаст 
человеческий потенциал, необходимый для реше-
ния самых неотложных проблем, с которыми мы 
сталкиваемся. Возможно, самое важное послание в 
принятой сегодня резолюции содержится в ее по-
следней строке: Совет Безопасности «постановляет 
продолжать активно заниматься этим вопросом».

Председатель (говорит по-испански): Слово 
имеет представитель Латвии.

Г-н Мажейкс (Латвия) (говорит по-английски): 
Я благодарю Генерального секретаря, Директора-
исполнителя структуры «ООН-женщины», г-жу 
Янару Мохаммед, г-жу Жюльенну Люзанж и г-жу 
Алау Мурабит за их заявления. Я также благода-
рю делегацию Испании в ее качестве Председателя 
Совета Безопасности за организацию этих важных 
прений по случаю пятнадцатой годовщины приня-
тия знаменательной резолюции 1325 (2000), посвя-
щенной женщинам и миру и безопасности.

Латвия присоединяется к заявлению, сделанно-
му наблюдателем от Европейского союза.

В принятой в 2000 году резолюции 1325 было 
признано, что война по-иному воздействует на 
женщин, и была подчеркнута необходимость на-
ращивать участие женщин в мирных переговорах. 
Ни одна другая резолюция Совета Безопасности не 
является более известной по своему номеру и на-
званию, поскольку она стала поистине историче-
ской вехой. Сегодня мы можем по праву оценить 
достигнутое за последние 15 лет благодаря исчер-
пывающему глобальному исследованию, посвя-
щенному осуществлению резолюции 1325 (2000), а 
также последнему докладу Генерального секрета-
ря по вопросу о женщинах и мире и безопасности 
(S/2015/716).

За последние 15 лет произошли важные собы-
тия. Была укреплена нормативная основа проблема-
тики женщин и мира и безопасности посредством 
принятия семи резолюций, последовавших за резо-
люцией 1325 (2000), включая последнюю резолю-
цию 2242 (2015), принятую сегодня утром, соавто-
ром которой с гордостью стала Латвия. Расширение 
прав и возможностей женщин и девочек и соблю-
дение их прав человека, а также всестороннее уча-
стие женщин в процессах принятия решений, в том 
числе в предотвращении и урегулировании кон-
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фликтов, — все это, по общему признанию, клю-
чевые факторы, способствующие миротворчеству и 
миростроительству. Произошли важные изменения 
способов рассмотрения и решения международным 
сообществом проблемы связанного с конфликтами 
сексуального насилия.

Несмотря на эти позитивные перемены, осу-
ществление резолюции 1325 (2000) в глобальных 
масштабах далеко не завершено. Участие женщин 
в мирных и постконфликтных процессах должно 
быть более ощутимым и эффективным. Необхо-
димо прилагать больше усилий для решения про-
блемы безнаказанности в отношении связанного с 
конфликтом сексуального насилия. Кроме того, ны-
нешние проблемы в области международного мира 
и безопасности, такие как меняющийся характер 
конфликтов, растущая угроза со стороны негосу-
дарственных вооруженных субъектов, применение 
новых технологий ведения военных действий и 
острые гуманитарные кризисы, являются слишком 
сложными и зачастую требуют комплексных ре-
шений. Права женщин и девочек нарушаются осо-
бенно часто в результате распространения насиль-
ственного экстремизма.

Эти вызовы подтверждают необходимость 
укрепления механизмов предотвращения конфлик-
тов, их раннего предупреждения и раннего приня-
тия мер, прежде всего Советом Безопасности. По 
мнению Латвии, результаты глобального исследо-
вания, наряду с двумя другими текущими обзора-
ми Организации Объединенных Наций, посвящен-
ными миротворческим операциям и архитектуре в 
области миростроительства, могут способствовать 
повышению эффективности мер реагирования Ор-
ганизации Объединенных Наций на конфликты и 
признанию особой роли женщин во всех сферах 
принятия решений в области мира и безопасности. 
Мы поддерживаем взаимосвязь между всеми тремя 
обзорами Организации Объединенных Наций.

Преодоление недостатков и пробелов в осу-
ществлении повестки дня, посвященной женщи-
нам и миру и безопасности, требует от всех сторон 
приверженности достижению этой цели, в особен-
ности от государств — членов Организации Объ-
единенных Наций. Латвия включила принципы 
резолюции 1325 (2000) в уставные предписания 
своих национальных вооруженных сил, а также в 
свои учебные программы подготовки миротворцев 

перед развертыванием миссий. Наличие женщин в 
рядах латвийского личного состава вооруженных 
сил, включая персонал, участвующий в междуна-
родных операциях, увеличилось. Осуществление 
резолюции 1325 (2000) было важным элементом 
сотрудничества Латвии в области развития, на-
пример, в Афганистане и Ираке. Латвия будет про-
должать усилия по разработке национальных стра-
тегических основ в целях решения возникающих 
проблем, касающихся достижения гендерного ра-
венства, и укреплять правовые рамки с целью ис-
коренить насилие в отношении женщин и девочек.

Хотя еще предстоит провести оценку руководя-
щих принципов и рекомендаций глобального иссле-
дования, посвященного осуществлению резолюции 
1325 (2000), Латвия надеется, что они будут способ-
ствовать осуществлению повестки дня по вопросу 
о женщинах и мире и безопасности в будущем.

Председатель (говорит по-испански): Слово 
имеет представитель Парагвая.

Г-н Скаппини Ричарди (Парагвай) (говорит 
по-испански): Прежде всего, г-н Председатель, я хо-
тел бы поблагодарить Вашу делегацию за вынесе-
ние такого важного вопроса на обсуждение Совета 
Безопасности.

Самой важной резолюции Совета Безопасно-
сти, посвященной роли женщин в миростроитель-
стве и предотвращении конфликтов, исполнилось 
сейчас 15 лет. Республика Парагвай присоединяет-
ся к празднованию принятия знаменательной резо-
люции 1325 (2000). Эта резолюция имеет большое 
значение не только потому, что в ней впервые была 
подчеркнута неразрывная связь между гендерным 
равенством и участием женщин в достижении меж-
дународного мира и безопасности, но и потому, что 
в ней признаны особое воздействие вооруженного 
конфликта на женщин и роль, которую они игра-
ют в мирных процессах и процессах послевоенной 
реабилитации.

Республика Парагвай, которая принимает ак-
тивное участие в миротворческих операциях на-
чиная с 1993 года, подтверждает свою привержен-
ность предотвращению конфликтов, а также защи-
те женщин и их участию в усилиях до конфликтов, 
во время конфликтов и, по необходимости, в пост-
конфликтный период. В связи с этим правительство 
Парагвая, принимая во внимание свои международ-
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ные обязательства, касающиеся содействия миро-
творчеству, и необходимость учитывать гендерный 
подход в ходе предотвращения конфликтов, а также 
в ходе их регулирования и разрешения, недавно за-
вершило подготовку своего национального плана 
действий, который позволит ему осуществить на 
практике предписания резолюции 1325 (2000). На-
циональный план действий, который будет офици-
ально обнародован позднее в этом месяце, является 
плодом усилий и координации действий, предпри-
нятых различными национальными институтами 
начиная с 2002 года, включая министерство по де-
лам женщин, министерство национальной оборо-
ны, министерство внутренних дел и министерство 
иностранных дел, при важной поддержке и неиз-
менной помощи структуры «ООН-женщины», вер-
ным сторонником которой мы являемся.

В 2015 году в нашей стране была отмечена са-
мая высокая процентная доля участия женщин в ин-
формационных программах и учебной подготовке к 
участию в миротворческих операциях. Примерно 
27 процентов их участников — женщины, и мы на-
деемся, что их доля будет расти благодаря усилиям 
соответствующих институтов, направленным на 
содействие увеличению числа женщин в составе 
контингентов миротворческих миссий, участником 
которых является Парагвай.

Основные препятствия на пути полноценного 
участия женщин в миротворческой деятельности и 
миростроительстве могут быть связаны с гендер-
ной дискриминацией и экономической и социаль-
ной изоляцией женщин, которые влекут за собой 
нарушения прав женщин. Поэтому так важно при-
лагать усилия по расширению прав женщин, при-
держиваясь подхода, в рамках которого особое вни-
мание уделяется их экономическим, социальным и 
культурным правам.

Многочисленные примеры конфликтных и 
постконфликтных ситуаций показывают, что ис-
ключение женщин из мирных процессов не только 
подрывает деятельность по поощрению и защите их 
прав, но и снижает вероятность достижения проч-
ного мира и развития в будущем для всех граждан 
данной страны.

Учет гендерной проблематики во всех аспектах 
миротворческой деятельности, в том числе в уси-
лиях по предупреждению, урегулированию и раз-
решению конфликтов, требует прежде всего поли-

тической воли для обеспечения участия женщин в 
процессах принятия решений. Без участия женщин 
не может быть ни гендерной проблематики, ни по-
литических решений, в которых учитывались бы 
гендерные аспекты.

Отмечая пятнадцатую годовщину принятия ре-
золюции 1325 (2000), мы призываем государства-
члены обеспечить осуществление всех резолюций 
и решений по вопросу о женщинах, мире и безопас-
ности с помощью конкретных мер, которые обе-
спечивали бы эффективное участие женщин в дея-
тельности в области миростроительства на равных 
условиях.

Председатель (говорит по-испански): Я предо-
ставляю слово представителю Перу.

Г-н Меса-Куадра (Перу) (говорит по-испански): 
Прежде всего, я хотел бы выразить признатель-
ность Испании, председательствующей в Совете 
Безопасности, за созыв этих открытых прений по 
вопросу о женщинах, мире и безопасности в свя-
зи с проведением обзора хода осуществления ре-
золюции 1325 (2000) на высоком уровне. Несмотря 
на достигнутые успехи и положительные примеры 
практики осуществления резолюции, по-прежнему 
сохраняются препятствия на пути ее эффективного 
осуществления. В этой связи и с целью предотвра-
щения насилия в отношении женщин в Перу был 
принят закон, обеспечивающий равные возможно-
сти для мужчин и женщин, а также разработаны 
национальный план по достижению гендерного ра-
венства и национальный план действий по борьбе с 
насилием в отношении женщин.

Кроме того, министерство по делам женщин и 
уязвимых слоев населения составило реестр вну-
тренне перемещенных лиц, что позволило обеспе-
чить защиту прав женщин и девочек в условиях 
конфликта и в постконфликтных ситуациях. Кроме 
того, законом 2005 года в нашей стране был утверж-
ден комплексный план возмещения ущерба жертвам 
актов насилия, имевших место в период с 1980 по 
2000 год. В национальном плане действий по борь-
бе с насилием в отношении женщин затрагивается 
тема сексуального насилия в условиях вооруженно-
го конфликта и содержится призыв к ее включению 
в региональные стратегии на всей территории стра-
ны. В плане содержится призыв учитывать все фор-
мы сексуального насилия в рамках осуществления 
комплексного плана возмещения ущерба, в частно-
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сти нанесенного женщинам, подвергнувшимся на-
силию в период разгула терроризма.

На международном уровне Перу поддерживает 
политику абсолютной нетерпимости Генерального 
секретаря, подвергающую решительному осужде-
нию участие лиц, работающих под флагом Орга-
низации Объединенных Наций, в любых противо-
правных или аморальных действиях, в частности в 
совершении актов сексуальной эксплуатации и сек-
суального насилия в отношении гражданских лиц, 
особенно женщин и детей.

Кроме того, наша страна приветствует тенден-
цию систематического учитывать гендерную про-
блематику в мандатах миротворческих операций, 
а также привлекать женщин к участию в деятель-
ности по предотвращению и урегулированию кон-
фликтов. По этой причине Перу увеличила число 
женщин в каждой из восьми миссий, в которых мы 
принимаем участие. В настоящее время женщины 
составляют 10 процентов от общего числа наших 
сотрудников на местах, и мы надеемся, что этот по-
казатель в будущем будет расти.

Перу одобряет включение в Повестку дня в об-
ласти устойчивого развития на период до 2030 года 
(резолюция Генеральной Ассамблеи 70/1) цели до-
стижения гендерного равенства и расширения прав 
и возможностей женщин и девочек. В этой связи 
мы считаем, что наша самая неотложная задача за-
ключается в принятии мер по обеспечению прояв-
ления полного уважения к женщинам и девочкам в 
соответствии с резолюцией 1325 (2000), в которой 
международное сообщество признало настоятель-
ную необходимость обеспечить специальную под-
готовку по вопросам защиты, особых потребностей 
и прав человека женщин и детей в конфликтных 
ситуациях.

В этой связи в свете проводимого в настоящее 
время обзора высокого уровня хода осуществления 
резолюции 1325 (2000) на национальном, регио-
нальном и международном уровнях Перу обязуется 
сотрудничать с другими государствами в решения 
сохраняющихся проблем в этой области для соз-
дания мирных условий, в которых все женщины 
без исключения смогут вести полноценную жизнь, 
свободную от любых форм жестокого обращения, 
в частности в ситуациях насилия и конфликта, в 
которых они оказываются в наиболее уязвимом по-
ложении. Кроме того, подтвердив приверженность 

нашей страны продвижению этой важной темы и 
проблематики, Перу вошла в число авторов резолю-
ции, принятой сегодня в первой половине дня (ре-
золюция 2242 (2015)), которая прокладывает путь 
для рассмотрения вопроса о женщинах, мире и без-
опасности в последующие годы.

Председатель (говорит по-испански): Я предо-
ставляю слово представителю Марокко.

Г-н Хилале (Марокко) (говорит по-английски): 
Позвольте мне прежде всего поздравить Вас с всту-
плением Вашей страны на пост Председателя Со-
вета Безопасности в этом месяце и поблагодарить 
Вас, г-н Председатель, за созыв нынешних весьма 
важных прений для обсуждения вопроса о женщи-
нах, мире и безопасности. Я также благодарю Вас 
за предоставленную нам возможность собраться 
сегодня не только в связи с пятнадцатой годовщи-
ной принятия резолюции 1325 (2000), но и для того, 
чтобы подвести итоги достигнутого на настоящий 
момент прогресса, а также определить проблемы и 
задачи, которые еще предстоит решить, и подтвер-
дить наши обязательства.

Историческое принятие 15 лет назад резолю-
ции 1325 (2000) позволило признать роль, которую 
женщины играют в решении вопросов мира и без-
опасности, не только как жертвы, но и как движу-
щая сила преобразований и незаменимые участ-
ники усилий по восстановлению, поддержанию и 
укреплению мира. Эта резолюция позволила нам 
добиться значительного прогресса в деле обеспече-
ния независимости женщин, в частности в условиях 
вооруженного конфликта, посредством разработки 
национальных планов действий с количественными 
показателями, а также путем создания механизмов 
последующей деятельности. За время, прошедшее 
после принятия этой резолюции, был принят ряд 
новых обязательств, направленных на обеспечение 
более широкого политического признания и более 
тщательного обсуждения вопроса о женщинах, 
мире и безопасности в рамках политических дис-
куссий. Шесть других резолюций Совета Безопас-
ности способствовали разработке политических 
механизмов и положительных норм. Принятие всех 
этих резолюций посылает четкий сигнал, говоря-
щий о решительной и неизменной приверженности 
международного сообщества обеспечению незави-
симости женщин и защите их прав.
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Несмотря на некоторые признаки прогресса, 
его влияние на жизнь женщин и их роль в мире 
было неравномерным. Конфликты оказывают па-
губное воздействие на всех без исключения, однако 
женщины и девочки зачастую становятся объекта-
ми гендерного насилия и оказываются чаще всего 
в стороне от политических процессов, имеющих 
исключительно важное значение для обеспечения 
мира и безопасности. Поскольку женщины нахо-
дятся в особенно уязвимом положении и чаще чем 
другие группы населения подвергаются насилию в 
условиях конфликта, они могут внести неоспори-
мый и уникальный вклад в проведение мирных пе-
реговоров. Членам Совета следует принять к сведе-
нию, что, как показал опыт Гаити и Западной Афри-
ки, участие женщин в мирных процессах позволяет 
придать большую деликатность и креативность не 
только самому мирному процессу, но и националь-
ным усилиям по достижению примирения и про-
цессу социально-экономической реинтеграции.

Предотвращение конфликтов является одним 
из важнейших элементов программы действий по 
вопросу о женщинах, мире и безопасности. Взгляд 
женщин на напряженность в социальных отноше-
ниях, их осведомленность об угрозах личной, об-
щественной и общинной безопасности, их знания о 
поставках стрелкового оружия и легких вооруже-
ний в их общины и их понимание причин местного 
экстремизма способствуют формированию первич-
ного механизма быстрого реагирования и раннего 
предупреждения в тех случаях, когда конфликт не-
избежен; тем не менее местные органы, ведающие 
вопросами обеспечения безопасности, редко об-
ращаются к ним за помощью или интересуются их 
мнением.

Предотвращение конфликтов является одним 
из центральных компонентов программы действий 
в области проблематики «Женщины, мир и безопас-
ность». С 2000 года предотвращению конфликтов, к 
сожалению, не уделяется такое же постоянное вни-
мание, каким пользуются постконфликтные про-
блемы, например проблема возобновления работы 
государственных служб безопасности.

В резолюции 2122 (2013) признается нехватка 
такого внимания; она призвана содействовать по-
вышению роли женщин на всех уровнях предотвра-
щения, разрешения конфликтов и постконфликтно-
го восстановления. Данная резолюция восполнила 

пробел в интерпретации: ранее упор был сделан ис-
ключительно на предотвращении гендерного наси-
лия в конфликтных ситуациях, а не на предотвра-
щении самих конфликтов. В связи с этим необходи-
мо придерживаться более всеохватного и целостно-
го подхода, направленного на устранение коренных 
причин конфликтов, а не только на их последствия 
в жизни женщин, девочек, мужчин и мальчиков.

Установление подлинного мира в обществе 
требует создания крепких и инклюзивных поли-
тических и социально-экономических структур. 
Местные женские организации являются факто-
рами, содействующими расширению прав и воз-
можностей женщин и их эффективному участию в 
политической и социально-экономической жизни. 
Наша делегация поддерживает рекомендации, из-
ложенные в последнем докладе Генерального се-
кретаря (S/2015/716), в частности те, которые связа-
ны с поощрением равноправного и своевременного 
доступа к базовым услугам, ликвидацией дискри-
минационных законов и практики, укреплением 
верховенства права, обеспечением справедливого 
экономического развития и содействием участию 
гражданского общества.

Женщины и девочки, которые оказались бе-
женцами и внутренне перемещенными лицами, 
по-прежнему являются жертвами всевозможных 
злоупотреблений. Региональные диалоги с женщи-
нами-беженцами, регулярно организуемые Управ-
лением Верховного комиссара Организации Объ-
единенных Наций по делам беженцев, показывают, 
что незарегистрированные женщины и девочки по-
прежнему страдают от худших проявлений гендер-
ной дискриминации, в частности в плане доступа 
к услугам здравоохранения, образования и другим 
социальным услугам. Женщины и девочки, являю-
щиеся беженцами и внутренне перемещенными ли-
цами, которые бегут от насилия и боевых действий, 
снова сталкиваются с риском сексуальной эксплу-
атации, изнасилования, принуждения к занятию 
проституцией и вступлению в брак, беременности 
и стерилизации. Что еще хуже, сегодня их продают 
с аукционов и на рынках рабов.

Государства-члены должны выполнить свои 
международные обязательства и зарегистрировать 
беженцев, находящихся на их территории. Это обе-
спечит расширение прав и возможностей женщин, 
находящихся в уязвимом положении, и их активное 
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участие в работе национальных и региональных 
учреждений по предотвращению конфликтов. Кро-
ме того, важно обеспечить широкое участие всех 
внутренне перемещенных женщин и женщин-бе-
женцев в процессах принятия решений, чтобы не 
оставить их просто во власти политических орга-
низаций и преступных групп.

В заключение позвольте мне подчеркнуть сле-
дующие моменты.

Сильная политическая воля и полная привер-
женность государств-членов положениям резолю-
ции 1325 (2000) позволят обеспечить активное уча-
стие женщин в работе национальных, региональ-
ных и международных учреждений по предотвра-
щению и урегулированию конфликтов и по защите 
в конфликтных ситуациях.

Участие женщин в усилиях по поддержанию 
миру является вопросом, связанным с гендерным 
равенством и уважением всеобщих прав человека. 
Оно имеет исключительно важное значение для до-
стижения прочного мира, экономического восста-
новления, социальной сплоченности и политиче-
ского доверия. Необходимо содействовать дальней-
шему вовлечению женщин в разрешение вопросов, 
связанных с обеспечением мира. Их вклад является 
необходимым условием для установления прочного 
мира. Они должны принимать участие на каждом 
этапе усилий, предпринимаемых для восстановле-
ния верховенства права и возрождения общества 
посредством обеспечения правосудия в переход-
ный период. Их голос должен быть услышан, а их 
права защищены. Мы должны ликвидировать сте-
реотипы для обеспечения эффективного участия 
женщин на всех этапах мирных процессов и про-
цессов принятия решений.

Расширение прав и возможностей женщин по-
зволяет им удовлетворить свои основные потребно-
сти и сократить продолжительность рабочего дня, 
получая таким образом больше времени и свободы 
для участия в процессе урегулирования местных 
конфликтов. Это также будет способствовать укре-
плению социальной стабильности.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Ирландии.

Г-н Мауэй (Ирландия) (говорит по-английски): 
Полный текст моего сегодняшнего выступления 
был предоставлен в письменном виде.

Ирландия также присоединяется к заявлению, с 
которым выступил ранее наблюдатель от Европей-
ского союза.

Прошло 15 лет с тех пор, как наши предше-
ственники в Совете Безопасности приняли резолю-
цию 1325 (2000). С тех пор природа и расположение 
очагов конфликтов изменились. Однако, к сожале-
нию, не изменилось то, что женщины по-прежнему 
должным образом не представлены в механизмах 
предотвращения, урегулирования и разрешения 
конфликтов, а их мнения по-прежнему не учиты-
ваются в полной мере. По-прежнему нарушаются 
права женщин. Если мы хотим избавить будущие 
поколения от бедствий войны, мы должны поло-
жить этому конец.

Ирландия с удовлетворением отмечает факто-
логическую базу для принятия мер, изложенную в 
глобальном исследовании по осуществлению резо-
люции 1325 (2000). В процессе ее составления был 
проделан значительный объем работы, и необходи-
мо уделить ей значительное внимание. Мы должны 
обсудить конкретные преобразовательные шаги, 
которые все мы должны предпринять в интересах 
реализации этой повестки дня.

Одной из ключевых идей исследования являет-
ся то, что участие женщин имеет приоритетное зна-
чение для достижения устойчивого мира. Мы зна-
ем, что это действительно так из нашего собствен-
ного опыта поддержания мира и обеспечения при-
мирения на острове Ирландия. Мы будем и впредь 
делиться нашим собственным опытом и извлекать 
уроки из опыта других стран.

Тяжкие преступления, совершаемые в отноше-
нии женщин, а также грубые нарушения прав че-
ловека женщин по-прежнему приводят нас в ужас. 
С 2006 года Ирландия поддерживала Целевой фонд 
Организации Объединенных Наций в поддержку 
действий по искоренению насилия в отношении 
женщин и продолжает подобную деятельность и 
по сей день. Кроме того, Ирландия намерена стать 
участником реестра экспертов в области расследо-
вания сексуального и гендерного насилия в рам-
ках проекта «Быстрое реагирование правосудия» и 
Структуры «ООН-женщины», с тем чтобы поддер-
живать расследования, преследования и реабилита-
цию жертв гендерных преступлений в конфликт-
ных ситуациях.
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Мы также потрясены и возмущены в связи со 
случаями сексуальных надругательств, связанных 
с Организацией Объединенных Наций и другими 
миротворцами. Необходимо предать правосудию 
виновных в совершении таких преступлений и за-
щитить достоинство и права пострадавших.

Вопрос о расширении прав и возможностей 
женщин должен быть в центре всех наших обяза-
тельств, взятых в рамках обзоров и обсуждений, ко-
торые пройдут в этом году. Мы с удовлетворением 
отмечаем не только обзор резолюции 1325 (2000), 
но и соответствующий обзор операций по поддер-
жанию мира и обзор архитектуры в области миро-
строительства. Мы возлагаем большие надежды на 
запланированный на следующий год Всемирный 
саммит по гуманитарным вопросам как на одну из 
возможностей согласования сегодняшней повестки 
дня с этим важным процессом.

Если смотреть шире, ключевое значение имеет 
осуществление конкретных целей в области устой-
чивого развития по вопросам гендерного равенства 
и создания мирных и инклюзивных обществ, кото-
рым мы все привержены в соответствии с Повест-
кой дня в области устойчивого развития на период 
до 2030 года (резолюция Генеральной Ассамблеи 
70/1). Вызов, который стоит перед нами в 2015 году, 
связан не с отсутствием нормативного документа, 
а с пробелами в реализации. Сегодняшняя резолю-
ция 2242 (2015), соавтором которой является Ир-
ландия, является еще одним позитивным шагом. 
Сегодня я могу заявить о том, что с целью содей-
ствия принятию конкретных мер Ирландия под-
держит Глобальный механизм ускорения деятель-
ности в интересах женщин, мира и безопасности, а 
также гуманитарной деятельности и выделит на его 
нужды, по крайней мере, 200 000 евро. Необходимо 
поддерживать подобные инструменты, чтобы мы 
не упустили возможности осуществить подлинные 
перемены.

Несмотря на многочисленные вызовы, многое 
в повестке дня по вопросу о женщинах и мире и 
безопасности порождает надежды. Теперь мы все 
должны предпринять конкретные действия на ос-
нове того, что мы услышали и заявили сегодня.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Коста-Рики.

Г-жа Чан (Коста-Рика) (говорит по-испански): 
Коста-Рика выражает признательность Испании 
за организацию этих прений и приветствует еди-
ногласное принятие резолюции 2242 (2015), одним 
из соавторов которой мы являемся. Принятие резо-
люции 1325 (2000) стало важной вехой в истории 
Организации. Она знаменует сдвиг в нормативной 
области, в том что касается женщин в контексте 
международного мира и безопасности. В резолю-
ции 1325 (2000) содержался призыв к государствам-
членам уделять приоритетное внимание участию 
женщин в процессах, касающихся мира и безопас-
ности, а также перестать рассматривать женщин в 
качестве жертв и начать вместо этого совместные 
переговоры о значении содействия расширению 
роли и участия женщин. Резолюция 1325 (2000) 
разработала конкретную программу действий, в 
которой гендерное равенство служит основой для 
создания мирных и инклюзивных обществ.

Несмотря на расширение роли женщин в этих 
процессах, многое еще предстоит сделать в плане 
повышения эффективности их деятельности. Не-
смотря на то что большее число женщин принима-
ет участие в мирных переговорах, почти половина 
всех мирных соглашений не содержит никаких упо-
минаний женщин, а те, которые содержат, являются 
незначительными. Мы можем наблюдать рост чис-
ла женских организаций на местах, но женщины 
по-прежнему находятся в уязвимом положении в 
конфликтных ситуациях.

Чтобы устранить эти пробелы, необходимо обе-
спечить, чтобы включение женщин в процессы обе-
спечения мира и безопасности не было формаль-
ным. Коста-Рика убеждена в том, что обеспечение 
полного и эффективного участия женщин означает 
гораздо больше, чем включение вопроса о женщи-
нах в существующие структуры и концепции без-
опасности. Первоначальной целью резолюции 1325 
(2000) ни в коем случае не являлось привлечение 
женщин к военной службе, а скорее получение вы-
годы в результате предоставления женщинам сво-
боды принимать равноправное участие в поиске 
решений.

Коста-Рика признает, что путь к всесторонне-
му осуществлению резолюции 1325 (2000) является 
нелегким. Подобно тому, как в мире не существует 
какого-то одного типа женщин, так не существует 
и какого-то одного передового метода работы по 
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достижению гендерного равенства и обеспечения 
безопасности женщин, пригодного для множества 
самых разных ситуаций на местах. Именно поэто-
му мы должны стремиться создать такую систему 
оперативной деятельности, в которой женщины 
принимали бы самое широкое и активное участие, 
на основе нормативной программы, закрепленной 
резолюцией 1325 (2000). После того, как мы отме-
тим пятнадцатую годовщину со дня принятия этой 
резолюции, в дальнейшей работе нам следует уде-
лить первостепенное внимание в наших обсужде-
ниях анализу несоответствия между тем, как Совет 
Безопасности обсуждает женскую проблематику, и 
тем, как сообщество Организации Объединенных 
Наций в целом проводит деятельность в отношении 
женщин и мира и безопасности.

Коста-Рика твердо поддерживает и отстаивает 
комплексные подходы, обеспечивающие женщи-
нам возможности принимать участие в устранении 
коренных причин конфликтов, но добиваться при 
этом прогресса невозможно, не обеспечивая одно-
временно торжество справедливости для жертв си-
стематического насилия, которым сопровождаются 
конфликты и войны. В 1998 году судья из Коста-
Рики Элизабет Одьё Бенито в период ее службы в 
составе Международного уголовного трибунала по 
бывшей Югославии успешно добилась того, чтобы 
изнасилования и другие формы сексуальных над-
ругательств рассматривались как формы пыток. Та-
кая их интерпретация судьей Одьё Бенито на осно-
ве дела двух сербских женщин, ставших жертвами 
изнасилования в концлагере Челебичи, теперь яв-
ляется одной из признанных норм международного 
права.

Коста-Рика возмущена тем, что сексуальное на-
силие получило широкое распространение в каче-
стве одного из орудий ведения войны, и осуждает 
недостойное в сексуальном плане поведение, до-
могательства и надругательства со стороны миро-
творцев Организации Объединенных Наций. Юри-
дическое наследие судьи Одьё Бенито по-прежнему 
используется в наших усилиях по обеспечению 
того, чтобы сексуальное насилие, применяемое в 
качестве средства ведения войны, трактовалось как 
преступление против человечности, и эта убежден-
ность находит свое отражение в нашей позиции 
нулевой терпимости в отношении безнаказанности 
сотрудников Организации Объединенных Наций, 

виновных в сексуальной эксплуатации и сексуаль-
ных надругательствах.

Отмечая пятнадцатую годовщину принятия ре-
золюции 1325 (2000), мы не хотим, чтобы Органи-
зацию Объединенных Наций обвиняли в том, что 
она является лишь еще одним учреждением, «до-
верху набитым папками с бумагами, касающимися 
женщин».

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Гамбии.

Г-н Тангара (Гамбия) (говорит по-английски): Я 
зачитаю следующее заявление от имени президента 
Республики Гамбия.

«Позвольте мне, прежде всего, пользуясь 
предоставленной возможностью, поблагодарить 
премьер-министра Испании за организацию 
этой важной дискуссии по вопросу о женщинах 
и мире и безопасности. Я с большим удоволь-
ствием присоединяюсь к другим участникам 
этого очень важного форума, созванного для 
обсуждения на столь высоком уровне вопро-
са о женщинах и мире и безопасности, целью 
которого является подведение итогов осущест-
вления резолюции 1325 (2000) после надлежа-
щего признания Советом Безопасности не толь-
ко специфического воздействия конфликтов на 
женщин, но и необходимости их подключения 
к процессам предотвращения и урегулирования 
конфликтов в качестве активных и заинтересо-
ванных участников.

Пятнадцать лет назад в результате приня-
тия резолюции 1325 (2000) на юридические и 
политические структуры всех национальных 
правительств, региональных организаций, си-
стемы Организации Объединенных Наций, рав-
но как и на негосударственных субъектов, была 
возложена обязанность заняться вопросом о тя-
желом положении женщин в условиях кризисов 
и войн. Следует отметить, что эта резолюция 
была принята 31 октября 2000 года благодаря, 
образно говоря, закулисной работе, проводив-
шейся на протяжении нескольких десятилетий 
активными борцами за права женщин, и что она 
стала первой резолюцией, в которой был кон-
кретно поднят вопрос о воздействии войн на 
женщин и девочек. Тем самым в ней был особо 
выделен тот постулат, согласно которому при-
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влечение женщин к участию в предметных пе-
реговорах, а именно само их присутствие, учет 
их мнений и их вклад в достижение результа-
тов, вне всякого сомнения, повысят их шансы 
на достижение прочного и устойчивого мира.

Принимая во внимание тот факт, что резо-
люция 1325 (2000) появилась десять лет спустя 
после окончания «холодной войны», когда уже 
наглядно проявились новые формы насилия и 
новая тактика военных действий, она послужи-
ла, в частности, и признанию сложного харак-
тера процессов постконфликтного мирострои-
тельства в таких странах, как Босния, Руанда 
и Демократическая Республика Конго, где со-
циальная ткань и доверие внутри общин были 
полностью разрушены. Тем не менее, несмотря 
на то, что резолюция 1325 (2000) и шесть по-
следующих резолюций привлекли столь необ-
ходимое внимание международного сообще-
ства к воздействию вооруженных конфликтов 
на женщин и девочек, женщинам по-прежнему 
приходится вести борьбу за свое признание как 
в военное, так и мирное время. В исследовании, 
проведенном по случаю десятой годовщины 
принятия той резолюции, был сделан вывод о 
том, что к тому времени миссиям Организации 
Объединенных Наций удалось достичь лишь 
весьма незначительных успехов в расширении 
участия женщин в мирных переговорах и до-
стижении договоренностей. Женщины сель-
ских районов по-прежнему считали, что их ис-
ключили из этих процессов. Далее в докладе 
утверждалось, что, несмотря на определенный 
прогресс, достигнутый в принятии законов о 
борьбе с сексуальным и гендерным насилием, а 
также в укреплении безопасности женщин, сек-
суальное насилие в условиях конфликта, совер-
шаемое в рамках преднамеренной стратегии, 
продолжало оставаться безнаказанным и созда-
вало огромные проблемы для миротворческих 
миссий.

К счастью, все больше и больше женщин 
занимают надлежащие позиции и все больше 
мужчин поддерживают их в этом вопросе. Ре-
золюция 1325 (2000) служит средством объеди-
нения экономических и политических интере-
сов и интересов в плане безопасности для того, 
чтобы разорвать цепь, связующую конфликты 
с гендерной проблематикой, и я горжусь тем, 

что мы, в Гамбии, не остались в стороне от этих 
усилий и будем и впредь стремиться обеспечи-
вать свое постоянное участие в них на между-
народной арене.

Гамбия содействует более широкому уча-
стию женщин в мирных процессах на основе 
проведения своей политики в отношении на-
бора кадров и откомандирования сотрудников, 
а также оказания поддержки отвечающим тре-
бованиям кандидатам. Это делается с целью 
обеспечения того, чтобы направляемые в миро-
творческие миссии эксперты и личный состав 
воинских контингентов миротворческих опера-
ций при подготовке к их развертыванию в мис-
сиях проходили подготовку высокого уровня и 
конкретно по гендерной проблематике.

Защита женщин является одной из приори-
тетных задач усилий Гамбии в области миро-
строительства, поскольку от насилия в период 
вооруженных конфликтов и по их завершении 
больше других, как правило, страдают именно 
женщины. Защита прав женщин и девочек явля-
ется также одним из основных аспектов поли-
тики Гамбии в области прав человека. На меж-
дународном уровне Гамбия выносит на обсуж-
дение вопросы, касающиеся прав женщин и их 
нарушений. Гамбия также уделяет особое вни-
мание вопросам, касающимся нарушения прав 
женщин в условиях вооруженных конфликтов, 
в ходе многосторонних переговоров, а также в 
рамках двусторонних дипломатических акций 
и программ.

Кроме того, Гамбия ведет на международ-
ном уровне решительную борьбу с торговлей 
женщинами и девочками и привержена защите 
жертв такой торговли. В числе других приори-
тетных задач — усилия по улучшению защиты 
внутренне перемещенных лиц, большую долю 
которых составляют женщины, а также борьба 
с безнаказанностью тех, кто в условиях воору-
женных конфликтов совершает преступления в 
отношении женщин.

Помимо этого, Гамбия поддерживает про-
екты, нацеленные на решение конкретной про-
блемы, связанной с физическим насилием в 
отношении женщин, сексуальными надруга-
тельствами нам ними, торговлей ими и их экс-
плуатацией в условиях вооруженных конфлик-
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тов — будь то путем предотвращения таких 
преступлений, защиты пострадавших от них 
или искоренения безнаказанности, — и оказы-
вает содействие тем, кто занимается реализа-
цией таких проектов. Мы проводим политику 
нулевой терпимости в отношении сексуальной 
эксплуатации женщин в любых ситуациях, ког-
да к этому причастен прикомандированный к 
миссиям по миростроительству гражданский и 
военный персонал. В программы их подготовки 
конкретно включены такие проблемы, как тор-
говля людьми и уязвимость женщин перед сек-
суальным насилием в условиях конфликтов, в 
том числе тех из них, которые сами принимают 
участие в миссиях в поддержку мира.

В резолюции 1325 (2000) содержится кон-
кретный призыв к учету гендерной проблема-
тики при согласовании и осуществлении мир-
ных договоренностей, а также к обеспечению 
участия женщин в деятельности всех механиз-
мов по выполнению этих соглашений.

Особое внимание уделяется гендерному 
аспекту при отправлении правосудия в переход-
ный период, что является одним из приоритет-
ных направлений политики Гамбии в области 
прав человека и гуманитарной деятельности. К 
главным документам, на которых основаны эти 
усилия, относятся поправка, внесенная в 2012 
году в закон, касающийся женщин; националь-
ный план действий по расширению прав и воз-
можностей женщин на период 2010–2020 годов; 
закон о детях; закон о торговле людьми; закон 
о беженцах; и недавно принятые, а именно в 
2013 году, законы о насилии в семье и о сексу-
альных преступлениях. Все эти стратегии но-
сят подлинно новаторский характер, поскольку 
в них всегда принимаются во внимание права 
женщин. Примером этого может быть определе-
ние так называемых гендерных преступлений, 
права женщин, связанные с судебными проце-
дурами, представленность обоих полов среди 
сотрудников различных судебных органов, а 
также организация судебной практики в отно-
шении защиты жертв и свидетелей. Проекты 
будут дополнены новыми аспектами в поддерж-
ку участия женщин в политических и правовых 
переходных процессах в целях искоренения 
безнаказанности в тех случаях, когда речь идет 
о преступлениях в отношении женщин. Это бу-

дет способствовать соблюдению соответствую-
щих процедур и правил доказывания, которые 
содержатся в Уставе.

Гамбия демонстрирует свое активное уча-
стие в осуществлении резолюции 1325 (2000), 
в частности, посредством разработки нацио-
нального плана действий, что является обяза-
тельным условием эффективного осуществле-
ния резолюции всеми государствами-членами. 
Однако, согласно имеющимся данным, только 
21 из 192 государств — членов Организации 
Объединенных Наций выполнили эту задачу. 
Мы все призваны играть свою роль в обеспе-
чении осуществления этой резолюции в целях 
признания вклада женщин в усилия в области 
миростроительства и процесс принятия реше-
ний, а также в интересах надлежащей защиты 
их прав. Я рад сообщить, что эти меры приве-
ли к значительному увеличению числа сообще-
ний о случаях сексуального и гендерного на-
силия в клинической больнице имени Эдварда 
Френсиса Смолла благодаря работе отдела по 
рассмотрению жалоб Бюро по делам женщин, 
созданного министерством юстиции совместно 
с министерством здравоохранения, агентством 
по защите детей и министерством внутренних 
дел при поддержке многосекторального наци-
онального руководящего комитета под эгидой 
канцелярии вице-президента и министра по де-
лам женщин, и уполномоченного обеспечивать 
координацию, мониторинг и оценку процесса 
осуществления.

Мы не можем не согласиться с Генеральным 
секретарем Пан Ги Муном, заявившим, что од-
ного участия недостаточно. Женщины должны 
не просто сидеть за столом мирных перегово-
ров. Их голоса должны быть услышаны. Жен-
щины должны не только входить в состав поли-
цейских сил и персонал миротворческих мис-
сий, но и оказывать влияние на процесс приня-
тия решений.

В связи с пятнадцатой годовщиной при-
нятия резолюции 1325 (2000) я хотел бы под-
черкнуть необходимость анализа достигнутых 
успехов, извлеченного опыта и способов повы-
шения эффективности нашей деятельности для 
того, чтобы мы смогли добиться конкретных 
изменений не только в целях предотвращения 
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насилия, но и в интересах защиты прав челове-
ка и достижения прогресса по всем вопросам, 
касающимся гендерной проблематики.

В заключение я хотел бы официально вы-
разить свою искреннюю надежду на то, что это 
заседание вдохновит нас на подготовку более 
эффективных и новаторских инициатив в отно-
шении резолюции 1325 (2000), выработку мер 
по поддержанию мира и безопасности с учетом 
гендерной проблематики, а также внесение су-
щественного вклада в усилия по предотвраще-
нию конфликтов и обеспечению защиты и кон-
структивного участия женщин».

Председатель (говорит по-испански): Слово 
предоставляется представителю Финляндии.

Г-н Сауэр (Финляндия) (говорит по-английски): 
Я хотел бы присоединиться к заявлению, сделанно-
му наблюдателем от Европейского союза.

Я благодарю Вас, г-н Председатель, за органи-
зацию этого важного заседания по случаю празд-
нования пятнадцатой годовщины принятия резо-
люции 1325 (2000) по вопросу о женщинах и мире 
и безопасности. Я также приветствую только что 
принятую резолюцию 2242 (2015), и Финляндия 
гордится тем, что является одним из ее авторов. 
Мы выражаем признательность Структуре «ООН-
женщины» за ее руководящую роль, а также г-же 
Радхике Кумарасвами и консультативной группе 
высокого уровня по всеобъемлющему глобальному 
исследованию, проведение которого будет офици-
ально начато завтра.

Я хотел бы особо отметить некоторые наши 
приоритетные задачи и способы укрепления нашей 
приверженности. Финляндия неизменно поддержи-
вает повестку дня по вопросу о женщинах и мире 
и безопасности. Это нашло отражение в новой го-
сударственной программе, одним из приоритетов 
которой является осуществление резолюции 1325 
(2000). В настоящее время Финляндия работает над 
реализацией своего второго национального плана 
действий. В следующем году мы приступим к под-
готовке третьего национального плана действий с 
учетом рекомендаций, которые будут подготовле-
ны по итогам глобального исследования и обзора на 
высоком уровне.

Мы приветствуем тот факт, что обзоры, про-
водимые Организацией Объединенных Наций, — 

глобальное исследование и обзоры операций по 
поддержанию мира и архитектуры в области миро-
строительства — позволяют выдвинуть на первый 
план вопросы, касающиеся предотвращения кон-
фликтов и посредничества, а также подчеркнуть 
важность участия и руководящей роли женщин. 
Финляндия продолжает содействовать предотвра-
щению конфликтов и повышению роли посредни-
чества, а также стремится обеспечивать эффектив-
ное и конструктивное участие женщин в мирных 
процессах и процессах посредничества. Финляндия 
привержена осуществлению совместной инициати-
вы стран Северной Европы под названием «Сеть 
женщин-посредников стран Северной Европы», ко-
торая будет создана в этом году.

Бесспорно, увеличение числа женщин, при-
нимающих участие в операциях по поддержанию 
мира, способствует повышению эффективности и 
развитию оперативного потенциала таких опера-
ций. Укрепление гендерной архитектуры операций 
по поддержанию мира как на местах, так и в штаб-
квартирах имеет решающее значение. Финляндия 
будет и впредь поддерживать численность женщин-
военных экспертов в составе развертываемых опе-
раций по поддержанию мира как минимум в мас-
штабах, сопоставимых с долей женщин в составе 
наших национальных сил обороны. Мы также стре-
мимся увеличить число финских женщин-полицей-
ских, приданных миротворческим операциям Ор-
ганизации Объединенных Наций. В рамках нового 
обязательства мы готовы предоставить Органи-
зации Объединенных Наций специализированное 
подразделение в составе 3–4 женщин-полицейских 
к концу 2016 года.

Подготовка по гендерным вопросам персона-
ла миротворческих операций, включая старшее 
руководство, имеет решающее значение для эф-
фективного учета гендерной проблематики. Наши 
учебные заведения, в которых проходит подготовку 
военный и гражданский персонал операций по под-
держанию мира, включили резолюцию 1325 (2000) 
в свои учебные программы. Финляндия обязуется и 
впредь обеспечивать подготовку по гендерной про-
блематике всех финских военнослужащих, направ-
ляемых для участия в операциях по поддержанию 
мира.

Я хотел бы подчеркнуть важность соблюдения 
проводимой Генеральным секретарем политики аб-
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солютной нетерпимости к сексуальной эксплуата-
ции и надругательствам со стороны персонала мис-
сий. Мы должны принять более решительные меры 
для того, чтобы политика абсолютной нетерпимо-
сти привела к полному исключению таких случаев. 
Мы взяли на себя обязательство проводить рассле-
дования подобных инцидентов и привлекать вино-
вных к ответственности.

Осуществление резолюции 1325 (2000) затруд-
няется возникновением таких новых проблем, как 
воинствующий экстремизм, имеющий самые па-
губные последствия для женщин и девочек. Для 
борьбы с экстремизмом требуется скоординирован-
ный и комплексный подход, предусматривающий 
предоставление женщинам руководящей роли, а 
также расширение их прав и возможностей.

Сексуальное насилие и похищение женщин и 
девочек используются в качестве средства ведения 
войны и тактики террора. Настоятельная необходи-
мость борьбы с сексуальным насилием в условиях 
конфликта и активизации усилий по искоренению 
безнаказанности была широко признана во всем 
мире. Финляндия была и будет оставаться одним 
из постоянных финансовых доноров в этой области. 
На протяжении многих лет мы предоставляем фи-
нансовую поддержку Целевому фонду в интересах 
потерпевших в рамках Международного уголовно-
го суда. Финляндия также оказывает финансовую 
помощь инициативе «Быстрое реагирование право-
судия», Группе экспертов Организации Объединен-
ных Наций по вопросам законности и сексуального 
насилия в условиях конфликта, а также Коалиции в 
поддержку Международного уголовного суда.

Сегодняшнее заседание имеет важное значе-
ние для сохранения динамики, укрепления наших 
обязательств и достижения более эффективных 
результатов. Необходимо активизировать поддерж-
ку, оказываемую Структуре «ООН-женщины» для 
того, чтобы она могла играть руководящую роль 
в деле поощрения и осуществления повестки дня 
по вопросу о женщинах и мире и безопасности. В 
качестве одного из основных доноров Структуры 
«ООН-женщины» Финляндия сохраняет свою при-
верженность достижению этой цели.

Нам необходимо увеличить объем средств, вы-
деляемых на осуществление повестки дня по вопро-
су о женщинах и мире и безопасности. В этой связи 
я хотел бы отметить, что 52 процента финансовых 

средств, предоставляемых Финляндией нестабиль-
ным государствам, направляются на реализацию 
деятельности, касающейся гендерных вопросов.

Финляндия продолжает развивать партнерские 
связи в процессе осуществления национальных пла-
нов действий. Одним из примеров такого сотруд-
ничества является поддержка, которую Финляндия 
оказала Афганистану в рамках подготовки приня-
того недавно национального плана действий, и мы 
также готовы поддержать процесс его реализации.

Осуществление резолюции 1325 (2000) — это 
наша коллективная ответственность. Только с по-
мощью ее эффективного осуществления на между-
народном, региональном и национальном уровнях 
мы сможем достичь устойчивого мира, а также рас-
ширить права и возможности женщин.

Председатель (говорит по-испански): Слово 
предоставляется представителю Монако.

Г-жа Пикко (Монако) (говорит по-французски): 
Празднование пятнадцатой годовщины принятия 
резолюции 1325 (2000) в нынешних условиях сим-
волизирует признание той незаменимой роли, кото-
рую женщины играют в области развития и мира. 
Эта единогласно принятая резолюция, а также 
шесть резолюций, которые впоследствии были при-
няты в целях ее укрепления, направили мощный и 
ясный сигнал международному сообществу: угро-
зы и нарушения прав человека в отношении жен-
щин в конфликтных и постконфликтных ситуациях 
являются неприемлемыми.  Среди них — дочери, 
сестры, жены и матери. Этих женщин подвергают 
жестокому обращению, изнасилованиям, эксплуа-
тации, обращают в рабство или принуждают зани-
маться проституцией.

Результаты глобального исследования под-
тверждают уязвимое положение женщин, которое 
ухудшилось с ростом масштабов конфликтов, во-
инствующего экстремизма и терроризма. Рекомен-
дации консультативной группы высокого уровня 
и эффективные и неустанные усилия Структуры 
«ООН-женщины» никогда не были такими востре-
бованными, как сегодня, когда мы подводим итог 
операциям в области поддержания мира и миро-
строительства и отмечаем двадцатую годовщину 
Пекинской платформы действий.

Мы должны опираться на значительный про-
гресс, который уже достигнут в осуществлении по-
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вестки дня по вопросу о женщинах, мире и безопас-
ности. Оказывая помощь и делясь своими знаниями 
и опытом, учреждения Организации Объединенных 
Наций и организации, работающие в этой области, 
в частности Международный комитет Красного 
Креста, вносят существенный вклад в претворение 
в жизнь наших обязательств и распространение 
передового опыта. Монако высоко оценивает реши-
тельные действия всех субъектов по мобилизации 
усилий всего международное сообщества. Эти кол-
лективные усилия имеют очень важное значение 
для решения таких задач, как достижение гендер-
ного равенства, расширение прав и возможностей 
женщин и девочек и создание эффективно работаю-
щих институтов, формирование мирных сообществ 
и обеспечение доступа к правосудию, которые по-
лучили полное отражение в целях, поставленных 
в Повестке дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года. В этой связи мы признаем, что 
обучение девочек и женщин и оказание поддержки 
гражданскому обществу являются приоритетными 
задачами.

Поэтому чрезвычайно важно поддерживать 
участие женщин и экспертов по гендерным вопро-
сам в усилиях по предотвращению конфликтов, а 
не только в мирных переговорах и процессе миро-
строительства. Аналогичным образом, судебное 
производство в наших международных трибуна-
лах должно способствовать повышению эффектив-
ности борьбы с безнаказанностью и обеспечению 
нулевой терпимости в отношении лиц, совершаю-
щих сексуальное и гендерное насилие. Правосудие 
для жертв должно помочь вернуться к нормальной 
жизни не только самим жертвам, но и их семьям и 
общинам, и может помочь положить конец стигма-
тизации жертв.

В заключение от имени нашей делегации я хо-
тел бы поблагодарить Генерального секретаря и 
председательствующую в Совете делегацию Испа-
нии. Монако является одним из авторов принятой 
сегодня резолюции 2242 (2015), которая побуждает 
государства-члены и Организацию Объединенных 
Наций с новой энергией продемонстрировать свою 
политическую приверженность реализации повест-
ке дня по вопросу о женщинах, мире и безопас-
ности. Мы будем и впредь оказывать поддержку 
Структуре «ООН-женщины».

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Индонезии.

Г-н Аншор (Индонезия) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить Испанию за 
организацию нынешних важных открытых прений. 
Я хотел бы также поблагодарить Генерального се-
кретаря за его доклад (S/2015/716) и всех докладчи-
ков за их конструктивные замечания по поводу про-
гресса, достигнутого за последние 15 лет, а также 
по поводу проблем, которые по-прежнему мешают 
осуществлению повестки дня по вопросу о женщи-
нах, мире и безопасности.

Я хотел бы связать свое выступление с заявле-
нием, с которым выступит завтра представитель 
Вьетнама от имени стран — членов Ассоциации го-
сударств Юго-Восточной Азии.

Общеизвестно, что гендерные проблемы затра-
гивают многие сектора и что уделение им первооче-
редного внимания может способствовать достиже-
нию наших целей в области мира, развития и прав 
человека. Со времени принятия резолюции 1325 
(2000) 15 лет назад было организовано множество 
тематических дискуссий, по результатам которых 
было принято множество резолюций, касающихся 
гендерной тематики, например по таким вопросам, 
как стрелковое оружие, борьба с терроризмом, под-
держание мира и защита гражданских лиц. Стоит 
особо отметить, что гендерная проблематика те-
перь учитывается в миссиях по поддержанию мира 
в ходе подготовки их личного состава, проведения 
операций и составлении отчетности. Тем не менее, 
фактом остается то, что женщины и девочки в ситуа-
циях вооруженного конфликта и постконфликтных 
ситуациях по-прежнему страдают непропорцио-
нально сильно и недостаточно представлены, даже 
несмотря на принятые впоследствии резолюции о 
женщинах, мире и безопасности, которые развива-
ют положения резолюции 1325 (2000), и создание 
соответствующих механизмов в Организации Объ-
единенных Наций. В конечном счете лучшим мери-
лом прогресса является, насколько велика и ощу-
тима отдача от перевода ее формулировок на язык 
практических действий.

В дальнейшем, на наш взгляд, от Совета по-
требуется постараться усилить тот положительный 
импульс, который возник в результате проведения 
на высоком уровне обзора работы, проделанной за 
последние 15 лет, и сосредоточиться на пяти сле-
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дующих направлениях. Во-первых, следует обеспе-
чить, чтобы женщины имели доступ и возможности 
для того, чтобы принимать полноценное участие 
в деятельности по предотвращению конфликтов, 
миротворчеству и миростроительству, а также в 
жизни общества в целом. Во-вторых, необходимо 
поддержать проведение информационно-пропа-
гандистских кампаний, направленных на широкий 
охват и расширение возможностей общественности 
в части защиты женщин и девочек и удовлетворе-
ния их конкретных потребностей. Все участники 
и заинтересованные стороны, особенно на уров-
не общин, должны быть в состоянии переводить 
на язык конкретных действий на местах между-
народные рамочные соглашения по вопросам за-
щиты женщин и девочек в ситуациях конфликта и 
постконфликтных ситуациях.

В-третьих, следует расширять права и возмож-
ности женщин и девочек, чтобы они становились 
проводниками перемен и борцами за мир, а не огра-
ничиваться проблемой их уязвимости как жертв. 
В-четвертых, необходимо создать механизмы кон-
троля и оценки в системе Организации Объединен-
ных Наций для обеспечения комплексного подхода 
к осуществлению резолюции 1325 (2000) и оказа-
ния поддержки в реализации Конвенции о ликви-
дации всех форм дискриминации в отношении жен-
щин и Пекинской декларации и Платформы дей-
ствий. В-пятых, необходимо продолжать поощрять 
взаимодействие с различными соответствующими 
механизмами, включая созданные вне рамок Ор-
ганизации Объединенных Наций, и мобилизовать 
усилия на поддержку различных субъектов, в том 
числе работающих на местах, с целью поощрения 
гендерного равенства и усиления защиты женщин и 
девочек в условиях вооруженного конфликта.

Как страна, которая вносит значительный вклад 
в проведение операций по поддержанию мира, Ин-
донезия по-прежнему решительно поддерживает 
резолюции Совета Безопасности, которые обеспе-
чивают защиту и расширение прав и возможностей 
женщин и девочек в ситуации вооруженного кон-
фликта. Индонезийские военные и полицейские, 
общая численность которых превышает 1600 че-
ловек, в настоящее время задействованы в девяти 
операциях Организации Объединенных Наций. 
Правительство Индонезии намерено в перспективе 
довести число индонезийских миротворцев, в том 
числе женщин, до 4000 человек и с этой целью соз-

дало центр подготовки миротворцев, который вы-
полняет функции национального и регионального 
центра комплексной подготовки миротворческого 
персонала и центра распространения передового 
опыта. Гендерная проблематика уже включена в 
программу учебных курсов этого центра.

Индонезия будет и впредь поддерживать рабо-
ту Совета по этому направлению повестки дня и 
по-прежнему преисполнена решимости взаимодей-
ствовать с Советом, Организацией Объединенных 
Наций, государствами-членами и всеми субъекта-
ми в вопросах расширения прав и возможностей 
женщин и девочек как проводников перемен и бор-
цов за мир.

Председатель (говорит по-испански): Сло-
во предоставляется наблюдателю от Святого 
Престола.

Архиепископ Ауса (говорит по-английски): 
Наша делегация поздравляет Испанию с вступле-
нием на пост Председателя Совета Безопасности 
в этом месяце и благодарит ее за организацию ны-
нешних очень важных открытых прений и прове-
дение на высоком уровне обзора хода выполнения 
резолюции 1325 (2000). Эта резолюция имеет исто-
рическое значение, поскольку в ней впервые была 
прослежена связь между положением женщин, во-
оруженными конфликтами и обеспечением мира и 
безопасности. В ней также признается, что женщи-
ны и дети непропорционально сильно страдают от 
вооруженных конфликтов, и что женщины играют 
решающую роль в поддержании и укреплении мира 
и безопасности.

С учетом количества, интенсивности и из-
меняющегося характера нынешних конфликтов, 
результаты обзора высокого уровня и глобально-
го исследования, которые мы сегодня обсуждаем, 
являются весьма актуальными. В связи с широким 
распространением воинствующего экстремизма и 
терроризма во многих частях мира, в частности, на 
Ближнем Востоке и в отдельных регионах Африки, 
насилие, мишенью которого являются гражданское 
население и объекты культурного и религиозного 
наследия, вышло на новый уровень жестокости. 
Женщины и девочки, оказавшиеся в ситуации кон-
фликта, подвергаются изнасилованию, сексуально-
му насилию, пыткам, становятся жертвами торгов-
ли людьми, страдают от принудительных браков 
и обращения в иную веру. Их покупают, продают 
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и даже передают в качестве подарка или трофея 
боевикам-террористам.

Нашу делегацию особенно потрясло то, что акты 
сексуального насилия, которые имеют своей целью 
унизить человеческое достоинство женщин, дево-
чек и их семей и деморализовать их, используются 
в качестве метода ведения войны. Такие нападения 
надолго, иногда на всю жизнь, травмируют женщин 
и девочек как физически, так и психологически, и 
во многих случаях жертвы сексуального насилия 
подвергаются изгнанию или стигматизации со сто-
роны своих семей или общин. Такие преступления 
также оказывают отрицательное воздействие на 
молодое поколение, поскольку чаще всего именно 
женщины выполняют основную работу по воспита-
нию, содержанию детей и уходу за ними. Эти реа-
лии просто ужасают. Как отметил папа Франциск в 
своем выступлении перед Генеральной Ассамблеей 
25 сентября, они «должны служить тревожным сиг-
налом для тех, кто несет ответственность за веде-
ние международных дел, и побудить их обратиться 
к своей совести» (см. A/70/PV.3, стр. 7).

Католические организаций и учреждения опе-
ративно и эффективно реагируют на потребности, 
возникающие в результате насилия, которому под-
вергаются женщины и девочки во многих охва-
ченных конфликтом районах. Они реализуют про-
граммы, направленные на предотвращение такого 
насилия и обеспечение человеческого достоинства 
женщин и их эффективной роли в жизни общества 
путем содействия установлению мира и достиже-
нию примирения, а также на устранение глубинных 
причин насилия в отношении женщин и девочек.

Они осуществляют специальные программы 
по борьбе с шельмованием жертв сексуального на-
силия и по интеграции таких жертв в их семьи и 
местные общины.

Что касается усилий по выполнению резолюции 
1325 (2000), то наша делегация категорически воз-
ражает против предложения, чтобы меры по вос-
становлению и реабилитации допускали аборты.

Безусловно, сделать еще предстоит многое. 
Наша делегация призывает Организацию Объеди-
ненных Наций и ее государства-члены набирать 
больше женщин для участия в превентивной ди-
пломатии, посреднических усилиях, миротвор-
ческих миссиях и миростроительных процессах. 

Женщины вносят специфический и временами ре-
шающий вклад в такие критически важные сферы, 
как содействие формированию добрых отношений 
с местными общинами и углубление доверия меж-
ду сторонами конфликта, т.е. в элементы, имеющие 
принципиальное значение для успеха любых дипло-
матических усилий и урегулирования конфликтов.

Расширение роли женщин в обеспечении мира 
и безопасности нельзя считать чем-то второстепен-
ным или политически корректным. Женщины вно-
сят важнейший вклад во все усилия, которые мы 
прилагаем для того, чтобы уберечь мир от новых 
войн и насилия.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Объединенных 
Арабских Эмиратов.

Г-жа Нусейба (Объединенные Арабские Эми-
раты) (говорит по-английски): Я благодарю Вас, г-н 
Председатель, за созыв этих открытых прений по 
вопросу о женщинах и мире и безопасности для рас-
смотрения проблем, которые стоят на пути полного 
выполнения повестки дня, касающейся женщин и 
мира и безопасности. Я хотела бы также отметить, 
что, несмотря на поздний вечер, мы продолжаем 
работать, а это говорит о важности рассматривае-
мого нами вопроса для многих государств-членов, 
которые сегодня здесь собрались. Мы также вы-
соко оцениваем Ваше, г-н Председатель, руковод-
ство и руководство Вашей команды в этом вопросе. 
И мы аплодируем Испании за то, что она вынесла 
этот приоритетный вопрос на высокий уровень, а 
Соединенное Королевство, как куратора, благода-
рим за проделанную им важную работу. Мы, кроме 
того, отмечаем активные усилия, которые арабские 
государства прилагают для борьбы с насилием в от-
ношении женщин в нашем регионе, и в частности 
стратегию Лиги арабских государств, для осущест-
вления которой мы все прилагаем усилия.

Объединенные Арабские Эмираты гордятся 
тем, что являются одним из авторов резолюции 
2242 (2015), единогласно принятой сегодня утром, 
и мы высоко оцениваем важный акцент на роли 
женщин в противодействии воинствующему экс-
тремизму и терроризму, о которой сегодня здесь 
говорили многие делегации. Мы присоединяемся 
к другим ораторам и благодарим Генерального се-
кретаря за его решительный призыв к действиям и 
за привлечение внимания к необходимости борьбы 
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с распространением воинствующего экстремизма. 
Мы хотели бы также поблагодарить Директора-ис-
полнителя Структуры «ООН-женщины» г-жу Фум-
зиле Мламбо-Нгкуку за ее брифинг по выводам до-
клада Генерального секретаря о женщинах и мире и 
безопасности (S/2015/716). Мы выражаем неизмен-
ную поддержку Структуре «ООН-женщины» в ее 
роли секретариата глобального исследования. Мы 
приветствуем проведение этого исследования и на-
стоятельно призываем международное сообщество 
не просто принять к сведению его главные выводы, 
а претворить их в жизнь.

Обзор высокого уровня по вопросу о женщинах 
и мире и безопасности является своевременным, 
особенно если учесть проблемы, которые стоят в 
области безопасности и которые усугубляются ак-
тивизацией деятельности негосударственных субъ-
ектов, воинствующего экстремизма и глобальным 
кризисом беженцев. Подъем «Даиш» и системати-
ческое использование этой организацией практики 
сексуальных надругательств и изнасилований пре-
следуют цель дестабилизации и террора общин. 
Радикальные доктрины, проповедуемые такими 
группировками, как «Даиш», оскорбляют Ислам и 
противоречат его универсальным принципам.

Объединенные Арабские Эмираты твердо уве-
рены в настоятельной необходимости устранять 
коренные причины экстремизма до его превраще-
ния в воинствующий экстремизм. Это требует кол-
лективных международных усилий по противодей-
ствию экстремистской идеологии и пропаганде, а на 
национальном уровне эта задача также нуждается 
в подкреплении политикой, направленной на обе-
спечение образования девочек, расширение прав и 
возможностей женщин, утверждение религиозной 
терпимости и принятие конституции, гарантирую-
щей равные права и возможности. В Объединенных 
Арабских Эмиратах обеспечение женщинам реаль-
ных возможностей руководить в обществе является 
также одним из политических приоритетов страны. 
Это подтверждают такие женщины, как майор Ма-
риам аль-Мансури, первая в стране летчица-истре-
битель на действительной военной службе. Сегодня 
вечером она находится здесь, только в другом зале 
Организации Объединенных Наций, где она за свои 
достижения получит премию «Азиатского обще-
ства» 2015 года «Лучший реформатор». Мы поис-
тине гордимся ею. Вряд ли можно найти лучшее 
средство противодействия разрушительной идео-

логии «Даиш», чем ее пример, свидетельствующий 
о роли и влиянии женщин и мира и безопасности в 
умеренном, толерантном мусульманском обществе.

Сегодня как никогда раньше нам крайне необ-
ходимо признать, что женщины вносят большой 
и необходимый вклад в усилия по достижению 
международного мира и безопасности. Нам нужно 
делать более сильный акцент на предотвращении, 
векторе, который в решении вопроса о женщинах 
и мире и безопасности часто упускается из виду. 
Как сегодня утром отметила Алаа Мурабит, уча-
стие женщин в жизни общества не может больше 
быть вопросом, который поднимается по удобно-
му случаю. Для достижения реального мира и без-
опасности мы должны предотвращать конфликты 
и воинствующий экстремизм путем ликвидации 
их коренных причин, вкладывать силы и средства 
в предотвращение на самых ранних этапах. Такое 
смещение акцента должно произойти во всей систе-
ме Организации Объединенных Наций и в подходе 
государств-членов к предотвращению конфликтов.

Мы знаем, что расширение прав и возможно-
стей женщин, а также включение их проблематики 
во всестороннее миростроительство имеют прин-
ципиальное значение для создания полноценных, 
справедливых и стабильных обществ. Поэтому 13 
лет назад под эгидой нашей первой леди Ее Высо-
чества шейхи Фатимы бен Мубарак Объединенные 
Арабские Эмираты приняли национальную страте-
гию улучшения положения женщин, одним из при-
оритетов которой является обеспечение участия 
женщин в процессе национального развития в госу-
дарственном и частном секторах, а также укрепле-
ние концепции гендерного равенства в политике, 
программах и законодательстве. Это — постоян-
ный процесс, и мы продолжаем вместе с нашими 
партнерами делать все возможное для выполнения 
обязательства, взятого на самом высоком уровне 
нашего правительства.

На международной арене Объединенные Араб-
ские Эмираты прилагают усилия не только для 
расширения прав и возможностей женщин, но и 
для развития обществ с помощью женщин, причем 
при любых обстоятельствах и в любых местах. Это 
имеет еще более важное значение, когда женщины 
попадают в сложные гуманитарные или уязвимые 
ситуации. Объединенные Арабские Эмираты про-
должают укреплять эту платформу. Недавно, в фев-
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рале месяце, в Абу-Даби мы организовали встречу 
по вопросам охраны материнства и детства с уча-
стием экспертов из различных гуманитарных орга-
низаций и организаций, занимающихся вопросами 
развития. Цель этой встречи состояла в продвиже-
нии идей инициированного Генеральным секрета-
рем глобального движения «Каждая женщина, каж-
дый ребенок». На этом беспрецедентном форуме 
была принята Абу-дабийская декларация, давшая 
импульс принятой Генеральной Ассамблеей новой 
глобальной стратегии «Каждая женщина, каждый 
ребенок», которая усилила акцент на компоненте 
повсеместности, т.е. расширила и укрепила это гло-
бальное движение, никого не оставляя в стороне.

Абу-дабийская декларация позволила обеспе-
чить не только включение гендерного аспекта в 
качестве ключевого вопроса в меры по реагирова-
нию на гуманитарные чрезвычайные ситуации, но 
также и включение гуманитарного аспекта в каче-
стве ключевого элемента стратегий утверждения 
гендерного равенства. Как известно, кризисы углу-
бляют существующее гендерное неравенство, мар-
гинализацию и изоляцию. Тем не менее, женщины 
и молодежь часто первыми реагируют на кризисы 
и являются первыми новаторами в поисках надеж-
ных решений кризисов. Поэтому Объединенные 
Арабские Эмираты привержены этой инициативе и 
намерены продолжать неизменно ее поддерживать. 
Объединенные Арабские Эмираты в феврале ме-
сяце примут в Абу-Даби конференцию с участием 
Группы высокого уровня Организации Объединен-
ных Наций по гуманитарному финансированию. 
Мы надеемся, что эта встреча будет содействовать 
международным действиям по поиску новаторских 
путей повсеместного осуществления и финанси-
рования инициативы «Каждая женщина, каждый 
ребенок», в частности в преддверии Всемирного 
гуманитарного саммита и Всемирной ассамблеи 
здравоохранения, которые должны состояться в 
следующем году.

Как сегодня отметили многие министры, сей-
час есть убедительная информация и общее пони-
мание относительно того, что благополучие жен-
щин в условиях конфликта и в постконфликтных 
ситуациях, уважение прав женщин и их активное 
участие в установлении, поддержании и созидании 
мира непосредственно связаны с поддержанием 
международного мира и безопасности и устойчи-
вым развитием. Объединенные Арабские Эмираты 

привержены продвижению устойчивого мира пу-
тем поощрения и уважения прав человека женщин 
и девочек, а также путем серьезной интеграции 
женщин во все усилия по предотвращению и уре-
гулированию конфликтов и в работу по восстанов-
лению после конфликта. В этой связи я хотела бы 
отметить три приоритетных вопроса, которые все 
еще необходимо решить для полного осуществле-
ния резолюции 1325 (2000), о приверженности ко-
торой мы все здесь заявили.

Во-первых, в качестве приоритета необходимо 
обеспечить предметное участие женщин во всех 
процессах обеспечения мира и безопасности, а так-
же в усилиях, направленных на борьбу с террориз-
мом и воинствующим экстремизмом, их пресечение 
и предотвращение. Это требует расширения набо-
ра, удержания и профессиональной подготовки 
женщин во всех компонентах секторов правосудия 
и безопасности, включая операции по поддержа-
нию мира.

Во-вторых, необходимо признать, что глобаль-
ные подходы к предотвращению конфликтов долж-
ны предусматривать устранение коренных причин 
и факторов конфликтов и циклов насилия, включая 
воинствующий экстремизм, а не просто ликвида-
цию их последствий для женщин, мужчин, девочек 
и мальчиков после того, как ущерб им уже нанесен. 
Это требует вовлечения женщин в главные поли-
тические процессы и процессы принятия решений, 
включая разработку любых стратегий или подхо-
дов, направленных на предотвращение конфлик-
тов. И это также требует поддержки процесса соз-
дания секторов безопасности и правосудия, кото-
рые будут уделять внимание гендерным аспектам, 
будут доступны для женщин и девочек, будут со-
блюдать верховенство права, применять законы и 
осуществлять политику и практику без какой-либо 
дискриминации.

В-третьих, необходима руководящая роль си-
стемы Организации Объединенных Наций в деле 
решения вопроса о женщинах и мире и безопасно-
сти в течение следующего десятилетия. Это требует 
системной интеграции вопроса и женщинах и мире 
и безопасности и набора специалистов по гендер-
ным вопросам и по вопросу о женщинах и мире и 
безопасности, особенно на руководящие должности 
в Центральных учреждениях Организации Объеди-
ненных Наций и на местах, включая специальных 
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посланников и представителей, а также старших 
посредников.

Наконец, мы должны мобилизовать политиче-
скую волю, продемонстрированную сегодня под 
Вашим руководством, г-н Председатель, и вопло-
тить ее в эффективные действия государств-чле-
нов по коллективному продвижению вперед вопро-
са о женщинах и мире и безопасности. Для этого 
мы должны обеспечить финансирование процесса 
осуществления повестки дня. Сегодня мне прият-
но объявить о том, что в контексте повестки дня по 
вопросу о женщинах и мире и безопасности Объ-
единенные Арабские Эмираты выделят Структу-
ре «ООН-женщины» 500 тыс. долл. США на цели 
борьбы с экстремизмом.

Объединенные Арабские Эмираты поддержива-
ют все усилия Организации Объединенных Наций, 
прилагаемые в контексте этой важнейшей повестки 
дня, и будут и впредь работать в рамках наших на-
циональных, региональных и международных ме-
ханизмов в интересах осуществления резолюции 
1325 (2000).

Председатель (говорит по-испански): В моем 
списке остается ряд ораторов. С согласия членов 
Совета я намерен прервать заседание и возобновить 
его завтра в 15 ч. 00 м.

Заседание прерывается в 19 ч. 40 м.


